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			Luke ronis lahtisest aknast välja kitsale aknalauale. Ta ajas end pea kohal olevast plastist vihmaveerennist kinni hoides vähehaaval sirgu. Renn kriuksus kurjakuulutavalt, ähvardades iga hetk küljest tulla, aga Luke ei saanud sellest ka lahti lasta. Pea käis ringi, hingata oli raske ja ta kartis kohutavalt.

			Teda tabas jäine tuuleiil, pannes õhukese puuvillase pidžaama laperdama nagu hullunud tuulelohe. Jalad olid juba tundetuks muutunud – kareda kivi külmus tungis ihusse – ja kuueteistaastane nooruk teadis, et peab kiiresti tegutsema, kui tahab ellu jääda.

			Ta nihkus vähehaaval edasi, kiigates üle aknalaua serva. Autod ja inimesed all tundusid nii väikesed – kõva halastamatu sillutis oli kaugel. Ta oli lapsest saadik kõrgust peljanud ja siit, ülemiselt korruselt alla vaadates oli esimene mõte tagasi tõmbuda. Tuppa tagasi minna. Aga ta jäi paigale. Ta ei suutnud uskuda, mida teha kavatseb, aga tal polnud valikut, nii et ta lasi käe lahti, sättis varbad üle aknalaua ääre ja valmistus hüppama. Ta loendas mõttes. Kolm, kaks, üks …

			Järsku julgus kadus ja ta taganes aknalaual. Selg tabas valusasti metallist aknaraami ja hetke seisis ta seal, silmad kinni, et end tabanud paanikat tõrjuda. Kui ta hüppab, siis ta sureb. Mingi muu väljapääs pidi ju ometi ka olema? Midagi muud, mida ta teha saaks? Luke pöördus taas akna poole ja vaatas uuesti majas möllavat õudust.

			Tema ärklikorruse tuba oli leekides. Kõik oli käinud nii kiiresti, et ta ei suutnud endiselt seda mõista. Ta oli läinud magama tavapärasel ajal, aga ärganud varsti pärast uinumist suitsuandurite alarmi peale. Oli voodist välja koperdanud, ise unine ja segaduses, vehkides näo ees kätega, üritades suitsu toas laiali ajada. Ta oli suutnud ukse juurde pääseda, aga juba enne, kui ta sinna jõudis, oli aru saanud, et selleks on liiga hilja. Kitsas trepp, mis tõi tema magamistoa juurde, oli lausleekides, ja leegid paiskusid ka lahtisest uksest sisse.

			Värisev teismeline nägi, kuidas kogu tema elu leekides hävib. Tema õpikud, jalgpallivarustus, kunstitööd, armastatud Southamptoni jalgpalliklubi plakatid – kõik langes tuleroaks. Iga sekundiga temperatuur ainult tõusis, kuum suits ja gaasid kogunesid kurjakuulutava pilvena lae alla.

			Luke tõmbas akna kinni ja temperatuur langes korraks. Ta teadis siiski, et see ei kesta pikalt. Kui toas temperatuur liiga kõrgele tõuseb, lendavad klaasid puruks ja viivad teda endaga kaasa. Valikut ei olnud. Ta peab olema vapper, nii pöördus ta taas ja hüppas ema nime karjudes alla.

		

	
		
			2

			Oli peaaegu kesköö ja surnuaed oli inimtühi, välja arvatud üksildane kogu, kes kõndis hauakivide vahel. Lihtsad ristid oli kõrvuti uhkete suguvõsa hauakambritega, millest paljud olid kaunistatud skulptuuride ja nikerdustega. Kulunud keerubid ja halastuse inglid tundusid kuuvalgel elutud ja kurjakuulutavad ning Helen Grace kiirustas neist mööda, tõmmates salli tihedamini enda ümber. Sall oli kolleeg Charlie Brooksi jõulukingitus ja see oli sellisel ööl nagu õnnistus, kui pimedus kattis künka otsas olevat kalmistut ja temperatuur oli veelgi langenud.

			Härmatis levis vähehaaval ja Heleni jalad tekitasid rohul vaikset krabinat, kui ta teerajalt lahkus ja surnuaia kaugema nurga poole suundus. Varsti seisis ta lihtsa hauakivi ees, millel polnud ei nime ega kuupäevi, ainult lause: „Alati mu mõtetes.“ Rohkem hauakivil midagi kirjas polnud – ei mingeid vihjeid kadunukese isiku, vanuse ega soo kohta. Helenile meeldis nii – see pidi nii olema –, kuna see oli tema õe Marianne’i viimne puhkepaik.

			Paljude kurjategijate surnukehadele ei tule keegi järele. Teised tuhastatakse kiiresti ja nende tuhk visatakse tuulde katses nende olemasolu jäljed kustutada. Osad maetakse anonüümsesse vanglasurnuaeda, aga Helen ei kavatsenud lasta õega nii juhtuda. Ta tundis end Marianne’i surmas süüdlasena ja oli otsustanud õde mitte hüljata.

			Nüüd lihtsat hauda vaadates tundis Helen süümepiinade teravat torget. Marianne’i anonüümne hauakiri mõjus talle iga kord raskelt – ta tundis, et Marianne osutab süüdistavalt näpuga tema peale, hurjutades, et Helen häbeneb oma lihast õde. See polnud tõsi – Helen armastas Marianne’i kõigest hoolimata –, aga tema õe kuriteod olid säärased, et ta oli tulnud matta ilma igasuguse matusetalituseta, vältimaks ajakirjanike liigset huvi ja ohvrite lähedaste õigustatud viha. Anonüümsus tähendas kaitset – ei olnud teada, mida inimesed teha võivad, kui saavad teada, kuhu see sarimõrvar viimaks maetud sai.

			Helen viibis ainukesena õe muldasängitamisel ja oli ka tema ainuke leinaja. Marianne’i poeg oli endiselt kadunud ja kuna mitte keegi teine haua olemasolust midagi ei teadnud, oli Heleni kohuseks see korras hoida ja õe mälestust austada. Ta käis siin kord-paar nädalas – kui tema vahetused ja tihe töögraafik seda võimaldasid –, aga alati keset ööd, kui mitte keegi teda jälitada ega üllatada ei saanud. See oli privaatne valus kohustus ja Helen ei vajanud publikut.

			Ta vahetas lilled vaasis välja, kummardus ja suudles Marianne’i hauakivi. End sirgu ajades ütles ta mõned hellad sõnad, pöördus ja lahkus kiiruga. Ta oli tahtnud siia tulla – ta ei vältinud kunagi kohustusi –, aga tuul oli täna öösel jäine ja kui ta liiga kauaks jääb, võib ta külmetuda. Helen vihkas haige olemist – tema elutempo ei jätnud selleks nagunii aega – ja mõte oma korteris mõnusalt diivanil istumisest tundus järsku vägagi ahvatlev. Ta tõttas mööda teerada edasi, hüppas üle lukus metallvärava ja jõudis tagasi parklasse, mis oli tühi ja rõõmutu, välja arvatud tema Kawasaki.

			Kui Helen tsikli juurde jõudis, peatus ta vaadet nautima. Abbey Hilli otsast oli näha kogu Southampton ja see tegi alati tuju paremaks, eriti öösel, kui linna tuled vilkusid ja särasid, täis lubadust ja intriige.

			Aga mitte täna öösel. Helen silmitses linna, mis oli nii kaua tema koduks olnud, ja ahmis õhku. Nii kõrgelt nägi ta mitte ühte või kahte, vaid koguni kolme suurt põlengut, metsikud oranžid tulekeeled taeva poole sirutumas.

			Southampton põles.
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			Thomas Simms andis signaali ja kirus kogu hingest. Ehkki aeg oli hiline, olid lennujaama ümbruses ummikud, kuna üks reka oli ümber läinud. Kui ta viimaks ummikust pääses, tundus, et ta saab rahulikult sinnasamasse lähedale koju Millbrooki sõita, aga sattus järgmisse ummikusse. Kell oli üle kesköö liikunud – kust, kurat, need autod tulevad?

			Ta klõpsis kohalikke raadiojaamu, et kuulda liiklusteateid, aga peale öiste helistajate ei leidnud ta midagi, nii et pani raadio kinni. Mida teha? Üks otsem tee oli ka, aga see tähendanuks läbi Empress Roadi tööstuspargi sõitmist ja seda ta ei kibelenud tegema, kuna seal on sellisel kellaajal hulk prostituute. Poolpaljaid ja värisevaid naisi nähes tabas teda alati masendus ja ta ei tundnud end valgusfooride taga seistes mugavalt, kui teda vahtisid nii kupeldajad kui ka lõbunaised. Thomas eelistas alati põhimaanteid, aga lähenev sireeni heli aitas otsusele jõuda. Ummikust üritasid läbi trügida tuletõrjeauto ja kiirabi. Kui nad sõidavad tema kodus suunas, siis tähendas see, et eespool on asi hullem.

			Thomas lükkas esimese käigu sisse, pööras kõnniteeservale ja sõitis kakskümmend meetrit, keerates siis järsult vasakule pimedasse ühesuunalisse tänavasse. Järsku ummikust vabanenuna sõitis ta liiga kiiresti, möödudes neljakümne viie kilomeetrise kiiruspiirangu märgist, nagu seda poleks olemas, ohjeldas end siis ja vähendas kiirust. Kui veab, on ta viie minuti pärast kodus – annab naisele ja lastele musi, vajudes seejärel voodisse. See veel puudus, et politsei ta kinni peaks, kui lõpp oli juba käeulatuses.

			Thomas tegi lennujaama lähedal oma impordifirmas kuueteisttunniseid tööpäevi ja tundis perekonnast puudust, aga ta polnud rumal. Ehkki ta oleks tahtnud Empress Roadil punase tule alt läbi sõita, pääseda nappides pükstes kõhetu narkomaani soovimatust tähelepanust, ootas ta kannatlikult fooritule vahetumist, mõeldes ebameeldiva vaatepildi tõrjumiseks soojast suurest voodist, mis teda kodus ootas.

			Ta sõitis läbi kesklinna, pööras West Quay Roadile ja sõitis viimaks otse kodu suunas. Millbrook polnud rikas piirkond, aga majad olid kenad viktoriaanlikud ehitised, naabrid normaalsed ja mis parim, siin oli vaikne. Või vähemalt enamasti oli. Täna öösel liikus ringi palju inimesi, kellest suur osa läks Hillside Crescenti suunas – see oli tema kodutänav.

			Thomas pomises endamisi. Jumala eest, et seal mingi pidu ei käiks. Paaris kallimas majas olid hiljuti elanud skvotterid ja kohalike elanike uni oli seetõttu häiritud. Aga viimasel ajal oli vaikne olnud ja pealegi kiirustasid Hillside Crescenti poole mitte pidutsejate moodi inimesed, vaid tavalised emad ja isad, kellest osasid ta tundis hommikujooksu aegadest.

			Nende näoilmed hirmutasid teda ja oma tänavaotsale lähenedes sai ta aru, miks nad murelikud olid. Öötaevasse kerkis tohutu suitsusammas, mida valgustas tänavalaternate tuhm kuma. Kellegi maja põles.

			Polnud siis ime, et kõik olid mures – selle kandi majad olid renoveeritud viktoriaanlikud hooned – puhtaks küüritud laudpõrandad ja kaarduvad trepid. Kui tuli ühelt majalt teisele kandub, pole teada, kus see lõpeb. Hirm pitsitas Thomast, kui ta mööda tänavat kodu poole kiirustas, andes pidevalt signaali, et jalakäijaid eest ära ajada. Mis siis, kui tuli on tema kodu lähedal? Ta vaigistas kohe hirmu, öeldes endale, et ta ei oleks rumal. Karen oleks helistanud, kui oleks põhjust muretseda.

			Tänav oli nüüd jalakäijatest tulvil, nii et Thomas peatas auto kõnnitee ääres ja astus välja. Ta lukustas ukse ja hakkas sörkima. Tuli oli tema kodu lähedal – pidi olema, arvestades suitsu suunda ja rahvasumma tänava otsas. Nüüd jooksis ta juba kiiresti, paisates kohkunud inimesi oma teelt kõrvale.

			Ta jõudis inimmassist läbi ja avastas end oma sissesõidutee otsast. Vaatepilt võttis hinge kinni ja ta peatus järsku. Tema maja oli üleni leekides, leegid paiskusid välja kõikidest akendest. See polnud tulekahju, vaid põrgutuli.

			Thomas avastas end edasi minemas ja pööras ringi, kui üks naabritest tema käest kinni haaras, suunates ta leebelt maja poole. Naise näol oli kohutav ilme – mürgine segu õudusest ja haletsusest – ja see tarretas vere soontes. Miks naine teda niimoodi vaatab?

			Ja siis nägi ta teda. Oma poega – oma kallist poega Luke’i – eesaias murul lebamas. Mooruspuu varjus lebava poisi pea oli teise naabri süles, kes rääkis temaga tõsiselt. See oleks olnud liigutav vaatepilt, kui Luke’i jalad poleks olnud ebanormaalse nurga all, jubedalt tagurpidi väändunud, ning tema näol ja kätel oli verd.

			„Kiirabi on teel. Temaga saab kõik korda.“

			Thomas ei teadnud, kas naine valetab või mitte, aga tahtis teda uskuda. Tal oli ükskõik, millised vigastused pojal on, peaasi, et ta on elus.

			„Pole häda, semu, isa on siin,“ ütles ta poja kõrvale põlvitades.

			Maapind Luke’i all oli kaetud mooruspuu lehtede ja okstega ning Thomas taipas kohe, et poeg oli hüpanud. Ilmselt hüppas aknast alla ja maandus põõsas. See arvatavasti pehmendas kukkumist – päästis ehk isegi tema elu –, aga miks ta üldse hüppas? Miks ta välisuksest välja ei jooksnud?

			„Kus ema on? Ja Alice? Luke, kus nad on, sõbrake?“

			Luke oli hetke vait, tema keha vapustav agoonia oli kõnevõime röövinud.

			„Kas keegi on neid näinud?“ hüüdis Thomas ning paanika muutis hääle kimedaks ja karedaks. „Kus, kurat, nad on?“

			Ta vaatas taas poega, kes üritas vigastustest hoolimata end istuma ajada.

			„Mis on, Luke?“

			Thomas põlvitas lähemale, kõrv poja suu vastas. Luke ahmis õhku ja sosistas siis läbi kokkupigistatud hammaste:

			„Nad on ikka majas.“
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			Helen Grace näitas töötõendit ja puges politseilindi alt läbi, kiirustades kaose keskme suunas. Travell’si puuhoovi ees seisis kolm tuletõrjeautot ja meeletu põlenguga võitles rohkem kui kümme tuletõrjujat. Isegi nii kaugelt tundis Helen tugevat kuumust – see veeres temast üle, kleepus juuste, silmade, kõri külge, nautis oma võimu ja enda põhjustatud hävingut.

			Travell’si puuhoov oli üks Southamptoni suuremaid, edukas perefirma, mis oli kogu Hampshire’is spetsialistide ja ehitajate seas populaarne. Ent tänase öö elab üle vaid väike osa sellest edukast ettevõttest, kui üldse midagi. See väikefirmana alustanud linna keskel asuv ettevõte oli aastatega kasvanud, nii et lõpuks ehitati siia tohutu laohoone, kus leidus kõikvõimalikus suuruses ja mõõdus puitu. Helen vaatas nüüd, kuidas suur ehitis leegitseb, ja selle metallkonstruktsioon kriiskas kuumuse käes, kui aknad purunesid ja sädemeid paiskus hävivast katusest alla nagu konfette.

			„Kes, kurat, teie olete? Te ei tohi siin olla.“

			Helen pöördus ja nägi enda poole tulemas Hampshire’i päästeteenistuse tuletõrjujat. Mehe nägu oli higine ja määrdunud.

			„Uurija Helen Grace raskete isikuvastaste kuritegude üksusest ja mul on igati õigus ...“

			„Olge või Sherlock Holmes, mul kama. See katus kukub iga hetk sisse ja ma ei taha, et inimesed siis läheduses oleksid.“

			Helen vaatas mainitud katuse poole. See väändus leekide käes, mis otsisid toitu ja hapnikku. Ta taganes tahtmatult sammukese.

			„Minge aga. Siin pole teile midagi.“

			„Kes on vastutav isik?“

			„Seersant Carter, aga tal on hetkel tegemist ...“

			„Kes on vastutav tulekahjude uurija?“

			„Pole aimugi.“

			Mees läks tagasi tuletõrjeautode poole, millest kaks sõitsid sündmuspaigalt ära.

			„Te lahkute?“ küsis Helen hämmeldunult.

			„Siin pole enam midagi teha peale tule leviku piiramise, nii et meid saadetakse mujale.“

			„Mis siin juhtus? Kas see võis olla õnnetus? Elektrilühis? Sigaretikoni?“

			Väsinud tuletõrjuja heitis talle põlgliku pilgu. 

			„Kolm suurt põlengut ühe ööga. Kõik süttisid tunni aja sees. See polnud õnnetus.“ Mees puuris teda terava pilguga. „Keegi lõbutses.“

			Esimene tuletõrjeauto peatus möödudes, nii et tuletõrjuja sai kõrvalistmele ronida. Ta ei vaadanud Heleni poole, kes oli juba unustatud, kui mehed arutasid eesootavaid katsumusi. Helen vaatas, kuidas vilkuvad sinised tuled kadusid mööda tänavat eemale, keskendudes taas meeletule tulemöllule.

			Hetk hiljem varises katus kokku, paisates tema poole tohutu kuuma suitsu- ja tuhapilve.
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			Thomas tõstis käe näo kaitseks üles ja tormas siis välisuksest majja. Suu ja kopsud said kohe paksu nõgist suitsu täis ja ta hakkas läkastama. Näha polnud midagi – koridori kogunenud suits moodustas läbitungimatu pilve. Ta oli jõudnud teha vaid paar sammu, kui tundis, et hingamiseks kõlbmatu õhk teda uimastab, vingugaas neelab kahanevat hapnikku veelgi enam.

			Ta vajus õhku ahmides põrandale. Vaipkate oli ära põlenud ja ehkki seda oli piinav katsuda, oli õhk allpool suitsuvaba ja hingata oli veidi lihtsam. Thomas roomas edasi, jõudes peatrepi juurde. Tema ja Kareni magamistuba oli teisel korrusel, Alice’i oma selle kõrval. Ta peab kuidagi üles pääsema. Karen oli täna lastega üksi kodus ja ta poleks kindlasti Luke’i maha jätnud. Nad pidid siin kusagil olema.

			Kätele tekkisid villid, riided hakkasid hõõguma ja mullitama, aga ta läks edasi. Siis põrkas ta millegi vastu ja sai aru, et on trepi all – või selle, mis trepist alles oli. Trepp oli põhimõtteliselt olemas, aga moondunud – tuhmi sileda pruuni asemel helendasid astmed tulikuuma oranžina, põlev puit praksus ja sülgas tema suunas sädemeid.

			„Karen?“ Thomase hääl oli kähe ja vaevukuuldav. Suud ja kõri põletavast kuumusest hoolimata karjus ta uuesti, seekord valjemini.

			„Karen? Alice? Kus te olete?“

			Vaikus.

			„Palun, kullake. Räägi minuga. Issi on ...“

			Järsku Thomas vakatas, masendav ängistus halvas ta. Ta köhis taas, seekord ägedamalt. Aeg hakkas otsa saama – ta peab midagi ette võtma. Ta võttis julguse kokku ja astus esimesele astmele. Jalg läks sellest kohe läbi, nagu oleks see tehtud tolmust, ja ta komistas kergelt. Ta ajas end kähku sirgu ja astus järgmisele astmele, aga ka see varises kokku. Halastaja jumal, mis toimub? Kas see on päriselt?

			Ta üritas veel kolmanda ja neljanda astmega, aga need varisesid samuti jala all kokku.

			„Karen?“

			Hääl oli nüüd loid ja lootusetu. Thomas lasi pea norgu, kurnatud ja löödud, mõtlemisvõime hakkas kustuma, kuna hapnikupuudus avaldas oma mõju. Seal liikumatuna seistes tundis ta mingit uut lõhna. Nagu põlev nahk ja alla vaadates nägi Thomas üllatunult, et tema kingad põlevad. Püksid samuti. Ja pintsak. Ta oli nüüd kõndiv tuleleek.

			Ta pöördus ja komberdas välisukse poole. Ta ei andesta endale iialgi, et abikaasa ja väikese tütre maha jättis, aga teadis nüüd, et kui ta veel kauemaks sinna jääb, siis ta sureb. Ta pidi Luke’i pärast välja saama.

			Välisuksest välja paiskudes vajus ta murule. Enne, kui Thomas arugi sai, mis toimub, keerutati teda ikka ja jälle, kümned käed veeretasid teda leekide kustutamiseks murul. Seal lebades, nägu alaspidi, kuulis ta saabuvaid tuletõrjeautosid ja kiirabisid. Tuletõrjujad jooksid temast mööda ja hetk hiljem aitas parameedik ta istuma.

			„Mu poeg,“ sosistas Thomas. „Aidake mu poega.“

			Parameedik vastas midagi, aga Thomas ei kuulnud teda. Kogu maailm oli veidralt helitu, ehkki ta ei saanud aru, kas vigastuste või šoki tõttu. Parameedik näitas talle valgust silma, seejärel kurku, hinnates vigastusi. Thomasel oli endast ükskõik – kui Luke’i poleks olnud, oleks ta pigem surnud kui ilma oma tüdrukuteta edasi elanud, aga sellegipoolest – kuigi ta iseenda elust sugugi ei hoolinud – oli ta üllatunud vaatepildist, mis avanes, kui parameedik tema kätt kergitas, et pulssi mõõta. Pintsak oli seljas ära põlenud, kell kadunud ja kui parameedik tema kohutavalt villis rannet puudutas, tuli sulav nahk naise käte all pealt lihtsalt maha.
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			Kirves tabas tugevasti aknaklaasi, nii et killud lendasid majja. Kuna peatrepp oli tules hävinud, sisenesid tuletõrjuja James Ward ja tema paariline Danny Brand majja teise korruse magamistoa akna kaudu, samal ajal kui nende kolleegid pumpasid teise akna kaudu vett sisse. Aeg oli määrava tähtsusega – tuli hakkas võimust võtma ja pärast seda ei oleks majja sisenemine enam turvaline.

			James pühkis klaasikillud eest ja astus tuppa. Söestunud põrandalauad tema jalge all ägasid, ähvardades puruneda. Ta kõhkles, hoides aknaraamist kinni, ja valis siis teise tee. Seekord oli ägamine vaiksem ja ta läks kiiresti, ent ühtlases tempos ettevaatlikult läbi toa. Danny ootas talle järgnemisega. See oli tavapärane praktika – pigem jääda ilma ühest kui kahest tuletõrjujast, kui põrand peaks järele andma.

			Kuumus oli kaitseülikonna vastas metsik. James tundis, kuidas higi mööda keha voolab. Ta tundis end ebamugavalt ja ärevalt, aga oli rahulik. Ta pidi oma tööd tegema. Vaevalt keegi siin elus on, aga nad pidid kontrollima. Kui siin veel inimesi oli, siis sellel korrusel, kus asusid magamistoad. James vaatas suures magamistoas ringi, aga naist ega tüdrukut ei näinud, nii läks ta edasi. Jalg vajus läbi põranda. Ta haaras vaistlikult lambipesast kinni ja tal õnnestus püsti jääda, tirides end välja suurest august, mis oli tema ees tekkinud. Ta nägi nüüd sealt alumisele korrusele, mis oli suitsev põleva mööbli ja lagunevate seinte mass. James tõmbas hinge ja hüppas, pääses august eemale ja maandus trepitasandi lävel. Hetke vaarus ta ohtlikult selle peal, sai siis tasakaalu tagasi ja jätkas teed.

			Ta astus ilmselt lapse magamistuppa. Uksele kleebitud tähed – A-L-I-C-E – olid alles, kummalisel kombel puutumata leekidest, mis hävitasid ülejäänud maja. James paotas ust, et näeks tuba paremini. Kitsas voodi, mõned mööblitükid, põrandal kaisukaru, aga Karen ega Alice Simmsi polnud kusagil. Esimene mõte oli minna tuppa ja põhjalikumalt otsida, aga miski sundis teda kõhklema. Mingi ühtlane katkematu heli viis tähelepanu magamistoalt sealsamas lähedal olevale vannitoale. Ta ei saanud päris kindel olla, kuid see meenutas sisinat, aga mitte põleva mööbli või hõõguva tule sisinat. See oli midagi muud.

			James liikus heli suunas, üks samm korraga. Danny hoidus taas tahapoole, ohu suhtes valvel, nii et James andis märku, et vaatab vannituppa. Danny kopsis rannet, mis tähendas, et nad peavad paari minuti pärast siit välja saama – iga sekundiga nõrgestas tuli maja konstruktsioone aina enam. James noogutas – ta teadis, et aeg läheb.

			Ta astus uksest sisse, liikudes sama palju käsikaudu kui selle järgi, mida nägi, ning taipas üllatusega, et dušivesi voolab. Mõni ime siis, et suitsu oli nii palju, kui möllavad leegid veeauru neelasid. Ta laskus neljakäpukile ja roomas kiiresti edasi, sest talle oli tulnud ootamatu mõte.

			Ja seal nad olid. Karen Simms ja tema kuueaastane tütar dušikabiini põrandal kössis, klaasuks kinni, et leeke eemale hoida, vesi voolas neile peale, et nad ära ei põleks. James ei lootnud eriti – nad olid arvatavasti suitsu sissehingamise tõttu ammu surnud. Mõlemad olid näoli maas, mis ei tõotanud head.

			Ta sirutas käe, leidis dušikabiini ukse käepideme ja tõmbas ukse lahti. Välja voolas veidi vett, põhjustades keeva auru sisinat. James nihkus neile lähemale ja nägi üllatusega, et naise ja lapse suu oli äravoolu peal. Järsku ta taipas – nad hingasid äravoolust hapnikku.

			Ta tõmbas Kareni enda poole ja vaatas naisele silma. Naine oli teadvuseta, ent kuni on elu, on ka lootust. James viipas Dannyle ja andis raske koomas naise paarimehele edasi. Samal hetkel liigutas laps ennast. See oli peaaegu märkamatu liigutus, ent sellest piisas, et Jamesi tabaks adrenaliinisööst. Ehk oli võimalik, et mõlemad jäävad ellu.

			James haaras tüdruku sülle ja keeras ringi, et kolleegile järgneda. Pääsemisvõimalus oli veel kahtlane. Maja lagunes nende ümber ja lisaraskus, mis neil kaasas oli, muudab elusana pääsemise võimaluse väiksemaks, aga nad pidid katset tegema.

			Kas nüüd või mitte kunagi.
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			„Kuidas tal on?“

			Charlie pöördus ja nägi uksel Steve’i siluetti. Jessical, keda Charlie ikka veel beebiks kutsus, ehkki laps oli aasta ja neli kuud vana, oli tugev nohu. Ravimitest polnud eriti abi olnud, sest Jessica oli endiselt hädine, nina kinni ja valulik. Nagu enamik väikelapsi, andis ta vanematele märku, et tal on halb olla, nii et Charlie oli varahommikuni teda põetades ärkvel.

			Charlie tõstis sõrme huultele ja andis Steve’ile märku oma kohale jääda. Kaks tundi kussutamist ja rahustamist olid viimaks ometi end ära tasunud ja Jessica oli uinunud. Charlie kavatses lahkuda, ent seisatas, et Jessica poole vaadata. Tema jaoks polnud armsamat vaatepilti kui tema lapsuke rahulikult võrevoodis magamas, pehmed lelud ja vana beebitekk kõrval. Jessicat sellisena nägemine soojendas alati südant ja ta võinuks last tundide kaupa vaadata, aga kaine mõistus sai võitu. Charlie teadis, et peab minema, kui tütar veel magab, ta hiilis kriuksuvaid põrandalaudu vältides toast välja ja sulges enda järel vaikselt ukse.

			„Kas tahad klaasi vett?“

			Steve oli poolel teel trepist alla, suundudes köögi poole.

			„Võtan ehk midagi kuuma,“ vastas Charlie ja järgnes mehele alumisele korrusele. Ta oli nüüd täiesti ärkvel ja ehkki kell oli palju, peab ta enne veidi lõõgastuma, kui suudab magama jääda. Hämmastav, kui stressirohke võib olla mudilase veenmine, et tema enda huvides on magama jääda.

			Kuni vesi keema tõusis, lülitas Charlie teleri mängima. Kohe ilmus ekraanile uudistekanal – Steve’i pärand kahtlemata, kuna Charlie ise eelistas sarjakanalit. Ta kavatses liikuda millegi vähem elulise peale, kui peatus. Ekraanil nähtavad fotod üllatasid ja ehmatasid teda. Ekraani keskel oli otseülekanne kodukaupade poest – pudipadipood Grosvenor Roadil. Charlie teadis seda hästi – ta oli sealt ostnud üht ja teist, aga nüüd oli see lausleekides ning tuletõrjujatel ei õnnestunud tohutut põlengut oluliselt ohjeldada. Ekraani paremas servas olid väiksemad pildid veel kahest põlengust – üks sama mõõtu kui kodukaupade poes ja teine eramaja põleng. Kõik need toimusid Southamptonis.

			Charlie mobiil helises valjusti ja kimedalt, nii et ta võpatas. Ta heitis pilgu Steve’ile, kes oli tema juurde tulnud, võttis telefoni ja vastas.

			„Tere, Charlie. Konstaabel Lucas siin.“

			„Tere, Sarah.“

			„Vabanda, et keset ööd helistan, aga sind on vaja. Uurija Grace kutsus kõik tööle. Kesklinnas on kolm suurt põlengut ...“

			„Ma vaatan neid praegu telerist.“

			„Poole tunni pärast, eks?“

			Hetk hiljem oli Charlie tagasi Jessica toas. Nüüd oli ta asjalikult riides, juuksed sama asjalikult hobusesabasse kinnitatud ning ta kummardus ja riskis Steve’i raevuga, suudeldes oma lapsukest hüvastijätuks. Ta tundis alati tööle minnes süümepiinu – et jätab tütre maha, et Steve peab kodus nii paljude asjadega tegelema – ja see musi aitas natukene neid tundeid leevendada. See oli raske ja tal oli tihti kodust lahkudes füüsiliselt halb olla, aga midagi polnud teha. Töötavatel emadel oli üks lihtne reegel – pead tegema tööd teistest rohkem ja pikemalt, et sind tõsiselt võetaks. See polnud õiglane ega õige, aga nii see kord oli, nii et olles suudelnud Steve’i, avas Charlie välisukse keti ja astus öhe.
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			Politseiülem Jonathan Gardam seisis kangestunult paigal ja vaatas Bertrand’si kodukaupade poe juures toimuvat. Ta oli linnas uus – oli alles paar kuud Southamptoni politseijaoskonna ülemana töötanud – ja tõtt-öelda alles harjus sellega. Ta oli nii kaua aega eesliinil töötanud, olnud Londonis vägagi aktiivne ja silmatorkav peainspektor enne hiljutist ametikõrgendust ning kogu päeva koosolekutel passimine polnud tema stiil. Ta teadis, et see käib ameti juurde, aga sisimas oli tal hea meel, et sai taas sündmuste keskmes olla.

			Ta läks uurija poole, kes tegeles parasjagu inimeste kokkuajamisega. Helen Grace’iga käis kaasas ühtaegu nii geniaalse kui ka armutu inimese maine, aga seni oli Gardam näinud ainult naise meeldivat ja professionaalselt külge. Naine oskas juhtida, otsuseid teha ja see osutub kahtlemata juba praegu tähtsana tunduvas juurdluses ülioluliseks. Kui Gardam sinnapoole läks, naine pöördus ja tuli talle vastu.

			„Kas hukkunuid on?“ küsis Gardam.

			„Seni mitte. Neli sai vigastada Millbrooki elumajas, kolm neist tõsiselt. Siin ega puuhoovis polnud inimesi, nii et kui tuletõrjujad ebameeldivaid üllatusi ei leia, peaks selles osas hästi olema.“

			„Ja tegemist on kindlasti süütamistega?“

			„Tundub küll sedamoodi.“

			„On teil aimu, miks sihikule võeti just need kolm kohta?“

			„Kutsusime omanikud välja ja räägime ka Millbrooki majas elanud perekonnaga, kui see võimalikuks osutub, aga midagi silmatorkavat ei ole. Kaks on tööstushooned, üks elumaja, kõik erinevates linnaosades – me ei ole kindlad selleski, kas need süütas sama isik, sest need süttisid üsna ühel ajal. Kas te olete midagi sellist varem näinud, söör?“

			„Sellistes mõõtmetes mitte,“ vastas Gardam ettevaatlikult. „See tundub ... organiseeritud.“

			Helen noogutas – tal oli kodukaupade poe juurde jõudmisest saadik sama ebameeldiv tunne. Enne põlengu süttimist polnud mingeid vahejuhtumeid olnud, mitte keegi polnud midagi ebatavalist märganud – hoone oli lihtsalt põlema süttinud.

			„Travell’si oma oli esimene?“

			Helen noogutas ja jätkas:

			„Esimesed hädaabikõned tehti veerand kaksteist öösel. See oli järgmine – helistati umbes üksteist kakskümmend viis öösel. Millbrooki maja umbes veerand tundi pärast seda.“

			„Kui need süütas sama inimene, on see huvitav eskaleerumine,“ nentis Gardam. „Esimesed kaks on suured ja muljetavaldavad hooned, kolmas palju väiksem, elurajoonis, ometi oli seal ohvrite võimalus palju suurem. See, kes põlengu süütas, pidi eeldama, et inimesed magavad ...“

			„Mis tähendaks, et nemad olid tegelikuks sihtmärgiks,“ segas Helen vahele. „Kui see oli nii, siis on ju kahe tohutu põlengu süütamine teistes linnaosades parimaks mooduseks tule­tõrjujate mujale suunamiseks. Oleme selliseid kalkuleeritud süütamisi Ühendriikides näinud. See võib vabalt ka siin juhtuda ...“

			Samal ajal hakkas Heleni mõte tööle. See tundus loogiline ja aitaks kuriteo tegelikku eesmärki varjata. Sel ööl toimunu kohta oli veel palju teadmata, nii palju asitõendeid oli vaja läbi sõeluda ja küsimusi esitada, aga sisetunne ütles talle juba, et see pole tavaline kuritegu. Aasta ja neli kuud pärast Ben Fraseri surma oli tema elu olnud meeldivalt igav. Nüüd oli see rahu läbi saanud.

			Ta kisti taas kord kellegi teise luupainajasse.
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			Uksed lendasid lahti ja parameedikud kiirustasid sisse, veeretades South Hantsi haiglakoridoridesse kolm ratasvoodit. Mill­brooki põlengus vigastada saanud perekonda transportivad kiirabid olid oma saabumisest ette teatanud ja nüüd oli EMO tiim nende vastuvõtmiseks valmis.

			Järjekorras esimene oli Karen Simms, kelle süda oli seiskunud. Aju ja keha olid pikka aega hapnikuta olnud ja nüüd reageeris organism sellele omal moel. Parameedikud olid kiirabiautos teda juba defibrillaatoriga elustada püüdnud, aga tulemusteta, nii et nüüd veeretati teda kiiruga kardiointensiivravi osakonna suunas. Tema elu oli ohus ja iga sekund luges.

			Järgmisel ratasvoodil oli tema tütar Alice. Nagu ema, nii oli ka temal tõsiseid teise ja kolmanda astme põletushaavu ning ta oli kohutavates valudes, aga ta oli teadvusel, noor süda suutis suitsu sissehingamise tagajärgedele paremini vastu panna. Sündmuspaigast oli teada, et mürgiseid aure majas ei olnud, nii et kui tüdruk järgmised paar päeva üle elab, võib ta elama jääda. Tema ema viidi vasakule ja tüdruk liftide juurde. Põletusosakond oli kolmandal korrusel ja nad ootasid tema saabumist.

			Õe järel toodi sisse Luke, kel oli minimaalselt põletushaavu, aga kelle mõlemad jalaluud olid murdunud ning ülakeha ja nägu kukkumise tagajärjel samuti tugevasti kannatada saanud. Ta viidi otse uuringutele ja seejärel opisaali. Kui tal on tugev sisemine verejooks või tõsiseid peavigastusi, on tema elulootus väike, ent kui tegemist on vaid murtud luudega, jääb ta elama. Kolmest ohvrist oli tema leekides kõige vähem kannatada saanud.

			Viimasena tuli haiglapersonali toel Thomas Simms. Ta vaatas, kuidas tema abikaasa, tütar ja poeg viidi eri suundadesse haigla erinevatesse osakondadesse. Ta seisis halvatuna – nagu ajas tardunud inimene –, järsku võimatu valiku ees. Kellega kaasa minna? Kes teda kõige enam vajab? Pea oli uimane, mõeldes sellele kohutavale dilemmale, aga jalad püsisid paigal. 

			Õiget valikut ei olnud.

			Sel hetkel mõistis Thomas, et tema elu on igaveseks ajaks pöördumatult muutunud. Mitte miski pole enam endine ning ees ootas palju valu ja kurbust. Ta ei teadnud, kuidas nad selle üle elavad või mida on õige teha. Ta oli nagu eksinud ja teda painas järeleandmatu pakitsusena hirm, et ta ei näe enam ühtegi oma pereliiget.
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			Muljetavaldav viktoriaanlik maja oli nüüd varemeis. Akna­klaasid oli puruks lennanud – kivisein oli nõgine – ja kogu ehitis tundus elutu, kummituslik ja rüvetatud. Perekonna kodust oli saanud kohutav huviobjekt, karjakaupa kohalikke elanikke, heasoovijaid ja ajakirjanikke oli tulnud seda hävingut vahtima. Helen Grace üritas vabaneda mõttest, et üks perekond oli läinud õnnelike ja rahulikena magama, aga ärganud selles.

			Päästjad oli sündmuspaiga lindiga eraldanud ja tule­kahjude uurija oli teel. Maja oli liiga ohtlik, et sinna siseneda võiks, nii et Helen pidi rahulduma ümber maja kõndimisega, kaasas uurija Sanderson. Sandersoni eelkäija uurija Lloyd Fortune oli mõni kuu tagasi edasi liikunud, nii sai Helen anda lojaalsele ja tublile konstaabel Sandersonile ameti­kõrgendust, kes oli nüüd tema parem käsi, ja Helen rõõmustas tema seltskonna üle.

			„Me otsime märke sissetungijast. Midagi ebatavalist või kahtlast, mis juhtunut selgitaks.“

			Naised kõndisid vaikuses, maja varemed heitsid neile pika varju, mõjutades nende meeleolu. Maapind oli külmunud, nii et kasutuskõlblikke jala- ega muid jälgi nad ei leia. Ja kui tänaöine põleng oli süüdatud, oli süüdlane ilmselgelt ettevaatlik olnud. Midagi silmatorkavat polnud maha jäetud, mitte miski ei andnud aimu, kuidas tulekahju alguse sai.

			Aga üks asi oli huvipakkuv. Tagaaeda pääses maja kõrval olevalt teelt lukustamata värava kaudu. Keegi võis tänavalt märkamatult aeda siseneda. Lisaks oli üks tagaukse klaasruut lõhutud. See polnud lennanud puruks ega pragunenud samamoodi nagu aknaklaasid, võib-olla ka sellepärast, et tuli oli maja tagaosas nõrgem olnud. Ei, see klaas oli meelega lõhutud. Kõnekam fakt oli see, et klaasikillud vedelesid majas sees, mis tähendas, et isik, kes klaasi katki lõi, seisis samal ajal väljaspool maja. Tekkinud august mahtus käsi sisse, et lukk teisel pool võtmega lahti keerata. Helen tõmbas kummikindad kätte, katsus ust ja avastas, et see ongi lukustamata.

			„Lasen kriminalistidel kohe seda uurida,“ ütles Sanderson Heleni mõtteid lugedes ja võttis jakitaskust raadiosaatja.

			Kuni Sanderson kolleegidega suhtles, läks Helen maja ette tagasi. Rahvast oli oluliselt rohkem. Ehkki kell oli palju, oli pealtvaatajaid mõnisada. Helen viipas konstaabel Edwardsile, kes kiirustas tema juurde.

			„Aja kokku mõned erariietes politseinikud ja käige rahva seas ringi. Kasutage oma kaameraid ja filmige, mida võimalik. Me otsime kahtlast tegevust, inimest, kes filmib kaamera või telefoniga sündmuspaika. Samuti tahan ma teada, kui näete kedagi masturbeerimas ...“

			„Kuidas palun?“

			„Kedagi masturbeerimas või põlengukoha suhtes liigset huvi üles näitamas. On selge?“

			Konstaabel Edwards kiirustas kolleege otsima. Helen vaatas talle järele ja korraks tegi mehe kohmetus talle nalja, ent palve oli olnud tõsine. Süütamine oli üks neist harvadest kuritegudest, kui kurjategija võis naasta sündmuspaigale oma kätetööd nautima. Helen arutles endamisi, kas selle jõleda kuriteo sooritanud isik vaatab praegu tedagi.

			Ta pöördus mingit häält kuuldes – uurija Sanderson tuli tagasi, nägu väsinud ja tõsine.

			„Saime South Hantsi haiglast kõne,“ ütles ta tõtakalt. „Karen Simms suri veidi enne kella kahte öösel. Südame seiskumine ja hulgiorganpuudulikkus.“

			„Kas keegi on seal?“

			„Konstaabel Brooks.“

			„Võta temaga ühendust. Olgu Thomas Simmsi juures ja pakkugu talle omapoolset tuge.“

			Sanderson eemaldus, võttes mobiiltelefoni taskust välja. Helen vaatas talle järele ja temas paisus hirm. See polnud enam ebameeldiv süütamisjuhtum.

			Nüüd oli tegemist mõrvajuurdlusega.
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			Haigla oli nagu labürint ja Charlie ärevus kasvas iga vale pöördega. Ta vihkas haiglaid. Pelgalt siinne lõhn tekitas temas sügavat kurbust – see oli nende pikkade nädalate pärand, mille ta oli veetnud selles samas haiglas pärast röövimist kolm aastat tagasi. Ta oleks pidanud seda haiglat ju nüüd tundma nagu oma viit sõrme, aga kõik koridorid tundusid ühesugused.

			Kõigepealt oli ta sõitnud Travell’si põlengu juurde, aga see oli ajaraisk. Tulekahju süttimisel tunnistajaid ei olnud, turvakaamera oli tükk aega tagasi välja lülitatud ja tõendite jaoks oli veel liiga vara. Nii et kui ta oli asjatult teiseseid asitõendeid otsinud, suundus ta haiglasse, et Simmside perekonna olukorda uurida.

			Põletusosakonna poole minnes muutus Charlie samm aeglasemaks. Ta teadis, et Karen Simms oli opilaual surnud ja kuueaastane Alice võitles oma elu eest. See oleks nagunii Charlies tugeva emotsionaalse reaktsiooni tekitanud, aga nüüd tunnetas ta seda veelgi teravamalt. Jessica sündimisest saadik ei olnud ta enam suutnud lugeda artikleid või vaadata uudiseid, kui tegemist oli lastega juhtunud õnnetustega. Politseinikuna pidi taluvusvõime olema kõrgem ja oma emotsioone tuli ohjeldada, aga tõtt-öelda ei usaldanud Charlie enam ennast, et ta oma tundeid vaos suudab hoida, sest nüüd oli see tema jaoks instinktiivne ja valdav reaktsioon.

			Ta seisatas põletusosakonna ukse taga ja manitses ennast mõttes. Kuidas ta julgeb oma tunnete peale mõelda, kui see perekond on põrgus? Tema ülesandeks oli neid aidata, mitte enda pärast muretseda.

			„Võta end kokku, tüdruk,“ pomises Charlie endamisi, avas ukse ja astus sisse.

			„Konstaabel Charlie Brooks. Tunnen südamest kaasa.“

			Charlie sirutas käe Thomas Simmsi poole, teades väga hästi, kui absurdne ja mõttetu see žest on. Mees tõstis pea ja surus tema kätt, pöördudes siis taas vaatama Alice’it, kes lebas klaasi taga isolatsioonipalatis. Tüdruk oli üleni sidemetesse mässitud ning suu ja nina peal oli hapnikumask.

			„Ma ei suuda uskuda, et see on Alice,“ ütles Thomas äkki.

			Kahtlemata polnud voodis lebav kogu Alice’i moodi. Fotod olid juba uudistesse jõudnud ja sotsiaalmeedialehekülgedelt vaatas vastu naeratav rõõmsameelne tüdruk, kellele meeldis sporti teha ja tantsida. Muumiat meenutav kogu nende ees ei sarnanenud kuidagi selle noore elava lapsega.

			„Kuidas tal läheb?“

			Thomas kehitas õlgu.

			„Peab vastu. Ta on võitlejahing.“

			Ta ütles seda naeratades, aga pisarad tungisid silma, kui teda vapustas taas selle šokeeriva öö laastamistöö.

			„Kuulsin Luke’i kohta julgustavaid uudiseid. Arstid ütlesid, et ta peaks varsti opisaalist välja saama – ta on vapper poiss,“ sõnas Charlie.

			Thomas noogutas, ent naeratus kustus, kui tulekahju tagajärjed end taas meelde tuletasid. Tekkis pikk vaikus ja Charlie kavatses pakkuda Thomasele teed, kui mees ootamatult küsis:

			„Mida ma neile ütlen? Nende ema kohta?“

			Ta oli Charlie poole pöördudes täielikus leinas. Charlie istus tema kõrvale ja pani käe mehe õlale. Ta tahtis Thomast lohutada, rahustada, aga see ei olnud hetkel võimalik.

			„Tõtt. See on kõik, mida saate teha. Te peate neile tõtt rääkima.“

			„Seda ma kardangi,“ vastas Thomas troostitult, vaadates taas tütre poole.

			Charlie jättis käe tema õlale ja mõtles, mida järgmisena öelda. Tegelikult polnudki suurt midagi öelda. Ta aitab meest nii nagu oskab, püüab Luke’i ja Alice’i murekoormat kergendada, aga kuidas midagi sellist paremaks muuta? Lapsele pole võimalik kuidagi lihtsalt öelda, et tema ema on surnud.
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			Helen jõudis viimaks koju tagasi kell neli öösel. Riided haisesid suitsu järele ja nägu oli kaetud õhukese tuhakihiga. Ta polnud kunagi varem juurdluse esimesel päeval nii kurnatud olnud. Mõte, et üks perekond oli teinud läbi põrgu ja et süüdlane polnud nende kannatuste ajal kohal, tekitas äärmiselt ebamugava tunde. See oli nii külmavereline ja ettekavatsetud kuritegu ning see viitas vihale ja julmusele, millega oli raske leppida. Kes midagi sellist teeks?

			Helen võttis riided seljast ja kiirustas duši alla. Ennekõike tahtis ta end puhtaks pesta, uhtuda maha selle öö masendava töö jäljed. Vesi voolas temast üle, kui ta oma pikki juukseid korra, kaks, kolm korda pesi, aga ehkki see oli värskendav, ei suutnud ta ärevust ja väsimust tõrjuda.

			Pärast vaatas Helen paksu rätikusse mähituna suurest magamistoa aknast Southamptonit. Hakkas koitma, kuulutades uue päeva algust, mil eelmise öö hävingu kogu ulatus saab valulikult selgeks. Päikesetõusu oodates tundis Helen end järsku väga üksildasena. Varem, kui sünged mõtted talle peale tungisid, läks ta oma dominaatori Jake’i juurde, aga praegu ta seda teha ei saanud. Mehel olid hakanud tema vastu tunded tekkima, nii et Helen pidi nende suhte lõpetama, enne kui olukord liiga keeruliseks läheb. Tal polnud sugulasi ja ta ei saanud tüüdata Charliet – kel oli niigi oma muresid –, seepärast tundis ta end väga haavatavana. 

			Kui oli saanud selgeks, et tema suhe Jake’iga on lagunemas, oli Helen kaalunud teise dominaatori juurde minekut. Ta oli alati oma emotsioone valu abil ohjeldanud – armid tema ülakehal ja käsivartel olid selle tõestuseks – ja ta tundis seanssidest Jake’iga puudust. Mitte keegi ei osanud tema süngeid mõtteid paremini peletada kui Jake. Helen oli koguni helistanud ühele Jake’i konkurendile – dominaatorile, kelle nimi oli absurdsel kombel Max Paine1 –, aga katkestas kõne enne, kui mees vastas, hakates järsku kahtlema, kas ta ikka tahab seda protsessi võhivõõraga alustada. Jake’iga sai ta olla tema ise, alasti ja ilustusteta. See võtaks päris palju aega, enne kui ta suudab end kellegi teise ees nii haavatavaks teha.

			Helen vahtis öhe, arutledes, mida tulevik tuua võib – sellele linnale, selle asukatele, talle endale – üks sünge mõte vajus teise peale. Seal istudes, kõrge akna raamis ja pimeduse taustal oli Helen vaikse üksinduse võrdkuju.

			Ta püsis selles asendis mõned minutid, libistas siis enda peale vihastades end aknalaualt maha ja läks kiiresti riidekapi juurde, kust võttis puhtad riided. Ehkki kell oli palju, oli ta otsustanud minna tagasi jaoskonda, et viimased sündmused üle vaadata.

			Täna öösel ta magada ei saa.

			

			
				
					1Paine – sõnamäng. Ingl k on sõna „pain” ehk „valu” samasuguse hääldusega. Siin ja edaspidi tõlkija märkused.
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			Firstpersonsingular2 blogipostitus.

			Kolmapäev, 9. detsember, 07.00

			Talv on nõme, eks ole?

			Mida muud siin öelda ongi?

			Olgu, midagi ikka on. Ma üritan seda teile selgitada.

			Kõik hädaldavad. Kohe, kui jõulukaunistused poodidesse tekivad, hakkavad kõik vinguma – külma, pimeduse, lume, suhete, sugulaste ja selle üle, et nad vihkavad jõule. Aga nad valetavad. Nad armastavad kõike seda. Muidu poleks neil ju millestki rääkida, mitte midagi muud teha. See on ainult teesklus – sama etteaimatav kui vale. Neil pole aimugi, mida talv tegelikult tähendab. Minusugustele inimestele.

			Kujutle, et seisad rannas ja näed, kuidas tohutu must pilv sinu poole liigub. See on maailma kõige tumedam pilv – tohutu – ja see suundub sinu poole. See ei kiirusta – see tahab, et sa teaksid, et see tuleb, et sa seda õudu tunneksid –, aga see liigub. Sentimeetri haaval, kilomeetri haaval – see tuleb sinu peale.

			Sa tunned, kuidas päike kaob, kui torm selle kinni katab. Varsti pärast seda tunned esimesi vihmapiisku, siis tõuseb tuul, materdades sind ikka ja jälle. Nüüd on sul külm, tõsiselt külm. Nagu ... nagu oleksid kõik toredad, lahked, soojad asjad maailmast igaveseks ajaks kadunud. Nüüd on pilv sinu kohal, ümbritseb sind, matab sind enda alla. Pääsu enam ei ole. Isegi kui sa tahaksid põgeneda, ei teaks sa, mis suunas joosta. Sa oled võimetu. Ei suuda liigutada. Nii sa siis istud seal. Ei tee mitte midagi. Ei looda mitte midagi.

			See klammerdub sinu külge, võtab sinult valguse, lootuse, soojuse. Päev päeva järel. Aga sellega ei harju mitte kunagi. Ööl ja päeval – vahet on keeruline teha. Eksistents sirutub kaugele sinu ette – pikk ja mõttetu. Sa tahad ennast tappa, aga ei jaksa. Oled igaveseks eksinud, uitad ringi, aga satud ikka ühte ja samasse kohta. Ja sinuga koos ei ole siin mitte kedagi, mitte keegi ei juhata sind turvalisse kohta. Sa oled üksi. SA OLED EKSINUD.

			SELLINE on talv minu jaoks.

			Aga seekord on teisiti. Palju hullem ja palju parem. Sel aastal haaran ma ohjad enda kätte – ja inglid on minu poolt. Ma nägin, mida inimesed Millbrooki põlengu kohta ütlesid – nad ütlesid, et see on jõle, kole, jäle. Aga mitte minu jaoks. Minu meelest oli see ilus.

			

			
				
					2First person singular – ingl k ainsuse mina-vorm.
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			„Kõik on kohal, nii et alustame.“

			Kell oli alles kaheksa hommikul, aga juurdlusruum oli rahvast täis. Kuriteopaiga fotod kolmest sündmuskohast olid seintele kinnitatud ning arvutispetsialistid registreerisid ja märgistasid pikki tunde videomaterjali – politseilt ja amatööridelt saadud –, mida eelmise õhtu põlengute juures oli filmitud. Peaaegu kõik kohalviibijad olid pool ööd ärkvel olnud, ometi olid nad täpselt kohal, nagu Helen oli palunud.

			„Mul ei ole teile üksikasjalikke tõendeid pakkuda,“ jätkas Helen, „aga kõik kolm tulekahjut on hetkel meie jaoks süütamised. Simmside maja alumisel korrusel ja puiduhoovis oli tunda tugevat parafiinihaisu. Nii Thomas Simms kui ka Dominic Travell on kinnitanud, et parafiini neil ei olnud. Eeldusel, et sama kehtib ka Bertrand’s Emporiumi kohta, võime oletada, et kõik kolm põlengut süütas tundmatu isik või isikud. Turva­kaamerad Travell’si firmas ei töötanud, Bertrand’sis neid polnud ja loomulikult ka mitte Millbrooki elumaja juures. Vaatame, kas tänavakaamerad salvestasid midagi, aga sel kellaajal oli arvatavasti liikvel hulk inimesi – see oli pubidest kojuminemise aeg. Põlengud olid äärmiselt intensiivsed ja ulatuslikud, nii et tõenäoliselt hävisid kõik süüdlasest jäänud jäljed – DNA, karvad, kiud – tules, lisaks oli maapind külmunud ja kõva, nii et me ei leia ka rehvi- ega jalajälgi. See tähendab ... et peame panustama vanamoodsale detektiivitööle. Võtan appi nii palju patrull­politseinikke kui saan, sest peame hakkama ukselt uksele käima, uurima, kas keegi nägi midagi ebaharilikku või kahtlast. Konstaabel Edwards, kas sa saaksid sellega tegelda?“

			„Just nii.“

			„Kui midagi selgub, teata kohe. Keegi süütas eile öösel kolm suurt põlengut ja pääses puhtalt. Karen Simmsi surm võib teda šokeerida või siis tekitada võimuka ja erutatud tunde. Tahan, et süüdlane teaks, et me lammutame teda jahtides linna laiali. Nii et olge nähtavad ja tehke häält.“

			„Ma üritan.“

			„Konstaabel Lucas, tahaksin, et sina tegeleksid arvutiinfo kontrollimisega, kas mõni kohalik süütaja on viimasel ajal aktiivne olnud.“

			„Teen, mis suudan.“

			Helen pani kausta käest ja pöördus kogu tiimi poole.

			„Süütamine. Millised on võimalikud motiivid?“ küsis ta.

			„Kuriteo varjamine?“ pakkus Charlie.

			„Hästi. Veel?“

			„Kinnisvarakuritegu. Kindlustusrahade saamiseks,“ lisas konstaabel Edwards.

			„Mida veel?“

			„Kättemaks. Endisele elukaaslasele või truudusetule abikaasale.“

			„Põlengu vaatamisest saadav erutus?“ torkas Sanderson.

			„Tuli pakub osadele inimestele seksuaalset naudingut, võimutunnet. Nii et peame püromaania nimekirja lisama,“ jätkas Helen.

			„Mis siis, kui see on seotud linnaga? Keegi, kes tunneb, et teda on alt veetud? Inimesed või mingi koht?“

			Helen noogutas, aga enne, kui ta vastata jõudis, sekkus konstaabel McAndrew.

			„Kas sel võib olla rahaline motiiv? Kaks ettevõtet põles ju maha. Lisaks on Thomas Simmsil impordi-ekspordifirma. Kas siin võib seos olla?“

			„Täiesti võimalik ja asitõendite puudumisel, mis meid süüdlase motiividele lähemale viiksid, peame keskenduma esialgu ohvritele,“ lausus Helen. „Miks peaks keegi neid ründama? Mis kolme põlengut seob? Mitte asukoht, nii et need valiti muul põhjusel. Uurige ohvreid, nende abikaasasid, pereliikmeid, kolleege, armukesi. Kontrollige tööasju, pangaarveid, edu ja ebaõnnestumisi. McAndrew, sina koordineeri seda, keskendudes ennekõike Simmsidele – nad võisid olla eilsete süütamiste peamiseks sihtmärgiks.“

			Helen vaikis hetke ja lisas siis:

			„Ärge jätke kivi kivi peale. Need kolm kohta valiti välja põhjusega. Ja meie ülesandeks on see põhjus välja selgitada.“
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			Simmside maja varemed olid päevavalges veelgi kurjakuulu­tavamad. Maja tundus kuidagi õõnes – nagu kolp ilma silmamunade, naha ja lihata. Hampshire’i päästeameti kõige kogenum tulekahjude uurija tegi juba usinasti tööd, kui Helen sinna jõudis. Helen oli Deborah’ga ennegi kohtunud ja teadis, et too on otsustav ja taibukas uurija. Ta lootis, et Deborah oskab neile mingit infot anda – mida iganes –, et minna edasi juurdlusega, milles eriti mingeid tõendeid ei olnud.

			Deborah oli kena ja intelligentne brünett, ent steriilses kaitseülikonnas, kaitseprillide ja maskiga meenutas ta robotit, pildistades hoolikalt varemeid, sõeludes asitõendeid otsides tuhka. Helen tõmbas samuti kaitseülikonna selga ja ühines temaga ning nad käisid sündmuspaiga koos läbi, alustades tagumise ukse juurest.

			„Olen nõus sellega, et süüdlane sisenes tagauksest,“ alustas Deborah oma energilisel ja krapsakal moel. „Klaas lõhuti mingi eseme või rusikaga, seda ei lõhkunud tuli. Kas Meredith leidis uks pinnalt midagi kasulikku?“

			„Veel mitte. Loodame sõrmejälge või midagi, aga ...“

			„Ma olen peaaegu lõpetanud, nii et ta võib sisse minna ja sealt otsida. Konstruktsioonid on toestatud ja seal on turvaline.“

			„Ütlen talle edasi.“

			„Ma oletan, et süütaja läks seejärel trepi poole,“ jätkas Deborah.

			Nad olid jõudnud põlenud trepini ja Deborah osutas trepialuse kapi suunas. Helen kummardus ja tundis kohe tugevat parafiinihaisu.

			„Tuli sai alguse siit, peatrepi alt. Parafiini jälgi mujal majas ei ole ja vaata siia ...“

			Helen järgnes pilguga Deborah’ nimetissõrmele ja nägi põrandal tuha sees väikest musta kortsus karpi.

			„See on söestunud sigaretipakk. Seda kasutati süütamiseks, tuli levis ülespoole – nagu tavaliselt –, mis tähendab, et ehkki sigaretipakk põles tules, ei hävinenud see täielikult.“

			„Miks kasutada tule süütamiseks sigaretipakki, mitte tikku või tulemasinat?“ küsis Helen.

			„Vaata hoolikamalt.“

			Helen vaatas ja Deborah jätkas.

			„Sigaretipaki ümber on midagi mässitud, midagi, mis sulas kuumuse käes ja on nüüd selle sisse sulandunud. Pakun, et kummipael. See on süütajate levinud võte. Paned süüteaine paika. Siis võtad sigareti välja ja kinnitad selle kummipaelaga sigaretipaki külge, pannes igaks juhuks kummipaela alla ka mõned tikud. Siis paned paki süüteaine peale ja süütad sigareti. Sigaret põleb ära, kuni jõuab tikkudeni, süütab need ...“

			„Ja siis süttib ka süüteaine.“

			„Just.“

			„Ja kui kaua sigaretil tikkudeni põlemiseks aega läheb?“

			„10–15 minutit.“

			„Nii et süütajal on piisavalt aega enne tulekahju süttimist kaduda.“

			Deborah Parks noogutas. Helen seedis seda infot – teda jahmatas süüdlase ettevaatlikkus ja intelligentsus –, kui tulekahjude uurija jätkas:

			„Kapis oli vanu pappkaste, mõned harjad ja muud kraami – piisavalt materjali, et tuli paisuda saaks. Kui kapiuks oli kinni, kerkis temperatuur kiiresti. Kuumad gaasid kogunesid leekide kohale ja kui temperatuur kapis jõudis teatud tasemeni, süttisid ka gaasid, tekitades pistleegi. Ja trepp selle kohal oli ju puidust, mis oli rohkem kui sada viiskümmend aastat vana ...“

			„Nii et see süttis nagu küünal. Ja kuna trepp põles enne, kui keegi seda märkas, oli inimestel pääsemiseks vähe lootust.“

			See kuritegu muutus iga hetkega aina ebameeldivamaks. See oli kalkuleeritud katse Simmside perekonda tappa.

			„Kas selles on mingit kahtlust?“ küsis Helen pigem lootusrikkalt kui midagi uskudes.

			„Ei. Trepi all ei ole elektrijuhtmeid ja seal on selged tõendid, et parafiini kallati põrandale. See polnud õnnetusjuhtum ega vandaalitsemine, vaid mõrv.“

			Helen seedis seda ja ütles:

			„Mida selline kalkuleeritud tapmiskatse tähendab? Sinu kogemuse järgi?“

			„Noh, kui tahta jätta õnnetuse mulje, oleks võinud tulekahju süüdata elektrikilbist või köögis, kus on piisavalt seadmeid, mis võiksid põlema süttida. Seda süütajat see ei huvita. Tal ükskõik, et me teame, et see oli tahtlik süütamine. Võib-olla ta tahab, et me teaksime.“

			„Nii et see on vihakuritegu? Mingi kättemaks?“

			„Võimalik. Kui ma kihla veaksin, ütleksin, et süütaja on nende tuttav. Keegi, kellega nad olid vastuollu läinud, kellele kuidagimoodi ülekohut teinud.“

			Deborah Parks pidas vahet ja lõpetas siis oma mõtte.

			„See oli isiklik.“
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			Luke Simms nägi igas mõttes katkine välja. Ta tegi isa pärast vaprat nägu, vastas Charlie küsimustele kannatlikult ja viisakalt, aga tema silmad reetsid teda. Haiglavoodis lamades, jalad üles tõstetud, vahtis ta justkui Charliest mööda mingit eba­määrast kohta seinal, nagu ei suudaks ikka juhtunut mõista.

			Luke oli terane noormees, keda oli oodanud ees helge tulevik. Ta õppis St Michael’si keskkoolis, mis oli prestiižne tasuline kool Millbrookis. Ta õppis lõpueksamiteks – matemaatika, bioloogia ja sporditeadus –, aga tema tõeline unistus oli mängida jalgpalli. Ta tegi trenni viis korda nädalas ja oli poolprofessionaalide meeskonnas võtmemängija. Saintsi skaudid olid teda kaks korda vaatamas käinud ja nagu paljud kohalikud poisid, nii lootis ka tema oma koduklubi eest mängida. Aga see tundus nüüd väga kauge võimalusena.

			Luke’i jalaluud olid mitmest kohast murdunud – mõlemad jalad olid kipsis ja üles tõstetud, nii et ta ei saanud end istuma ajada. Nihestatud õlg muutis olukorra keerulisemaks, mis tähendas, et Luke pidi tundide kaupa löödult selili lamama. Tal oli käeulatuses digiraadio ja pakk lemmikkomme, aga ta polnud neid puutunud. See noormees mõtles ainult oma emale, õele ja iseenda katkisele kehale. Charlie tahtnuks käe sirutada ja teda lohutada – ta ei suutnud mõeldagi, et poisi lootused ja unistused nii julmalt hävitati –, aga see polnud tema asi ega ka tema prioriteet. Ta oli siin, et oma tööd teha.

			„Mul on väga kahju, et pean sinult seda küsima, Luke, kui sul on niigi muid muresid, aga kas sa tead kedagi, kes sulle või su perele halba soovinuks?“

			Luke vaatas teda ilmetult. Korraks arvas Charlie, et poiss ei kuulnud küsimust, aga siis muutus miski tema näoilmes. Näole tekkis täielik arusaamatus.

			„Ei, muidugi mitte.“

			„Kas sa oled kellegagi tülitsenud? Kellegagi, keda nägid oma ema või õde ähvardamas? Kas sa suudad meenutada midagi, mis sulle muret tegi või kahtlustavaks muutis?“

			„Ei. Ma ... ma ei nori tüli mitte kellegagi. Ja isegi kui noriksin, ei teeks keegi ju nii.“

			See oli mõistlik väide ja poisi vastuväited tundusid siirad, nii et Charlie esitas veel paar küsimust ja liikus siis edasi. Luke’i isa Thomas oli kogu selle aja seal, jälgides hoolega poega. Ta käis nüüd vahelduvalt Luke’i juures ja põletusosakonnas, kus tema tütar Alice ikka oma vigastustega võitles. Selles tihedas graafikus ei olnud magamiseks aega ja Charlie otsustas, et esitab esimesed ettevalmistavad küsimused konkreetselt, sest Thomas Simms tundus liiga kurnatud ja meeleheitlik.

			„Kas te sõitsite eile kesköö paiku koju, härra Simms?“

			„Jah.“

			„On see tavapärane?“

			„Ei peaks olema, aga on,“ kõlas kiire vastus. „Tegelen riiete impordi ja edasimüümisega. Teismeliste mood Hiinast, Hongkongist, Aasiast. Kasum on alati napp olnud, aga majanduslangusest saadik ...“

			Charlie noogutas, aga vaikis. Thomas Simmsi näol olevad sügavad murekortsud kõnelesid enda eest.

			„Olen pidanud palju töötajaid koondama, nii et olen enamasti pikalt tööl. Ma polnud kavatsenud selles vanuses kaupa pakkida ja lahti pakkida, aga olen sellesse firmasse liiga palju panustanud, et sel pankrotti minna lasta.“

			„Ja teil polnud aimugi, et eile öösel võib midagi juhtuda?“

			„Ei. See oli tavaline päev. Rääkisin Kareniga päeval telefonis ja kõik oli hästi. Kavatses Alice’i vanni panna ja ... ta oli rõõmus.“

			Thomas Simms nuttis, pea käte vahel, kui lein taas teda tabas. Charlie pöördus ja nägi, et ka Luke nutab, pisarad voolasid mööda põski, mis olid nagunii punased ja sinikais. Charlie tundis, kuidas emotsioonid kerkivad kurku ja ta vahtis maha, olles otsustanud mitte lasta voolata pisarail, mis tal endal silmis kipitasid. Thomase vaikne nuuksumine taandus peagi ja Charlie tõstis pea, olles otsustanud tugevaks jääda. Tal oli hea meel, et hääl ei reetnud midagi, kui ta küsitlemist jätkas:

			„Ja Karen polnud teile rääkinud millestki – või kellestki –, mis talle muret tegi?“

			„Ei.“

			„Ja Alice tundus ka tavaline? Miski ei teinud talle muret?“

			„Mitte miski.“

			Thomas kogus end ja muutus veidi reipamaks.

			„Ja teie ise, Thomas? Kas te teate kedagi, kes võinuks teile või teie perele sellist asja teha tahta?“

			Thomas pidas esimest korda enne vastamist aru.

			„Ei. Mul pole aimugi, kes võis meile seda teha.“

			Charlie noogutas ja jätkas, aga ta oli pausi märganud – nappi hetke, kui võinuks öelda midagi, mis jäi ütlemata – ja ta arutles, mida mees oli öelda tahtnud. Mida ta teadis? Ja ennekõike – miks ta valetas?

		

	
		
			17

			Kogenud ajakirjanik teab, millal tegutsema asuda. Need, kes on seda tööd pikemalt teinud, teavad, et pole mõtet riismete pärast karjas kakelda – parem oodata ja võtta mõni politseinik ette siis, kui nad arvavad, et on pääsenud, kui nad on valvsuse kaotanud.

			Helen kavatses tsikli selga istuda, kui nägi Emilia Garanitat enda poole tulemas. Southampton Evening Newsi krimi­reporter oli talle tuttav ja nad olid koos palju läbi elanud – osa sellest oli hea, osa halb, osa suisa ebameeldiv. Aga hetkel valitses nende vahel pikem vaherahu, nii et Helen ei lasknud jalga.

			„Sul on kaks minutit aega, Emilia. Pean jaoskonda tagasi minema.“

			„Tean, tean,“ vastas Emilia laialt naeratades. Helenit pani ikka ja jälle imestama, kui jultunult ükskõikselt Garanita suhtus asjadesse, millest kirjutas. Siin oli surnud üks inimene, kolm pereliiget olid viga saanud, ometi tundus Emilia eesootava loo üle rõõmustavat, isegi elevil olevat.

			„Mida sa öelda oskad? Ilmselt olid kõik kolm põlengut süütamised?“

			„Olid jah,“ vastas Helen tõtakalt. Ta oli Gardamiga ­meediaga suhtlemise strateegiat arutanud ja nad mõlemad arvasid, et pole mõtet seda fakti ajakirjanduse ega ka avalikkuse eest varjata, kuna nad vajasid tunnistajaid ja vabaduses viibiv süütaja oli endiselt ohtlik. „Sa võid selle ära trükkida, sest tahan, et inimesed oleksid valvel ja küsiksid endalt, kas nad nägid eile õhtul midagi kahtlast. Aga ...“ jätkas Helen, vaadates noort naist teravalt, „... ma ei taha, et süütajat kuidagi huvitava või glamuursena kujutletaks. Tahan, et sa kirjutaksid faktidest, Emilia, mitte oletustest.“

			„See ongi minu moto elus ja surmas.“

			„Väga tore kuulda.“

			„Nii et sa arvad, et tegemist on kuulsuse ihkajaga? Keegi, kes tahab ajalehepealkirjadesse jõuda?“

			„Võimalik.“

			„Kas ta võib sinuga ühendust võtta? Ajakirjandusega?“

			„Seda on juhtunud, aga nagu öeldud, pole meil aimugi, mis on nende süütamiste motiiv. Sellepärast me trükimegi fakte, palume abi ja sellega asi piirdub, eks?“

			Helen istus tsikli sadulasse ja käivitas mootori.

			„Üks küsimus veel. Kas süütamisi tuleb veel?“

			Nagu ikka, oli Emilia parima küsimuse – oma tegeliku küsimuse – viimaseks jätnud.

			„Ma loodan siiralt, et ei tule,“ vastas Helen neutraalselt, pani kiivri pähe ja kihutas minema, aga ta oli pool ööd ise sama mõelnud. Need kolm põlengut olid olnud nii „muljetavaldavad“, nii hävitavad, uudisekünnist ületavad, et süütaja võib nüüd teatavat võidukat tunnet kogeda, eks? Ta oli oma eesmärgi saavutanud vahele jäämata. Mis takistaks teda sedasama uuesti tegemast?
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			Denise Roberts seisis täispikkuses peegli ees. Ta keerutas end siia ja sinna, takseerides oma peegelpilti hindavalt. Ta oli uuele aluspesule kulutanud väikese varanduse ja tahtis olla kindel, et see raha läks asja ette. Tänane õhtu oli tähtis – ta oli mitu päeva ainult selle peale mõelnud – ja ta tahtis, et kõik oleks hästi. Ei, ta tahtis, et kõik oleks täiuslik.

			Ta tõmbas hommikumantli selga ja läks trepist alla elutuppa. Ta elas väikeses ridaelamus Bevois Mountis ning see oli korras ja kena – või vähemalt oleks olnud, kui tema loodrist poeg pidevalt siin ei passiks.

			„Kobi püsti ja tee tuba korda,“ kamandas Denise elutuppa astudes. Tema poeg Callum, trotslik kuueteistaastane nooruk, käitus alati halvasti, kui Denise’ile keegi külla tuli ja tänane polnud mingi erand. Poolenisti söödud kausitäis Cheeriose helbeid oli kohvikruusi kõrval puidust diivanilaual ilma klaasialuseta nagu ikka. Ajakirjad ja paberilehed olid maas laiali ning poeg istus tugitoolis, pilk seinale kinnitatud plasmateleri suurel ekraanil.

			Denise’i pilk kandus korraks elutoa kaoselt teleriekraanile. Ta oli valmis taas poisi telerivaatamise harjumusi hurjutama – Callum võis pool päeva vahtida sarju „Dog the Bounty Hunter“ ja „Jääraja rekavennad“ –, aga peatus hetkeks. Poiss ei vaadanud täna neid sarju – esimest korda elus vaatas ta uudiseid. Ekraanil olid möödunud öö tulekahjude koledad fotod. Kõikides sündmuskohtades olid reporterid, kes edastasid viimaseid uudiseid – kahe lapse ema oli öösel surnud – ja see oli riiklik uudistekanal, mitte kohalik. Southampton oli järsku väga valedel põhjustel kaardil.

			„Vaheldus su tavapärasele saastale,“ sõnas Denise hapult, heites pilgu pojale, aga poiss ei paistnud teda kuulvat – ta oli täielikult ekraanile keskendunud. Nagu viimasel ajal tavaline, oli uudistekanali kasutada lõputu hulk amatöörvideoid tulekahjudest (rääkimata paljudest ütlustest kuulsusejanus uudis­himulikelt), mis tähendas, et uudistekanalid said neid tulekahjusid mitu tundi järjest „otse“ kedrata. Seda oli veidralt hüpnootiline vaadata – tohutud leegid lahvatasid puiduhoovis taeva poole, kui laohoone katus sisse varises –, aga poja transilaadne seisund häiris Denise’i ikkagi. Ta ei saanud lasta poisil siia jääda, tuba segamini. Täna mitte.

			Ta andis pojale kerge jalahoobi.

			„Mida kuradit?“ kähvas Callum ema peale õrisedes.

			„Sa pead ära minema. Mul on vaja koristada.“

			„Tähtis õhtu, jah?“

			„Callum …“

			„Sul on talle midagi ilusat varuks, jah?“

			„Ole oma sõnadega ettevaatlik,“ vastas Denise ning viha põrkus kummalise ja tarbetu häbitundega. Mida tal oli häbeneda? Ta oli vallaline naine, kel veel mitu head aastat ees, nii et miks ta ei võiks veidi hellust otsida? Natuke armastust? Ta sai seda oma perekonnalt väga vähe.

			„Mine enne, kui ma ütlen midagi, mida pärast kahetsen,“ jätkas ta, kummardudes ajakirju üles korjama. „Mine nüüd!“

			Poeg ei liigutanud. Denise oskas üldiselt tema mõtteid ja tegusid ette aimata – tegemist oli tema ainukese lapsega ja ta oli kogu täiskasvanuaja poega kasvatanud. Aga täna oli poisis midagi teistmoodi. Tema mõtted olid peidus.

			„Miks sa lased tal siia tulla?“ küsis Callum järsku. „Ta kohtleb sind jõledalt ja ikka tahad sa veel.“

			„Ta ei ...“

			„Ta on parasiit. Ta võtab, mida tahab, ja kui sa enda eest välja astud ...“

			„See juhtus ainult korra.“

			„Aga haiget tegi ikka, eks? Kui sul oleks vähegi eneseaustust, lööksid ukse ta nina ees kinni.“

			„Callum, ma hoiatan sind ...“

			„Teda oleks vaja hoiatada, mitte mind. Miks sa teda kaitsed? Miks sa ei saa aru, milline ta on?“

			Denise valmistus veel rohkem salvavaid sõnu kuulma – poja pilgus oli täna mingi leek –, aga Callum ainult põrnitses teda. Siis langetas poiss pilgu ja ütles:

			„Ma haletsen sind.“

			Denise’i viha taandus haavumise ees – Callum polnud temaga kunagi nii rääkinud, ehkki nad tülitsesid tihti. Ta ei osanud midagi kosta. Kuidas olekski poja põlgusele õige vastata?

			Callum suundus juba välisukse poole. Denise seisis tardunult paigal, aga ukselingi plõksatus sundis teda tegutsema ja ta kiirustas poisile järele.

			„Ära räägi minuga nii. Ära mitte kunagi minuga nii räägi!“ hüüdis ta poisi kaugenevale seljale järele, aga Callum oli juba poole tänava peal ja ta ei vaadanud tagasi – Denise’i viha oli läinud kurtidele kõrvadele.

			Ta virutas ukse kinni ja marssis mööda koridori kööki. Närvid oli juba pingul ja praegu oli alles hommikupoolik. Kas Callum hoiab eemale, nagu ta oli palunud? Või tuleb hiljem tagasi, et meelega Denise’i õhtut rikkuda? Denise tundis, et ärevus paisub, nii et hakkas käekotist sigaretipakki otsima. Ta võttis välja töötõendi, telefoni ja meigitarbed, aga sigarette polnud. See väike lurjus, mõtles ta. Pakk oli olnud peaaegu täis – ta ostis selle alles eile hommikul. Näis, et poeg oli nii varas  kui ka looder. Ta hakkas endamisi pomisedes maja korrastama, aga mõtles ikka kadunud sigarettidele. Veel üks pättus poja pikenevasse pahategude loetellu.
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			„Issand jumal, tehke midagi. Seal on väike tüdruk. Kus need neetud tuletõrjujad on?“

			Naine tundus pöörane ja meeleheitel, vaadates metsikul pilgul kaugusse, otsides siniseid vilkureid. Sanderson peatas video, et seda stseeni silmitseda, keris edasi, pani vahepeal pausile, et nägusid, ilmeid ja kehakeelt uurida. Ta oli sellega juba mitu tundi tegelenud, vaadates läbi sündmuskohtadel salvestatud amatöörvideoid ja see hakkas teda häirima. Mitte ainult paljude pealtvaatajate nägudelt paistva hirmu ja ängistuse tõttu, vaid ka sellepärast, et paljude näol oli tuim ilme. Need uudishimulikud väljendasid vaid pinnapealset huvi – nagu oleks surnud naine või perekonna kodu tuhaks põlemine hetkeline meelelahutus.

			„Leidsid midagi?“

			Sanderson pöördus ja nägi Helen Grace’i enda kõrval seismas. Helen oskas häirivalt hääletult välja ilmuda, nii et teistel ei jäänud aega professionaalset ilmet näole manada. Sandersonil õnnestus haigutus summutada – ruum, kus ta viibis, oli umbne ja palav – ja siis viis ta ülemuse asjaga kurssi.

			„Seni mitte midagi. Olen Travell’si videod läbi vaadanud ja Millbrooki omadega poole peal. Palju uudishimulikke, aga keegi neist ei ole olnud silmatorkavalt elevil. Pigem vastupidi.“

			„Tundsid kedagi ära?“

			Sanderson raputas pead.

			„Aga kohalikud süütajad? Kas nad on kõik üles leitud?“ jätkas Helen.

			„Meie nimekirjas on neid seitse – kõik on viimase aasta jooksul krahvkonnas süütamisega seotud kuritegusid sooritanud. Enamik tegi seda kindlustusrahade saamiseks ja ülejäänud on alles lapsed. Oleme neli leidnud – kõigil neil oli alibi – ja otsime ülejäänud kolme. Aga selles nimekirjas pole selliseid, kes kunagi midagi nii suurt oleksid üritanud.“

			„Jätka samas vaimus. Otsime ka üleriigiliselt, ehk on viimase kahe või kolme aasta jooksul olnud mujalgi sarnaseid koordineeritud süütamisi. Selle kurjategija käekiri on väga eriline, rääkimata oma plaani elluviimisest. Ütleksin, et ta on harjutanud.“

			Sanderson noogutas, lubades otsinguid kiirendada ja jätkas vaatamist. Tõtt-öelda tahtis ta siit minema saada. Ta tahtis värsket õhku, valgust, rõõmu. Tahtis olla eemal surma lehast.

			Helen läks juurdlusruumi ja nägi rahulolevana, et kogu tiim töötab. Kõik Southamptoni jaoskonna töötajad olid eelmise öö tulekahjudest šokis – paljud kartsid, mis ees ootab –, nii et nad andsid endast kõik. Helenil tegi alati meele rõõmsaks see, kui tema alluvad olid valmis oma plaanid kõrvale jätma ja isikliku elu pausile panema, kui töö seda nõudis. See oli perekondadele ja lähedastele ebamugav, aga üks inimene oli surnud. Karen Simms vääris õiglust ja Helen lootis, et tema raskete isikuvastaste kuritegude uurimistiim seda talle pakkuda saab.

			Mõttes eesootavaid tähtsaid tegemisi läbi vaadates nägi Helen konstaabel McAndrew’d lähemale tulemas. Ta nägi naise näost ja kepsakast sammust, et tol on midagi olulist öelda.

			„Uudised, boss.“

			McAndrew ulatas Helenile paberipataka. Need olid kontoväljavõtted ja krediitkaardiarved.

			„Kontrollisin Simmside perekonda, nagu sa palusid. Thomas Simmsil on väikefirma – AEK trading – Grawstoni tööstuslinnaku ühes laohoones. See on praktiline asukoht ja üür on ...“

			„Aga?“ segas Helen vahele, soovides kuulda, millega tegu.

			„Aga firma on pankroti veerel. Ta on maksnud alluvatele palka oma krediitkaartidelt, võttes nendelt arvetelt röövellike intressidega sularaha välja.“

			„Hullumeelsus.“

			„Just, aga tal pole enam käivet. Kaotas aasta tagasi kahe peatänava kaupluse lepingu ja pole uusi asemele leidnud. Suuremad firmad ekspordivad rõivaid odavamalt – ta on põhimõtteliselt liiga väike, et silma jääda, aga liiga suur, et finantsiliselt vee peal püsida. Liiga palju kulusid.“

			Helen tundis Thomas Simmsile kaasa. Tema abikaasa ei olnud tööl käinud, nii et perekonna sissetulek sõltus mehest. Mis tunne võis olla rohkem kui kümme aastat töötanud ettevõtet vähehaaval oma silme ees kokku varisemas näha?

			„Ja nüüd eriti huvitav fakt,“ jätkas McAndrew. „Ta on maksnud alluvatele – jällegi sulas – raha, mis ei ole tulnud krediitkaardiarvetelt.“

			Helen vaatas palgaülekandeid, millele McAndrew viitas.

			„Kokku üle viieteistkümne tuhande naela.“

			„Arveid on? Kas ta teenis selle müügi pealt?“

			„Näha küll ei ole. Tal pole ammu sellist raha olnud. On ostnud Malaisiast uue rõivatootja riideid ...“

			„Lootuses, et midagi viimaks ära ostetakse.“

			McAndrew kehitas õlgu.

			„Igal juhul oli ta kõrvuni võlgades. Kontrollisin – maja kindlustust uuendati kolm kuud tagasi ja tulekahju korral on kindlustussumma korralik.“

			„Ma ei pea seda siiski võimalikuks. Sina?“

			„On juhtunud ka veidramaid asju,“ vastas McAndrew rahulikult.

			„Tal on kindel alibi, temast oleks rumal seda teha, kui pere on kodus, ja pealegi oli see nii ilmne süütamine – kindlustusfirma ei maksaks iialgi.“

			„Meeleheitlikud ajad nõuavad meeleheitlikke tegusid.“

			Helen mõtles selle uue võimaluse peale. Ta oli näinud mehi kõigest ilma jäämas ja oma perekondi hävitamas, et seda mitte tunnistada – eriti hästi oli tal meeles üks konkreetne juhtum. Kui Thomas Simmsil oli närvivapustus, oli võimalik, et ta võis teha midagi hulljulget ja meeleheitlikku. Ta tundus siiski oma perekonda väga armastavat ja oli naise surmast täielikult muserdatud. Kas pöörane plaan oli kuidagi väga kiiva kiskunud? Kas põlengu oli süüdanud kaasosaline ja midagi segi ajanud?

			Helen tänas McAndrew’d ja suundus välisukse poole, teades, et pole mõtet selle üle oletusi teha. Oli vaid üks viis, kuidas Thomas Simmsi kohta tõde teada saada.

			Temalt endalt küsida.
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			„Ma ei saa aru, kuidas see on Kareni surmaga seotud. Andestage, aga tõesti ei saa.“

			Thomas Simms oli vaenulik ja tõrjuv. Ta oli selline olnud sestsaadik, kui nad pakkusid, et parem oleks vestelda osa­kondadest eemal privaatses ruumis. Tema pahameel võis olla seotud ärritusega, et ta pidi Alice’i voodi äärest lahkuma, aga ka millegi muuga. Helen oli otsustanud välja uurida, kummaga. 

			Tema kõrval istus Charlie, kel oli perekonnaga hea suhe. See oli tema tugev külg – juurdluse inimlik pool – ja Helenil oli hea meel, et sõbranna oli siin. Nad polnud ammu koos juurdlust läbi viinud.

			„Me püüame teie perekonna olukorrast saada ülevaatlikku ja täpset pilti.“

			„Perekonna olukorrast?“ kordas Thomas hämmeldunult.

			„Et saaksime olla kindlad, et just teie kodu oli siht­märgiks,“ jätkas Helen häirimatult. „Me ei mõista kedagi hukka ega tee seda uudishimust, aga me peame teadma, mis teie elus toimus.“

			„Parem on see kohe ära teha, Thomas,“ segas Charlie vaikselt vahele, „siis saame jätta teid rahus oma perekonna juurde. Kui on mingi põhjus, miks keegi võis teie ...“

			„Miks te arvate, et see polnud juhuslik?“ sekkus Thomas veendunult. „Selliseid asju on uudistes alatasa. Omadega sassis noorukid süütavad tulekahjusid, sest neil on raske või igav või …“

			„See võib nii olla, aga selle rünnaku juures on asjaolusid, mis viitavad muule. Vandaalitsemist korraldatakse harva elu­majade piirkonnas. Peaaegu alati süüdatakse sel juhul mahajäetud hooneid, mänguväljakuid, koolimaju – kõrvalistes kohtades, kus pole turvakaameraid ega tunnistajaid. Elumaju võetakse sihikule väga harva.“

			Thomas Simms ei osanud selle peale midagi kosta.

			„Lisaks murti teie majja enne süütamist sisse. Süüdlane pidi kõigepealt teie aeda pääsema – mis oli riskantne – ja seejärel lõhkuma tagumise ukse klaasi, samal ajal, kui inimesed olid kodus. Majas sees tulekahjut süüdates riskis ta veelgi – see kõik viitab, et tegemist ei olnud suvalise kuriteoga. Süütaja oli kõike hästi planeerinud ja otsustav ning ma arvan, et ta oli maja eelnevalt jälginud. Ta soovis just teie kodu süüdata, ehkki võinuks vahele jääda.“

			Helen lasi oma sõnadel kohale jõuda. Thomase nägu väljendas pingeid ja Helen ei tahtnud teda küsimuste- või vihjete­laviiniga murda. Ta pidi jätkama, aga ettevaatlikult – õudne oli mõelda, et keegi oli su perekonna hävitamiseks sellist vaeva näinud. Simms istus vaikides, hõõrudes kätega nägu. Ta oli löödud ja Helen teadis aastatepikkuse kahtlusaluste üle­kuulamise kogemuse põhjal, et see on tema võimalus.

			„Me rääkisime teie firma probleemidest – need ei olnud teie süü – ja et te üritasite seda laenude abil pinnal hoida.“

			„Me teame, et te suhtusite kohustustesse oma töötajate ees väga tõsiselt,“ sõnas Charlie samal ajal. „Paljudel neist on samuti perekond ja neile oli vaja palka maksta, aga raha lihtsalt polnud, ega ju?“

			Thomas noogutas viimaks.

			„Mida te teha kavatsesite?“ küsis Charlie leebelt. „Kuidas te jätkata kavatsesite?“

			Tekkis pikk vaikus, kuni Thomas Simms vastust otsis. Siis:

			„Jätkata kaevamist.“

			„Kuidas palun?“

			„Jätkata endale veel suurema augu kaevamist.“

			„Ma ei saa aru, Thomas. Mida see tähendab?“ küsis Charlie. Ta nägi, et Helen jälgib vestlust pingsalt, oodates Thomas Simmsi järgmist sammu.

			Taas pikk paus. Leinava abikaasa peas näis toimuvat äge sisemine vaidlus. Charlie peaaegu ootas kibestunud vastust „ei kommenteeri“, aga järsku pahvatas Thomas:

			„Ma aina laenasin.“

			„Rohkem krediitkaarte?“ küsis Helen.

			„Ei. Ma ... ma ei saanud neid juurde. Liiga palju tasumata arveid. Tagasimaksed polnud õigeaegselt tehtud.“

			Mehest kiirgas kibestumist. Helen sai aru, et ta süüdistab oma olukorras pankasid.

			„Kellelt te laenasite, Thomas?“ küsis Helen leebelt, aga kindlalt. „Need teadmata sularaha väljamaksed ... kust need ...“

			„Laenuhailt,“ segas Thomas vahele. „Laenuhailt, pagan võtaks.“

			Ta vahtis maha – nüüd hakkas tema häbi tõeline ulatus teatavaks saama.

			„Me tahame tema nime teada,“ sõnas Helen võimalikult neutraalselt. Pelgalt laenuhaide mainimine pani häirekellad peas helisema.

			„Ma ei saa seda öelda.“

			„Miks?“

			„Lihtsalt ei saa.“

			„Sellest ei piisa, Thomas,“ vastas Helen. „Kui te laenasite raha registreerimata laenuandjalt, on meil vaja seda teada. Kui teid ähvardati, võime pakkuda kaitset ...“

			„Selleks on nüüd liiga hilja, eks?“ kõlas kibestunud vastus.

			„Mida see tähendab?“

			„Mitte midagi,“ vastas Thomas hetkelise vaikuse järel. „Üldse mitte midagi.“

			„Kas teid ähvardati?“ ei andnud Helen alla.

			Thomas Simms vaikis endiselt.

			„Öelge tema nimi ja me saame teid aidata. Kui teid on tülitatud või ähvardatud, vahistame nad heidutamise eest. Meil on võimalik selliseid inimesi vastutusele võtta. Palun, Thomas. Rääkige meile, mis juhtus.“

			„Ma ... ma laenasin viis tuhat naela ühelt mehel, et raske aeg üle elada. Firma oli hädas, Luke’i koolitasud on meeletud, siis veel Karen, Alice ... Arvasin, et see on ühekordne asi, aga siis laenasin veel viis tuhat. Ja veel.“

			Thomas vaikis, aga kumbki naine ei pidanud vajalikuks sekkuda. See, mida mees öelda tahtis, saab nüüd välja öeldud – ta pidi saama oma südametunnistust kergendada.

			„Üritasin talle tagasi maksta, aga järsku läksid intressid suureks. Ma ei suutnud neid tasuda. Ja ...“

			Mehe hääl katkes, kui ta vajus sügavasse ahastusse. Charlie tundis, et süda peksleb rinnus, ärevus kasvab osavõtlikkusest iga sõnaga.

			„Ja siis läks ta ühel õhtul minu koju. Kui mind ei olnud. Ta ... ta ähvardas Karenit. Karen ei teadnud minu ... probleemidest midagi. Olin kõike seda tema ja laste eest varjanud. Ja nüüd ... nüüd see.“

			Thomas Simms peitis suures masenduses näo kätesse.

			„Armas jumal,“ sosistas ta järsku. „Kas see on minu süü?“

			Helen vaatas nutvat meest ja noogutas Charliele, kes sirutas käe, et meest lohutada. Helen polnud tegelikult uskunud, et Thomas Simms on süütaja, aga nüüd oli selge, et ta võis olla süütamiste põhjuseks. See oli nende parim juhtlõng ja mees oli seda nende eest varjanud. Ta mõistis, et kui see tähendab, et Kareni mõrtsukas pääseb vastutusest, mõjub see mehele rängalt. Ja nagu Helen isiklikust kogemusest teadis, ei saa hing mitte kunagi rahu, kui südametunnistusel on teise inimese surm.
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			„Laenuhai nimi on Gary Spence.“

			Helen läks haiglast minema, telefon vastu kõrva surutud. Ta oli otsustanud kohe Gardamile kõigest rääkida – teades, milline mees on, ei oota ta kahtlemata midagi vähemat.

			„Mida me temast teame?“

			„Vastik tegelane,“ vastas Helen. „Karistatud keha­vigastuste tekitamise ja tõsiste kehavigastuste tekitamise, liigkasuvõtmise ja ähvarduste abil raha väljapressimise eest. Ta pääses süüdimõistmisest mõrvakatses, sest tunnistaja loobus viimasel hetkel.“

			„Süütamisi on olnud?“

			„Paar korda alaealisena, lisaks viie aasta tagune kindlustuspettus. Põletas oma laohoone maha, et saada selle eest 150 000 naela kindlustushüvitist.“

			Gardam seedis seda vaikuses. Helen ei olnud uue ülemuse osas veel seisukohta võtnud. Mees oli vähem poliitiline kui tema eelkäija, aga see ei tähendanud, et ta ei või probleeme tekitada. Osad ülemused olid laisad, osad mõtlesid ainult enda eesmärkidele, osad tahtsid kindlasti kõiki üksikasju teada. Helen oli Jonathan Gardami juba viimasesse kategooriasse liigitanud. Mees tahtis olla juurdlustesse täiel määral kaasatud. Kas ta oli kontrollimaniakk? Kas ta tundis puudust elust eesliinil? Või ei usaldanud ta uusi kolleege?

			„See pole täiesti välistatud, aga kas ta vastab süütaja tegutsemisviisile?“ sõnas Gardam viimaks.

			„Tegutsemisviis võib aja jooksul muutuda,“ vastas Helen, „nii et välistada seda ei saa. Ja me teame kindlalt, et Spence laenas raha ka Bertrand’si poele. Neil ei läinud just hästi. See on nime poolest antiigipood, aga tegelikult müüakse seal lihtsalt odavat rämpsu. Vanem Bertrand tegutseb seaduse piirimail – tal on probleeme maksuameti ja teistega – ja ta on paaril korral Spence’ilt raha laenanud. Ta vannub, et maksis viimase laenu tagasi ...“

			„Aga ta võib valetada, et kindlustusfirmaga probleeme ei tekiks,“ sekkus Gardam.

			„Just. Spence on meie kõige tõenäolisem kahtlusalune, nii et ma saatsin tiimi tema koju, kontorisse, teadaolevate partnerite, armukeste juurde – igale poole. Ta on õhtuks vahi all.“

			„Parem oleks. Ajakirjandus on meil juba niigi kukil ja me võlgneme sellele perekonnale jõhkra kuriteo kiire lahendamise. Nii et ma ei taha kuulda mingeid vabandusi. Peame ta vahistama.“

			Helen nõustus sellega ja lõpetas kõne, istudes tsikli sadulasse. Gardam oli peenetundeliselt tema tiimi hoiatanud, aga tegelikult oli see sihitud Heleni pihta. See oli aega võtnud, aga uus ülemus oli viimaks hambaid näidanud.
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			Sanderson rüüpas oma jooki ja vaatas diskreetselt kella. Ta oli siin istunud üle tunni aja ja talle tundus, et püsikliendid hakkasid uudishimulikuks muutuma. Pubi Hope and Anchor asus Millbrooki äärealal ja oli näinud paremaid aegu. Tapeet mullitas, vaipkate oli kulunud ja kogu see paik tundus – ja lõhnas – nagu allakäinud kõrts. Õlu oli odav ja klientuur labane, nii et see meelitas teatud tüüpi inimesi. Sanderson oli riietunud vastavalt, et sulanduda endiste vangide ja pätihakatiste sekka, kes olid pubi põhilised kliendid, aga tal oli tunne, et torkab ikkagi silma. Tema riided olid natuke liiga uued, liiga puhtad võrreldes plekiliste dresside ja kapuutsiga dressipluusidega, mida teised kandsid. Lisaks oli ta eile õhtul pead pesnud, mida ei saanud väita naistekarja kohta, kes baarileti ääres tasuta jooke ja sigarette ootas. Nende sorakil juuksed ja korratu välimus viitas sellele, et teiste inimeste arvamus neid ei huvitanud ja arvatavasti iseenda oma ka mitte.

			Sanderson nokkis klaasialuse nurka ja kirus ebaõnne. Milleks üldse kohtamisi kokku leppida? Midagi tuli alati ette. Helen polnud muidugi selles süüdi – varitsuses pidi olema mõni kogenum politseinik ja boss ei teadnud, et Sandersonil olid õhtusöögi­plaanid, aga ikkagi. Lihtne tõde oli see, et ta oli tüdinud olemast vallaline ja teda ärritas see, et töö tuli alati vahele. Enne politseisse tööle tulekut oli tal hulk kallimaid olnud – kenad, humoorikad, meeldivad kutid, kelle seltskonnas talle meeldis viibida. Kohe, kui ta mundri selga pani, muutus midagi. Asi polnud ainult selles, et su elu ei kuulu enam sulle või et pead tihti õhtuti töötama. Asi oli politseiniku ametis. Naistele pidavat mundris mehed meeldima, aga teistpidi see nii ei olnud. Kas naissoost politseinikud heidutavad mehi? Kas nad kardavad, et neil naistel on nende üle võimu? Kas nad kardavad, et neid võidakse iga tühise patu või väärteo eest noomida? Igatahes hoidsid mehed eemale. Selge oli see, et munder oli tohutu meestepeletaja.

			Sanderson jõi joogi lõpuni ja läks baarileti äärde lisa küsima. Ta hurjutas end, et oli liiga negatiivne. Kaaslast leida oli ikka võimalik – Charlie ja paljud teised olid ju leidnud. Endamisi kadestas Sanderson Charliet – tema õnnelikku kodu, väikest tütart. Ta teadis, et see tähendas ohvrite toomist isiklikus ja tööalases elus, aga vähemalt tähendas see midagi. Charlie elu tundus tema omaga võrreldes väga stabiilne, aga ta ei jõua sinna, kui ei ürita, ja ta oli väga tahtnud täna õhtul Williga kohtuda. Mees tundus meilide järgi tore, tal oli huvitav töö ja ta oli kahtlemata kena välimusega.

			Küsimus oli selles, kas Sanderson jõuab sinna. Helen oli öelnud, et Gary Spence’i leidmine on kõige tähtsam ja hulk mehe tavapäraseid ajaveetmiskohti oli nüüd jälgimise all. Tema kodu, sõbrad, paar snuukerisaali ja see pubi – koht, kus ta tihti stressirohke päeva lõpus käis, olles pressinud välja raha meele­heitel võlgnikelt, kes polnud väikest kirja korralikult lugenud. Kui Sanderson oma kohale nurgas naasis, tundis ta endal mitme inimese pilke. Kas nad kahtlustasid teda? Või meeldis neile tema välimus? Võimalik, et nad olid juba Spence’ile helistanud ja meest hoiatanud. Sellest oli võimatu aru saada ja varitsuse puhul oli ainult üks võimalus teada saada.

			Oodata ja vaadata.
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			Mees tundis naise kohe ära. Kui naine kaitseülikonna selga, maski ja kaitseprillid ette pani, silmitses mees tema heas vormis figuuri. Naine oli ilus ja hoolitsetud, läikivad kastanikarva juuksed alati väga professionaalselt krunnis. Mees oli jälginud teda möödunud aastal mitmete mahapõlenud majade juures, usinasti oma tööd tegema, ja oli teda isegi Facebookist otsinud. Naise nimi oli Deborah Parks ja naist vaadates tundis mees alati kerget sädet.

			Naine oli töötanud Travell’si puiduhoovis lõunast saadik. Tohutu maa-ala meenutas sõjatsooni – suur laohoone oli maatasa põlenud, enamik puitmaterjalist samuti, muutes taeva selle linnaosa kohal ajutiselt mustaks. Seda oli olnud imeline vaadata ja see oli meelitanud kohale suure hulga inimesi, aga nüüd olid nad kõik kadunud. Tagasi „X-faktori“ ja „Celebrity BB“ tõsielusarjade juures. Nad arvasid, et etendus on läbi. Nad ei osanud hinnata seda, mis oli nende nina all. Nad ei näinud, mida mees nägi.

			Deborah Parks läks nüüd laohoone varemete keskele ja kadus korraks silmist. Peavärava juures oli valves kaks patrullpolitseinikku, aga maa-ala oli tohutu ja võrkaed siin-seal lääbakil – ilmselgelt ei käinud siin eriti puiduvargaid. Mees kergitas võrkaia alumist serva ja veeretas end sisse.

			Ta kloppis riided puhtaks ja vaatas ringi, peatudes korraks, et tõmmata kopsudesse söestunud puidu vänget aroomi, mis kerkis kunagise eduka ettevõtte tuhast. Ta hoidus varju ja hakkas filmima. Algul aeglane panoraamkaader, mis näitas hävingut täies ulatuses, seejärel lähikaadrid. Põlengukohtades on olulised pisiasjad – tulemöllu jäänused, puutumata jäänud asjad räägivad seda lugu kõige paremini. Edukas perefirma, mille ülesehitamine võttis aastaid – hävis vähem kui tunniga. See oli tule jõud.

			Läheduses häält kuuldes tõstis mees pea. Ta oli olnud oma tegevusse nii süvenenud, et polnud märganud, et Deborah Parks tuli rusude vahelt välja, et helistada. Mees hurjutas end hooletuse pärast, puges puidujäänuste varju ja eemaldus piki võrkaeda kindlasse kohta.

			Ta leidis kaugemal turvalise paiga ja puhkas hetke – tõmbas hinge ja kinnitas endale, et teda ei märgatud – ning pistis kaamera tagasi seljakotti. Nüüd asus ta päriselt asja kallale. Käpuli roomates vaatas mees siia ja sinna, aina otsides. Ei või iial teada, mida sellises olukorras leida võib – vahel võttis millegi asjaliku leidmine terve igaviku –, aga täna naeratas saatus talle. Võrkaia läheduses oli tulest kahjustada saanud silt. Mees naeratas kohe, kui ta selle kätte võttis. „Travell’si puiduhoov“ seisis sellel uhkelt, aga see uhke silt polnud nõgine ega tulest rüvetatud. See oli täiuslik. Ideaalne suveniir mälestusväärsest ööst.

			See ei mahtunud tema seljakotti, aga kui ta seda käes hoiab, nii et kirja pool jääb keha vastu, peaks kõik sujuma. Tal polnud vaja kaugele minna. Mees kergitas võrkaia alumist serva, lükkas sildi teisele poole ja puges ka ise aia alt läbi. Ta võttis sildi, tõusis püsti ja olles kontrollinud, ega politseinikke läheduses ole, kiirustas minema.

			Eemaldudes turtsus ta vaikselt naerda. Oli olnud väga rahuldustpakkuv tööpäev.
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			Kas ta siit üldse kunagi minema pääseb?

			Luke Simms oli viibinud haiglas ainult ühe päeva, aga juba tundus see nagu terve igavik. Kui liigutada ei saa, kui ennast kuidagi aidata ei saa, liigub aeg väga aeglaselt. Luke magas halvasti – õla- ja jalavalu ning lein ei lasknud uinuda. Aga vähemasti sai ta öösiti omaette olla.

			Külastusajal oli ta olnud piiramisrõngas – pidev külastajate vool, kes pisarsilmi teda hellusega üle puistasid või ärgitasid „tugev olema“. Nad olid toonud lilli, komme, raamatuid, DVD-sid – palat oli värviküllane. See oli nagu Aladini koobas ning ehkki ta oli nende lahkuse ja muretsemise eest tänulik, vihkas ta seda kõike. Mõnede inimeste üle ta muidugi rõõmustas, aga tema õnnetus paistis ligi tõmbavat kõiki, kes kunagi teda tundnud olid. Nii et lisaks sugulastele ja parimatele sõpradele olid teda käinud vaatamas jalgpallimeeskonna kaaslased ja nende vanemad, endised tüdruksõbrad, ristivanemad, poisid tema koolist, kauged sugulased. Osad õieti ei tundnudki teda, osadele ei meeldinud ta üldse, aga järsku tahtsid nad temast midagi. Tahtsid öelda, kui vapper ta on. Tahtsid talle kaastunnet avaldada ja mis veel hullem, teda ülistada.

			See oli nii nõme. Mida ta teinud oli? Hüpanud aknast välja ja jalaluud murdnud. Tema kodu, tema elu ja tulevik olid hetkega hävitatud – nii et mille üle ta rõõmustama peaks või mida lootma? Luke oli alati viisakas, aga kui nad teda kiitsid, öeldes, kui kiire taibuga ta oli, kui julge, tahtnuks ta nad põrgusse saata. Ta polnud hüpanud, sest oli julge. Ta oli hüpanud, sest kartis.

			Kui ta oleks olnud hea poeg ja vend, oleks ta leeke trotsinud. Ta oleks jooksnud neist läbi, et ema ja õde üles otsida. Ta oleks nad majast ehk kümme-kakskümmend minutit varem välja saanud, aga ta ei teinud seda, sest oli kartnud suitsu­andurite hirmutavat kisakoori ja leeke, mis treppi ahmisid, ning oli põgenenud, roninud oma toa aknast välja ja hüpanud alla.

			Selle pärast oli tema ema surnud. Ema, kes oli loobunud tööst, et teda kasvatada. Kes oli teda kolm korda nädalas jalgpalli­trenni sõidutanud. Kes oli alati teda oma „eriliseks lapseks“ kutsunud. Luke oli ema saatuse hooleks jätnud – nagu ka noorema õe. Ja seda ei andesta ta endale mitte kunagi.

			Sellepärast tundusidki kõik need lilled ning heade soovide ja kiidusõnadega kaardid täiesti jälgid. Kui ta oleks oma tahtmist saanud, oleks need otse prügikasti läinud.
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			Sanderson vajutas nuppu ja kettad tiirlesid tema ees. Ta ei mänginud hasartmänge – ka mitte mänguautomaatidega ja sellist taktikat nende puhul ei kasutatud nagunii –, aga see aitas aega viita ja pakkus tegevust. Kas mõned püsikliendid naersid tema amatöörlikkuse üle, kui ta raiskas mõttetu keerutamise peale aina enam raha? Arvatavasti, aga kuni nad pidasid saamatust rumaluse või soo süüks, siis olgu pealegi. Ta talub nende suvalist seksismi, kui see tähendas, et nad ei tee oletusi selle kohta, miks ta siin on.

			Möödunud oli veel kaks tundi. Sanderson oli joonud paar liitrit õlut, teeselnud paari kõne tegemist, suitsetanud külmas tagaaias paar sigaretti. Ta vihkas sigarette ja oli mõlemad vaid poolenisti ära suitsetada suutnud, tõmmates mahve vaid aeg-ajalt. Aga ta pidi midagi tegema ning ajalehed ja reklaamlehed olid loetud ja ta ei saanud enam usutavalt telefonikõnesid ­teeselda. Sellepärast istuski ta nüüd mänguautomaadi ees, kirsid ja banaanid tiirlesid silme ees irreaalses veidras tantsus.

			„Nii, Gary, mida sa võtad?“

			Sanderson tardus, sõrm nupu kohal. Baarmeni joviaalsele tervitusele vastas kellegi hääl – aktsent oli kohalik ja harimatu – ja vestlus jätkus meeldivas toonis. Ent baarmeni hääletoonis oli midagi, mis Sandersonile huvi pakkus. See meenutas väga hirmu.

			Ta jätkas mängimist, püüdes „Garyt“ mänguautomaadi klaasi peegeldusel näha, aga üks post jäi ette ja ta ei näinud nägu. Kes iganes tulija oli, nüüd vestles ta teiste joojatega, ning aeg-ajalt oli kuulda iroonilisi rõõmutuid naeruturtsatusi. Miks mees häält tasandas? Kas see oli tema puhul tavaline või oli ta märganud mänguautomaadi ees pikka kasvu naist, keda keegi ei tundnud?

			Võib-olla jälgis mees teda praegugi. Kui ta pöörduks, kas ta siis näeks meest end vahtimas? Sanderson teadis kogemusest, et kiirpilk üle õla oleks kõige kahtlasem liigutus ning sellises olukorras tasub olla otsekohene ja julge. Niisiis eemaldus ta mänguautomaadi juurest, võttis pooliku õlleklaasi kaasa ja marssis baarileti juurde.

			„See õlu maitseb nagu kassikusi. Kas midagi paremat kah on?“

			Baarmen katkestas jutuajamise ja vaatas teda ebameeldivalt.

			„Me ei jaga siin pubis tasuta jooke. See maksab kolm naela.“

			„Röövimine päise päeva ajal,“ vastas Sanderson, heites pilgu tuge otsides teiste joojate poole, aga ta ei pakkunud neile mingit huvi, vaiksed vestlused jätkusid endiselt. Sandersoni aga huvitasid nemad väga ja ta nägi Gary Spence’i külgvaates väga selgelt. Ta oli mehe politseifoto meelde jätnud ja mingit kahtlust polnud. See oli sama mees. Habe oli ajamata ja tal olid seljas vanad määrdunud riided.

			Sanderson viskas kolm münti niiskele alusele ja ütles:

			„Kalla siis juurde. Ja vaata, et sa sinna vahepeal ei sülita, heh?“

			Seejärel ta pöördus ja läks uksest mööda koridori naiste tualetti. Ta luges sees kahekümneni, kuulatades hoolega, ega keegi talle järele tulnud. Midagi kuulmata võttis ta telefoni taskust välja ja valis Helen Grace’i numbri.
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			Auto kihutas mööda tänavaid, sundides teisi liiklejaid teelt eest tõmbuma. Sireen ei töötanud, aga sinine vilkur avaldas soovitud mõju. Tänavad olid umbes – jõuludeni oli vähem kui kolm nädalat ja Southampton oli tulvil mujalt tulnud ostlejaid –, aga nad liikusid sellegipoolest kiiresti edasi. Inimesed nagu teadnuks, kui tähtis see on, ja andsid vastavalt teed.

			Helen tundis end kahel rattal mugavamalt kui neljal ja lasi seega Charliel roolis olla. Nad sõitsid kohale veel kolme autoga – Helen tahtis, et pubi ümbrus oleks sisse piiratud – mis tähendas, et Charlie ja Helen olid autos kahekesi. Tänav oli nüüd tühjem ja nad jõudsid viimaks ometi Millbrooki. Helen nägi kõnniteel politsei infotahvleid, millel paluti Simmside kodu põlengu tunnistajail ühendust võtta, ja see aitas tal ees­ootavale keskenduda.

			Hope and Anchori lähedusse jõudes võttis Helen raadiosaatja välja. Ta nägi üht eraldusmärkideta patrullautot ja tahtis kontrollida, kas ülejäänud kaks on positsioonidel. Kiire raadioside andis teada, et on.

			„Nii, teeme siis selle ära. Oled valmis?“

			Charlie noogutas, nii et nad väljusid autost ja kiirustasid ümber nurga pubisse. Osad korrakaitsjad – ennekõike mehed – oleksid pooldanud massiga peale lendamist, mis tähendanuks kuulikindlates vestides vormiriietes politseinikega sisse ründamist. Nende arvates oli see turvalisem ja tõhusam pättide tabamise moodus kui traditsiooniline õlale koputamine. Helen nii ei arvanud. Tihti reetis see politseinikke enne, kui midagi teha jõuti. Sellistes kohtades käisid inimesed, kes hoidsid silmad-kõrvad lahti. Nad märkaksid tänavale kogunevaid korrakaitsjaid. Lisaks tooks selline kohmakas meetod Heleni meelest suurema tõenäosusega kaasa rohkem probleeme, kuna häiritud kurjategijad reageeriksid ootamatule ja relvastatud sissetungile agressiivselt.

			Ukse juures seistes vaatas Helen veel korra Charlie poole – saades vastuseks peanoogutuse – ja astus siis sisse. Rahvast oli palju – kelmid olid järjekordse sahkerdamist täis päeva lõpuks „väljateenitud“ õlut jooma tulnud – ning seetõttu oli lärmi ja melu palju. Kohe, kui kaks elegantselt riietatud naist sisse astusid, õhustik muutus. Inimesed pöörasid pead, hääled muutusid vaiksemaks – kõik mõtlesid, kas olid midagi valesti teinud.

			Gary Spence ei olnud pead pööranud, aga Helen sai tema kehakeelest aru, et mees oli pingule tõmbunud. Kas ta ootas neid?

			„Gary Spence?“

			Tekkis pikk vaikus – mitte keegi ei öelnud sõnagi –, enne kui Gary õlleklaasi aeglaselt käest pani ja tema poole pöördus.

			„Kas me oleme kohtunud, kullake?“

			„Mina olen uurija Grace, see on konstaabel Brooks. Tahaksime teiega vestelda.“

			Gary põrnitses teda vaikides. Siis võttis ta aeglaselt lonksu õlut ja sõnas: 

			„Anna minna.“

			„Mitte siin. Auto ootab väljas.“

			„Asi on seega tõsine?“

			„Eelistaksin seda jaoskonnas teha, kui te valmis olete.“

			Gary vaatas veel korra tema poole. Ta naeratas nõrgalt.

			„Nagu soovid.“

			Seda öeldes viskas ta õlleklaasi sisu Helenile näkku ja sööstis pubi tagumise osa poole. Helen oli liiga jahmunud, et reageerida, ja Charlie murdosa sekundi võrra liiga aeglane. Mees sööstis tema väljasirutatud käest mööda ja jooksis saali ukse poole. Ta sattus vastamisi Sandersoniga, kes oli püsti karanud.

			„Politsei. Olete ...“

			Aga kaugemale ta sellega ei jõudnud. Spence viskus talle otsa, mehe lihav õlg tabas naist täie hooga, nii et mõlemad kukkusid tagurpidi läbi ukse kitsasse koridori. Sanderson üritas esimesena jalule saada, aga sai küünarnukihoobi makku, mis lõi tal hinge kinni. Ta püüdis mehest kinni haarata, kui Spence põrutas sealsamas läheduses oleva varuväljapääsu poole.

			Enne, kui Sanderson jõudis end püsti ajada, jooksis Helen Grace mehele järele, hüppas üle maas lamava Sandersoni ja asus põgenikku jälitama. Charlie seisatas korraks, kontrollimaks, kas Sandersonil on kõik hästi, ja järgnes siis neile. Hetk hiljem olid mõlemad jääkülmas sisehoovis. Spence’i polnud näha, aga kahe kohkunud suitsetaja ainitine pilk reetis tema asukoha. Ta ronis mööda tuletõrjetreppi – Helen oli arvanud, et mees jookseb eemale, aga tema põgenes üles.

			Helen pöördus Charlie poole.

			„Teata teistele, et ta läheb katusele.“

			Charlie teatas sellest raadio teel ja Helen jooksis tuletõrje-trepist üles kaks astet korraga. Spence’il oli edumaa, aga ta oli oluliselt raskem kui Helen ja viimane lootis, et saab ta kätte.

			Üks, kaks, kolm trepivahet, viimaks oli Helen üleval, jõudes kruusasele katusele. Ta nägi kohe Spence’i kaugema serva poole lidumas. Helen asus meest jälitama, aga ta oli kümmekond meetrit maas ja katuseservani jõudes Spence hüppas, pingutades kõiki lihaseid, et pubi ja naaberhoonet eraldav vahe ületada. Mees pääses teisele poole, aga napilt, parem jalg libises libedal serval, nii et ta oleks äärepealt alla kukkunud, aga tal õnnestus end püsti ajada ja siis jooksis ta edasi.

			Ehkki alla oli kolmteist meetrit kukkumist, juhuks kui ta peaks valearvestuse tegema, Helen ei kõhelnud. Siinsed majad olid eraldi seisvad lameda katusega ärihooned. Kui Spence on kiire ja tal veab, võib ta selles võrgustikus mööda katuseid põgenema pääseda. Helen hüppas üle lõhe ja maandus turvaliselt teisel katusel, aga maandudes libises ta lahtisel kruusal ja jalad kadusid alt. Ta tundis, et hakkab kukkuma, keeras ülakeha, veeretas end kiiresti ja elegantselt üle katuse ja oli peagi taas jalul.

			Ta jõudis vähehaaval Spence’ile lähemale, sest pikad tunnid Southampton Commoni pargis jooksmist tasusid end viimaks ära. Ta oli sale ja väle, hüppas kergesti üle järgmise vahe, maandudes turvaliselt teisel pool. Spence hakkas silma­nähtavalt väsima – ta oli täis odavat õlut ja oli oodanud lihtsat ööd –, nii et Helen lisas kiirust.

			Siis järsku jäi Spence seisma. Helen samuti, hoidudes turvalisse kaugusse. Ta sai aru, miks Spence kõhkleb – järgmine vahe oli laiem, peaaegu kolm meetrit – ja mees ei olnud kindel, kas ta jaksab sellest üle hüpata. Ta pöördus aeglaselt. Samal ajal heitis Helen pilgu üle õla. Charlie oli paar maja tagapool – Helen ei saanud tema õigeaegse abi peale loota, ta taipas, et peab Spence’iga üksi hakkama saama.

			Mees põrnitses teda vihast vabisedes ning Helen võttis nuia kätte ja lõi selle pikaks.

			„Noh, see pole ju õiglane võitlus, ega?“

			„Mis parata, Gary. Kas teeme sellele lõpu?“

			„Keri persse,“ kõlas napp vastus, kui Spence Heleni poole sööstis, püüdes temast mööda saada ja tagasi Charlie poole joosta.

			Tal oli hetkeline eelis, aga Helen oli seda oodata osanud. Ta viskus mehe takistamiseks vasakule ja virutas talle nuiaga tugevasti vastu põlve. Spence kiljatas valust, koperdas ettepoole ja Heleni õla vastu, mis madalal tema vastas ootas. Korraks liikus mees edasi, ent kukkus siis valusasti katusele, nii et kruus kriimustas põski. Helen oli hetkega tal otsas ja enne, kui mees tõusta jõudis, oli naise põlv tema seljal ja käerauad peal. Spence vandus ja sülgas veritsevate huulte vahelt kruusa, Helen naeratas kergelt.

			„Arvan, et peaksime veidi vestlema, eks ole?“
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			„Niisiis, kuidas äri edeneb?“

			Helen oli tagasi Southamptoni politseijaoskonna üle-kuulamis­ruumis äärmiselt vaenuliku Gary Spence’i vastas. Arst oli mehe üle vaadanud, ta oli saanud duši all käia, riideid vahetada ja advokaadiga nõu pidada, aga miski polnud tema meeleolu parandanud. Ta põrnitses vihaselt ja vandus pidevalt, solvates Helenit ja uurija Sandersoni isiklikult igal võimalusel.

			„Te teate, et see käiks palju lihtsamini, kui te lihtsalt küsimustele vastaksite, Gary,“ jätkas Helen. „Kuidas laenuhai äri sujub?“

			„Mu klient pakub laenu ...“ sekkus advokaat, aga Helenil polnud juuksekarva lõhkiajamise tuju.

			„Öelge selle kohta, kuidas tahate,“ segas ta omakorda vahele. „Kas see sujub hästi?“

			„Näljas ma ei ole,“ vastas Spence viimaks.

			„Ma läheksin veidi kaugemale,“ tähendas Sanderson. „Teil on ilus suur maja Merry Oakis. Räägitakse ka, et te otsite maja New Forestis. Äri sujub vist hästi.“

			Spence kehitas õlgu ja vaatas siis teatraalselt käekella.

			„Mis saab, kui nad teile võlga tagasi ei maksa, Gary? Kui nad ei suuda maksta?“

			„Mu klient üritab alati probleemsete laenude korral läbi rääkida, muuta summasid või maksetähtaegu, kui võimalik ...“

			„Aga kui nad ei maksa, mis siis saab? Tahaksin, et sellele küsimusele vastaks teie klient, mitte teie, preili Fielding.“

			Spence’i advokaat vaikis, aga Helen teadis, et oli naist vihastanud. Fielding oli noor ja intelligentne jurist, valmis astuma vastu tunnustatud uurijale. Helen soovis vaid, et naine oleks leidnud väärilisema põhjuse, millele oma ilmselgeid andeid kulutada. Spence’il oli vahistamise ajal kaasas neli grammi kokaiini. Ta vandus, et sellepärast ta põgeneski, aga Helen ei uskunud seda.

			„Nad kaotavad tagatise,“ vastas Spence rahulikult.

			„Te võtate nende auto, kinnisvara ...“

			„Mis iganes laenu tagatiseks on.“

			„Ja kuidas on väiksemate, tagatiseta laenudega? Kaks kuni kümme tuhat. Mis saab, kui nad teilt raha laenavad, aga ei saa – või ei taha – tagasi maksta?“

			Spence kehitas õlgu, justkui vihjates, et sellised summad pole vaeva väärt.

			„Kuidas oli Thomas Simmsiga?“

			„Issand jumal, kas asi on selles?“

			„Ta laenas teilt raha ja kui ta laenu tagasi maksta ei suutnud, ähvardasite te ta perekonda.“

			„Pidage hoogu. Kerime nüüd natuke tagasi. Kes ütleb, et mu klient ähvardas Simmsi perekonda?“

			See oli agressiivne küsimus, aga Helen sai aru, et Fielding polnud sellist küsitlemise suunda ette näinud ja oli seetõttu jahmunud.

			„Teie klient läks nende ukse taha ja ütles Karen Simmsile, et kui ta peab tagasi tulema, kahetseb naine seda. Minu meelest on see ähvardus, kas pole?“

			„See on jama,“ käratas Spence, saades oma advokaadilt tasuks vaikiva, ent terava pilgu. See ei paistnud meest ohjeldavat. „Ma ei käinud selle neetud maja läheduseski,“ jätkas ta, „ja kui keegi väidab vastupidist, siis valetab ta nii et suu suitseb.“

			„Meil on teada kuupäev, millal te seal käisite – 30. november. Üheksa paiku õhtul. Kas veame kihla, et tänava turva­kaamerad ja teie telefonisignaal tõestavad, et te olite sel ajal seal, Gary?“

			Spence vaikis hetke.

			„Olgu, võib-olla ma käisin sealt korraks läbi,“ tunnistas ta viimaks, saades advokaadilt tasuks taas terava pilgu, „aga ma otsisin Thomas Simmsi. Ma ei ähvardanud kedagi.“

			„Muidugi mitte. Te olete ju nii kena inimene, eks ole?“ tähendas uurija Sanderson oma nuia kätte võttes. „Kuigi teie kuritegude loetelu järgi nii ei arvaks. Kehavigastuste tekitamine, tõsiste kehavigastuste tekitamine, mõrvakatse ...“

			„Mind ei mõistetud selles süüdi!“ vaidles Spence.

			„Seega vedas, sest te viskasite granaadi ühe oma eriti tülika võlglase majja, eks ole?“

			„Ärge sellele vastake,“ sekkus Spence’i advokaat.

			„Ja teile paistab ka tuli meeldivat, eks ole?“ jätkas Helen surve avaldamist.

			„Ühekordne eksimus,“ andis Spence vastu.

			„Kas teie ütlete selle kohta nii? Mina arvan, et teile meeldib anda oma võla tasumata jätnud inimestele õpetust,“ jätkas Helen. „Arvan, et te tahate inimestele näidata, et mitte keegi ei tule teid koorima. On mul õigus?“

			Spence vaikis. Tema advokaat samuti.

			„Simmside kodu rünnak oli otsustav, läbimõeldud ja isiklik. Ma ütlen teile, mis minu arvates juhtus. Arvan, et te ähvardasite Simmsi, ja kui ta võlga ei tasunud, läksite uuesti tema koduukse taha. Me taotleme kohtuorderit teie kõneväljavõtete nägemiseks – saame peagi teada, kus te viibisite, Gary.“

			Spence põrnitses, nii et Helen jätkas.

			„Me teame, et teil oli sõnavahetus vanema Bertrandiga. Kas te laenasite raha ka Travell’sile? Oli see kättemaks? Üheöö etendus Thomas Simmsi karistamiseks? Hoiatus, et teisi võlglasi ohjes hoida? Pean tunnistama, Gary, et ma imetlen teie stiili. Te mõtlete suurelt.“

			Spence hingas aeglaselt välja. Ta tundus väsinud ja vihane.

			„Rääkige aga, inspektor, aga teadke seda. Ma olin eile õhtul voodis. Koos oma naisega. Ja kui mu mops oskaks rääkida, ütleks ta, et oli samuti seal, istus mu voodiotsa juures üheksast õhtul kuueni hommikul. Ma ei teinud seda ja te ei saa tõestada, et tegin. Nii et tehke oma tööd, uurige, kuigi see teid kuhugi ei vii, ja laske mind siis vabaks. Küsimustele vastamine on lõppenud.“
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			„Mis te arvate?“

			Helen oli otse Gardami kabinetti läinud, aga saanud teada, et ülem on koos McAndrew’ga videoruumis, vaadates läbi viimaseid amatöörvideoid sündmuspaikadest. See tekitas Helenis kohe ebamugava tunde – Gardami auastmega ametnikud hoidsid tavaliselt kaevikust eemale ja talle ei meeldinud, et ülem tema tiimi tööd üle kontrollis. Ta otsustas Gardamilt küsida, miks ülemus peab vajalikuks tema juurdlusse sekkuda, aga ei saanud selleks võimalust. Ülem saatis McAndrew minema ja asus kohe asja kallale.

			„On ta süüdi?“

			„Keeruline öelda,“ vastas Helen. „Tema alibi peab vett, aga isegi kui ta räägib tõtt, ei tähenda see, et ta süüdi pole.“

			„Sest tal on käsilasi?“

			„Just. Spence’ile meeldib oma võimu näidata, aga ta pole rumal. Ta võis mõnel semul lasta põlengud süüdata. Kui nii, siis vähendab ta isiklikku riski, aga suurendab võimalust, et mõni neist suu lahti teeb. Seega on meie järgmine samm võimalikult paljud tema teadaolevad käsilased üles otsida. Neil on emad, nii et ehk aitab Karen Simmsi surm neid veenda meid aitama.“

			„Hästi.“

			„Me uurime ka Spence’i rahaasju,“ jätkas Helen. „Tahan teada, kas keegi survestab teda või on mingi põhjus, miks ta võiks tahta demonstreerida, milleks võimeline on. Tiim tegeleb sellega ja peaksin varsti rohkem infot saama. Me keskendume ainult sellele.“

			„Tundub, et teil on kõik kontrolli all. Hoidke mind asjaga kursis.“

			„Loomulikult.“

			Tekkis üürike vaikus. Helen oli arvanud, et kui ta on ülevaate lõpetanud, läheb Gardam minema, aga mees ei kavatsenudki lahkuda. Ta naaldus vastu lauda ja vaatas naisele otsa, nagu üritaks tema mõtteid lugeda.

			„Mida te sellest arvate, Helen?“

			„Arvan, et tahaksin Spence’i Travell’si puiduhooviga seostada. Kui saame tõestada, et nad olid talle võlgu või neil oli lahkhelisid ...“

			„Mida teie sisetunne ütleb?“

			„Ma üritan mitte sisetunnet usaldada. Eelistan fakte.“

			„See on poliitiku vastus.“

			„Andestage, söör, aga ma ei saa aru, mida te kü...“

			„Ma pinnin teid,“ segas Gardam vahele, „sest hindan teie arvamust. Te olete ainulaadne, Helen – nii Southamptoni politsei­jaoskonnas kui ka üleüldiselt. Mitte keegi pole keerukate juurdluste edukal lõpuleviimisel nii häid tulemusi näidanud. Te tegite seda Ben Fraseri, Ella Matthewsi ja teistega ...“

			Gardam ei maininud taktitundeliselt Heleni õde, aga oli selge, et ta oli sellesse „saavutuste“ nimekirja kaasatud. Uus ülemus oli ilmselgelt kodutööd teinud.

			„Nii et mind huvitab, kuidas teie mõte töötab,“ jätkas Gardam rahulikult. „Tahan teada, kas teie sisetunne ütleb, et Spence on sellisteks kuritegudeks võimeline.“

			Gardami pilk ei vääratanud hetkekski. Tema pilk oli koondunud Helenile, nagu oleks naine mingi haruldane liik või muidu imeasi. Vaikses ja hämaras videoruumis tekitas mehe selline tähelepanu Helenis väga tugeva ebamugavustunde.

			„Ta on selleks kahtlemata võimeline,“ vastas ta neutraalselt. „Küsimus on selles, kas tal on selliseks kuriteoks vajalikku kujutlusvõimet. Ja ülestunnistuseta ütleb seda meile ainult kannatlik ja järjekindel uurimistöö.“

			See oli viisakas, ent kindel punkt nende jutuajamisele. Helenil oli väsitav päev selja taga – selle tõestuseks olid tema kehal kriimud ja sinikad – ja tal polnud vähimatki soovi ise küsimustele vastata.

			„Peame siis ootame ja vaatama, eks ole?“ sõnas Gardam, tõusis viimaks ja naeratas lõõgastunult. „Andke teada, kui see selgub.“

			„Otsekohe.“

			„Kell on palju, nii et minge õige koju, eks?“ lausus Gardam tema juurde tulles. „Kas viin teid kuhugi? Sõidan sinnapoole ...“

			„Tänan, aga mul on mu tsikkel, nii et ...“

			„Loomulikult, see kuulus tsikkel. Üksik hunt, ehh?“

			„Umbes nii,“ vastas Helen.

			„Ma ei pea teid siis kauem kinni,“ lõpetas Gardam, pannes käe tema käsivarrele, „ja tänan veel kord. Te olite täna tubli, Helen.“

			Helen noogutas ja lahkus kiiresti. Ust avades märkas ta McAndrew’ teravat pilku – alluvale pakkus ilmselgelt tõsist huvi vestlus, millest tema oli nii selgelt kõrvale jäetud. Helen noogutas naisele ja kiirustas mööda koridori minema. Ta tundis, et näkku kerkib õhetus, mis tekitas rumala ja kohmetu tunde, nagu oleks ta millegagi vahele jäänud. Ta kõndis otsustavalt, kibeldes õhtu­pimeduse varju kaduma. Aga kogu selle aja tundis ta endal McAndrew’ pilku, mis tekitas küsimuse – kas ka Gardam jälgib teda?
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			Charlie läks vaikselt pimedasse tuppa, hoolitsedes selle eest, et ta mingisugust müra ei tekitaks. Jessica hingas raskelt, väikesed ninasõõrmed olid nohused, ja ta oli äsja magama jäänud, kuigi kell oli palju. Charlie oli salamisi lootnud, et tütar on ärkvel, kui ta koju jõuab, et saaks talle korralikult head ööd soovida, aga Steve oli tubli olnud, silitanud ja laulnud tütre unele. Ehkki laps magas rahutult, tundus ta rahulolev, teadmata midagi ümbritsevast maailmast.

			„Kaua sul sellega aega läks?“ sosistas Charlie.

			Steve oli temaga kaasa tulnud ja mõlemad vaatasid nüüd magavat tütart.

			„Kaks-kolm tundi,“ vastas Steve häirimatult. „Ta oli üsna pahur.“

			„Vabandust.“

			„Pole hullu. Ehkki esitasin kogu mulle teadaolevat lastelaulude repertuaari vähemalt kolm korda.“

			„Siis on mul hea meel, et mind kodus polnud,“ vastas Charlie naljatades. Steve kergitas kulmu, aga ei vastanud. Siis läks mees läbi toa, niisutas salvrätti ninakinnisust leevendava õliga ja pani selle õrnalt Jessica võrevoodisse. Toas levis kohe mõnus eukalüptilõhn.

			„Tule, lähme magama,“ sosistas Steve. „Kes teab, millal ta ärgata võib.“

			Charlie noogutas. Mehel oli õigus, aga ta polnud tütart terve päeva näinud ega tahtnud kohe ära minna. Steve läks ukse juurde, aga seisatas lävel, oodates, et Charlie järgneks. Naist tabas kerge ärritus – tundus, et tal pole enam ei töö juures ega kodus sõnaõigust –, aga kaine mõistus sai võitu. Ta oli väsinud ja pidi minema duši alla, nii et andis järele ja kummardus lapsele head-ööd-musi andma.

			„Ei.“

			Charlie peatus mõne sentimeetri kaugusel Jessica pehmest näost, jahmunud Steve’i teravast hääletoonist. Ta pöördus üllatunult mehe poole.

			„Ta peab magama ja kui sa ta üles äratad, võtab mitu tundi aega, enne kui ta uin...“

			„Olgu, olgu,“ vastas Charlie, ajas end sirgu ja läks Steve’ist rohkem midagi ütlemata mööda. See oli lapsik reaktsioon ja ta teadis seda. Tal polnud põhjust Steve’i peale pahane olla, hoolimata sellest, mida ta tundis Jessicaga kvaliteetajast ilmajäämise pärast, aga mehe manitsussõnad käisid sellegipoolest närvidele. Charliel oli kõrini kompromissidest ja lihtsalt hakkamasaamisest. Ta tahtis, et tema elu oleks lihtne, tavaline ja rahuldust pakkuv, aga tegelikkus polnud kaugeltki selline. Viimasel ajal näis ta kulgevat ühest minikriisist teise, saavutades vähe, mitte kellelegi meeldides, seistes silmitsi valikutega, mis jätsid ta kaotajaks, olenemata sellest, mille kasuks otsustas. Kas olukord kunagi ka paremaks muutub? Või ongi edaspidi alati nii? Võib-olla oli julm tõde see, et mida iganes ta teeb või üritab, on see nõiaring, millest tal pääsu ei ole.
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			Müra paiskus peale kohe, kui ta sinna sisse astus. Helen lasi sel endast üle mühiseda ja nautis seda tunnet baariuksel seistes. Oli sulgemise aeg ja inimesi oli palju. Kesklinnas ei olnudki õieti enam vaikseid õhtuid – Southampton oli täis noori, kes tahtsid lobiseda, flirtida ja juua – ja kohe, kui sinna sisse astuda, tabas saabujat selle koha soojus, energia ja elevus. 

			„Palun toonik jääga,“ karjus Helen baarmenile, kui oli leti äärde jõudnud. Mees asus teda teenindama ja Helen vaatas ringi, silmitsedes esmakohtingul olevaid inimesi, sõprade punte, purjutajaid ja teisi. Helen ei joonud – polnud aastaid alkoholi puutunud –, aga talle meeldisid selliseid kohad. Alkohol võis tuua kaasa kaklusi ja Helen oli pidanud paaril korral sekkuma, et ebameeldivaid olukordi maha rahustada, aga noored inimesed jõid üldiselt vähem kui vanem põlvkond – pigem oli tegemist suhtluskeskkonnaga kui ettekäändega end maani täis juua. Seda ennekõike siin, Southamptoni ülikooli läheduses, kus pubid ja baarid olid täis kahekümnendates noori, kes ei saanud endale palju drinke lubada isegi kui tahtnuks.

			Helen oli tulnud siia otse töölt, sest ei suutnud koju minna. Kohtumine Gardamiga häiris teda endiselt ja kui ta koju läheks, mõtleks ta selle peale veel rohkem. Parem olla siin, nautida melu, kui üksi mõtteid mõlgutada.

			Ta lasi pilgul üle rahvamassi libiseda, kui märkas, et keegi viipab talle ujedalt ruumi teises otsas oleva laua tagant. Silmadel ja ajul kulus paar sekundit aega selle analüüsimiseks, aga mingit kahtlust polnud.

			Jake. Helen polnud meest seltskondlikus keskkonnas näinudki – peale ühe korra oli ta mehega kohtunud ainult mehe töökohas, kus ta etendas täiuslikult dominaatori rolli, laskmata tõelisel Jake’il läbi kumada. Mees tuli nüüd tema poole ja Helen avastas üllatusega, et tunneb paanikat, arutledes, mida öelda mehele vestluses, mille eest ta pole maksnud.

			„Arvasingi, et sina oled.“

			Mees kummardus ja andis talle kerge põsemusi. Vastandina Helenile tundis ta end ilmselgelt mugavalt. Ta tundus lausa õnnelik.

			„Ma ei arvanud, et kohtun sinuga sellises kohas,“ jätkas Jake kergel toonil.

			„Mina ka mitte, aga raske päev oli, nii et mõtlesin, et tulen hingan sisse natuke nooruslikku optimismi.“

			Jake naeratas, aga Heleni vastuse juhuslik varjatud sõnum ei jäänud kummalegi märkamata. Helen oli varem läinud Jake’i juurde, kui töö liiga rõhuvaks muutus, aga nüüd enam mitte.

			„Kuidas sinuga on?“ küsis Helen kähku.

			„Ma olen kohtingul,“ vastas Jake, teeskles piinlikkust, kui nookas kena noore mehe poole, kes naeratas neile kohmetult teiselt poolt rahvast täis ruumi.

			„Väga tore,“ sõnas Helen, ehkki aju alles seedis seda. Ta teadis, et Jake on biseksuaal, aga mees oli temast nii sügavalt huvitatud olnud, et Helen oli eeldanud, et romantilises mõttes huvitavad teda rohkem naised.

			„On see uus asi ...?“ jätkas ta.

			„Mitte eriti,“ vastas Jake diplomaatiliselt.

			„Ja kõik sujub kenasti?“

			„Täna on meie kuues kohting, nii et ...“

			„Oh sa poiss.“

			„Jah. Oh sa poiss.“ Jake naeris enda üle kergesti ja enesekindlalt.

			Helen naeratas, aga kuna ta midagi kosta ei osanud, oli vait. Ta teadis Jake’i isiklikust elust nii vähe, et ei osanud öelda, kas see on suur samm või mitte. Ta oletas, et on.

			„Kas sul on kõik hästi?“ uuris Jake.

			„Tead küll. Vanaviisi.“

			Jake naeratas ja noogutas. Tema teadis Helenist väga palju ja sai täpselt aru, mida naine tähtsa juurdluse ajal läbi elas. Korraks tekkis mõnus vaikus, siis ütles Helen:

			„Ära lase mul end kinni hoida, Jake. Ma ei taha su noort armastust õõnestada ...“

			„Sul on õigus, peaksin minema. Ole tubli, Helen.“

			Jake kummardus lähemale ja andis taas musi, aga seekord ka kallistas naist korraks. Helen vastas sellele, aga tundis samal ajal teravat ja ootamatut kurbust. Tundus väga sedamoodi, et Jake lasi tema viimaks lahti.

			Ta vaatas mehele järele ja jäi veel kümneks minutiks, soovimata, et Jake arvaks, et ta tema pärast lahkub. Aga kohe, kui mees oli oma kallimaga rõõmsasse intiimsesse jutuajamisse süvenenud, lipsas Helen öhe.

			Ta kõndis tagasi koju ja mõtles kummalisele õhtule. Ta oli läinud baari lohutust otsima, aga leidnud midagi muud. Tal oli kummaline tunne, et tema elu muutub igaveseks ajaks, liikudes temast mööda selliselt, et ta ei saa seda takistada ega ohjeldada. Hullem oli see, et Jake’i õnn tegi ta õnnetuks. Ta tõrjus selle mõtte eemale – nii ebameeldiv oli olla kurb kellegi teise õnne pärast, aga nii see oli. Helen võis seda ju eitada, aga tõde oli see, et ta polnud end kunagi nii üksildasena tundnud kui täna õhtul.
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			Firstpersonsingular blogipostitus.

			Kolmapäev, 9. detsember, 23.30

			Jama jätkub. Mis neil inimestel viga on? Oma pooletoobiste ütluste ja ajuvaba ajakirjandusega. Miks peab kõik ikka seebiooperiks saama?

			Saate aru?!?☹☹☹☹

			Ta võinuks kirjutada millest tahes. Ta võinuks kirjutada sellest. Aga tema kirjutas neist. Põlengust oli vähe fotosid ja needki udused. See pole ju keeruline, rahvas ...

			Isast oli palju fotosid. Ja tema vaesest pojukesest. Nii vapper. Mõlemad. No tõsiselt või.

			Nad võisid ju piinelda, aga asi on selles – vähemasti keegi hoolib. Nende valu vähemasti teadvustakse.

			Saate ju aru, mida ma silmas pead. Ja enne, kui te mind järjekordseks trolliks peate, mõelge selle peale.

			Sest oluline ei ole valu, vaid selle valu kontekst. Saate aru?

			Inimesed hoolivad. Isa. Poeg. Isegi põlenud õde. Nad kaotasid oma emme, oma ankru/kalju/tugisamba (kustutage vastavalt), aga nad on üksteisele toeks. Mingil väärastunud moel on nad nüüd lähedasemad kui varem.

			Nii et enne, kui te neile kaasa tundma hakkate, mõelge. Kas nad vajavad seda? Kas nad tahavad seda? Ei, neil on kõik oma väikeses perekonnas olemas.

			Neil on vedanud. Mina olen eostamisest saadik üksi olnud.
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			„Meeldiv kohtuda, Eleanor. Ma ei võta üldiselt hetke ajel tulla otsustanud kliente vastu, aga teen seekord erandi.“

			Seda öeldi meeldiva hääletooniga, nii et Helen ei saanud aru, kas selle varjus oli mingi vihje või ei.

			„Räägi siis, kuidas ma sind täna aidata saan.“

			See lause oli täis vihjeid. Jake’iga polnud seks kunagi kokku­leppe osaks – ta oli lihtsalt dominaator –, aga Helenile jäi selgelt mulje, et Max Paine oli hoopis teistsugune tegelane. Ta oli väga vinge kehaga ja tundus uhkusega seda võimalikult palju näidata tahtvat. Kas mulje avaldamiseks või heidutamiseks? Helen ei saanud aru.

			„Las alguses olla kõik väga lihtne. Ma ei taha, et mind puudutataks, ma ei taha, et mind õrritataks. Tahan, et sa teeksid, mida ma palun ja mitte midagi enamat.“

			„Sina otsustad.“

			„Just. Nahast piits sobib. Maksimaalselt kakskümmend minutit. Minu turvasõna on „vabanemine“. Kui sa seda kuuled ...“

			„Siis lõpetan. Olen seda varemgi teinud, Eleanor.“

			„Loomulikult. Palun vabandust.“

			Helen silmitses meest, keeldudes välja näitamast, et tal on piinlik või et ta on närvis. Aga ta oli mõlemat – ebakindel selles võõras uues keskkonnas. Jake’i tuba oli tundunud kummaliselt hubane – see sobis mehe isiksusega. See koht oli sootuks teistsugune – suurem, uhkem. Helen arutles, milliseid saladusi need seinad võiksid paljastada.

			„See on siis selge. Nii et kas alustame?“ jätkas Max, osutades väiksele kardinaga riietumisruumile. Helen kuuletus, võttes sinnapoole minnes jope ja salli ära. Ta riietus kähku lahti, aga sõrmed olid pluusinööpe avades kohmakad, ootamatust ärevusest haaratud. Kas ta oli siiatulekuga vea teinud? Ta ei tundnud seda meest, polnud tema tausta üldse kontrollinud. Ta oli olnud rumal ja hooletu. Ja ometi tundus alternatiiv – kodus istumine ja vastuseismine soovile endale haiget teha – veel hullem.

			Ta astus aluspesus riietusruumist välja. Max ootas teda seina juures, mis oli täis kette, klambreid ja käeraudu. Helen läks kiiresti tema juurde, valis normaalsema moega käerauad seina keskel. Max aheldas tema randmed ja kummardus.

			„Jalgu mitte,“ ütles Helen kähku.

			„Sina otsustad,“ vastas Max laialt naeratades. „Valmis?“

			Helen noogutas ja pööras pea seina poole.

			Hetk hiljem tabas teda esimene piitsahoop. Siis teine, seekord tugevam. Üürike paus ja Helen sosistas:

			„Veel.“

			Hoobid sadasid selga, tungides kehast läbi, nii et ta karjatas. Ja ta hakkas vähehaaval lõõgastuma, valu kandis ta eemale elust ja iseendast. Pinge, mis oli mitu nädalat tema sisse kogunenud, taandus juba, asendudes lõõgastunud väsimusega, mis oli tuttav ja lohutav. Võib-olla polnud siiatulek ikkagi viga olnud.
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			Alguses ei saanud naine aru, kas näeb und või mitte. Keegi – või miski – surus tugevasti tema peale, nii et ta ei saanud hingata. Ta vehkis käega, arvates, et tabab kedagi, aga ... ei midagi. Nüüd hakkas ta köhima – tugevasti ja ägedasti – ja virgus, avades silmad.

			Ta ei näinud und, aga aru ei saanud ikka midagi. Tal oli olnud Darreniga tore õhtu ja nad olid koos kümne paiku üles tulnud. Mees oli öelnud, et jääb ööseks tema juurde, aga miks ta siis nüüd üksi voodis oli? Mees oli varemgi jalga lasknud, lubadusi murdnud, aga praegu on ju öö, kuna väljas oli pime. Denise kobas kellraadiot, aga ei leidnud seda. Miks siin nii paganama pime on?

			Ta köhis veel. Valusad, karedad, tungivad köhatused. Järsku ei suutnud Denise köhimist lõpetada, röga kerkis klompidena kurku ja natuke õhtusööki ka. Ta neelas selle alla, aga okse hapukas maitse jäi suhu, sinna juurde veel midagi. Suitsumaitse.

			Nüüd oli Denise täiesti ärkvel. Miks ta seda varem tähele ei pannud? Siin haises suitsu järele. Kõik oli suitsu täis. Teda tabas kohutav hirm ja talle meenus kohe lubadus, mille ta oli endale mõni nädal tagasi andnud, et vahetab suitsuandurite patareid ära. Miks ta seda teinud polnud? Miks ta nii laisk lehm oli?

			Käsi kobas öökapilampi ja ta lülitas selle põlema. Vaba käsi kerkis samal ajal suu peale. Suletud ukse alt immitses sisse musta suitsu, tungis tuppa ja vallutas selle.

			Denise lükkas teki pealt ja komberdas ukse poole. Unisuse tõttu oli ta kohmakas ja kasvav paanika ei lasknud normaalselt hingata. Kas Callum oli kodus? Kas poeg oli tulnud koju või jäänud sõprade juurde? Denise haaras ukselingist kinni, otsustanud poja magamistoa juurde joosta – ja tõmbas käe kohe ära. Odav metallist käepide oli tulipunane. Ta vaatas alla, nägi peopesal tekkimas pikka punast ranti ja tundis teravat valu. Denise seisis tardunult paigal, halas ja olukorra kohutav õudus halvas ta ajutiselt. Siis tungisid mõtted pojale teadvusse ja kannustasid tegutsema. Ta haaras radiaatori pealt kuivava vesti, mässis selle ümber terve käe ja vajutas linki.

			Uks ei liikunud. Arusaamatu – sellel uksel polnud lukku. Ta üritas veel, sikutades linki edasi-tagasi ja siis kuulis ta müra. See oli puidust ukselengi paindumise ja väändumise heli meeletu kuumuse käes.

			„Jumal küll, ei. Ma ei saa siin surra. Ma ei taha siin surra,“ pomises Denise endamisi läbi pisarate, sikutades asjatult ukselinki. Järsku lasi ta sellest lahti, kui hirm ja väsimus temalt otsustavuse röövisid. Higi voolas mööda keha, aga see kadus samal hetkel kui tekkis, jättes kehale kleepuva soolaka kihi. Tal oli aina raskem hingata – ta peab vastu veel kõige enam minuti –, nii et allesjäänud julgust kokku võttes haaras Denise ukselingist kinni ja sikutas nagu jaksas.

			Seekord andis uks järele, paiskudes järsku ja tugevasti tema poole. Pärast seda käis kõik nii kiiresti, et Denise’il oli vaid hetk aega avanevale vaatepildile reageerida, sekund, mille jooksul käed õudust tundes näo ette tõsta. Tema poole sööstis tohutu tulemüür, hävitades kõik oma teel.
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			Callum Roberts tõmbas pika mahvi, hingates suitsu aeglaselt sisse ja lasi sel suus püsida, enne kui välja hingas. Ta tundis kohe adrenaliinisööstu ja kimus veel korra pläru, ulatades selle siis Dave’ile, kes ootas kärsitult oma korda. Kui sõber käe sirutas, et pläru vastu võtta, tõmbas Callum selle ära, võttis veel mahvi ja sai jultumuse eest hoobi vastu õlga.

			Tuju tõusis vähehaaval. Ta vihkas seda, kui emal see mees külas oli. Pelgalt mõte sellele, millega nad tegelesid, oli vastik. Veel hullem oli see, kui ta pidi seda läbi paberõhukeste seinte kuulama. Tema lihane ema annab kätte mehele, kes pärast seda kohe jalga lasi. Callum sai alati aru, kui emal kohtinguõhtu tuleb – ootamatu rõõmsameelsus, päeva lähenedes kasvav ärevus, kogu selle aja lõputud käigud poodidesse, ostma lõhnaõlisid, kleite, uut aluspesu. Kogu see asi ajas oksele.

			Ta läks külmiku juurde, võttis purgi õlut ja jõi pool korraga ära. Ta läks alati kodust minema, kui emal sõber külas oli, otsides pelgupaika mõne sõbra juures. Selgus, et Dave’i vanemad on täna öösel kodust ära, mis tähendas, et Callum võis jääda sinna, ilma et peaks nende teravaid pilke ja sosinal öeldud hukka­mõistvaid kommentaare kuulama. Kummalisel kombel oli Dave nii normaalne, ehkki tema vanemad olid tropid.

			Dave’i juures oli nüüd päris palju rahvast, kuna jutud spontaansest peost levisid. Uute tulijatega koos tuli ka alkoholi, narkotsi ja muud, mida Callum tarvitas, ehkki ta ise oli tulnud tühjade kätega. Ta leidis, et väärib seda pärast oma jõledat päeva.

			Ta tundis end meeldivalt uimasena, kui läks läbi toa rõdu poole. Dave elas kuuekümnendatel ehitatud kortermaja viimasel korrusel. Kõik korterid olid algselt olnud munitsipaalkorterid, kuni ülbed omanikud, nagu Dave’i vanemad, need ära ostsid. Nüüd olid need päris uhked ja iga korteri juurde kuulus ka väike rõdu, kust avanes Southamptonile kena vaade.

			Callum nägi toa teises otsas taas seda kena blondiini – mis ta nimi oligi? Kerry? Carrie? Tüdruk oli ka varem Dave’i juures käinud ja ehkki ta oli üliilus, polnud tal kallimat. Callum kavatses selles osas midagi ette võtta, kui võimalus avanema peaks.

			Kui ta rõdule astus, tabas teda lõõpiva vestluse müra ja energia – see oli nende narkarite puhul ebaharilik. Ta oli kavatsenud end blondiini kõrvale sättida ja tegutsema asuda, aga kõik vahtisid kuhugi kaugemale. Nende hääles oli selge erutus ja elevus ning Callum muutus uudishimulikuks – ta trügis tüdrukust mööda, lootes paremini näha.

			Midagi põles. Suitsu kõrgus kuskil läheduses taevasse ja kui end kikivarvule ajada, oli näha leekide otsi taeva poole viskumas. Kauguses oli kuulda sireene ja lähemal oli kummaline sumin, kui hirm kohalikud elanikud tänavale ajas. Mis surin see oli? Hirm? Või elevus?

			Callumil tekkis häiriv mõte ja ta trügis edasi, püüdes paremini aru saada, kus täpselt põleb. Ta kuulis osasid inimesi pobisemas „kurat võtaks“, kui ta neist mööda trügis, aga teda ei huvitanud. Higi kerkis laubale, ehkki väljas oli kibekülm, kui hirm vähehaaval ta enda võimusesse haaras.

			Ta sai järsku aru, et Dave on tema kõrval – ka sõber oli tuld nähes välja tulnud. Ja ta peegeldas Callumi hirmu, pöördus kõhklevalt sõbra poole ja pomises:

			„See tuleb sinu kodu poolt, semu.“
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			Rahvamass oli juba kogunenud ja Helen pidi karjuma, et teda kuuldaks, kui ta inimeste vahelt ettepoole trügis. Põles kahekorruseline maja viletsas elurajoonis. Eesaed oli hooldamata ja maja ise polnud palju parem. Aga selle inetust polnud nüüd võimalik näha – maja oli üleni leekides, tuli purustas aknaklaase.

			Helen oli rekordajaga läbi linna kihutanud, kirudes ennast, et oli sellisel kriitilisel ajahetkel end lõdvaks lasknud. Kui Sanderson talle helistas ja uudist teatas, oli veri soontes tardunud – veel kolm põlengut. Helen oli määranud alluvad uurima esimest kahte, mööblisalong Bitterne Parkis ja parkla Nicholstownis, sõites ise Bevois Mounti elurajooni tulekahju juurde. See oli kolmas tulekahju, millest oli hädaabinumbrile teatatud, ja sisetunne tõmbas Helenit siia.

			Tuletõrjujad üritasid majja pääseda, aga tuli lõõmas haripunktis. Helen läks maja taha, et näha, kas seal oli tuletõrjujatel rohkem õnne, ja nägi ehmatusega, kui valdav põleng oli. Odavad vineerseinad, kunstmaterjalidest põrandad, kulunud vaipkatted – kogu see hoone oli tuleohtlik. Helen palus jumalat, et keegi majja ei jäänud.

			Maja taga polnud tuletõrjujatel rohkem õnne kui nende kolleegidel maja ees. Nad võitlesid vapralt, aga see tundus lootusetu ja Helen nägi paljude nende nägudel väsimust – nad polnud arvatavasti pärast eilse öö tulekahjusid eriti magada saanud.

			Ta läks tagasi patrullpolitseinike juurde, kes rahvamassi ohjeldasid, mõeldes viimastele häirivatele sündmustele. See oli Southamptoni vaesem piirkond, mis võis olla seoseks Gary Spence’i ja laenuhaidega, kes meeleheitel inimesi ära kasutasid. Mööblisalong, mis hetkel Bitterne Parkis põles, võis olla samuti sellega seotud, juhul kui nad olid laenuhailt raha laenanud, aga parkla? See kuulub arvatavasti linnale ja autod olid tõenäoliselt suvaliselt pargitud – ei, see lõhnas väga tähelepanu hajutamise järele. Helenil oli juba vastik tunne, et kaks suuremat põlengut olid süüdatud selleks, et tuletõrjujaid väiksema, ent potentsiaalselt katastroofilisema tulekahju juurest eemale meelitada.

			„Me teame nime,“ ütles üks patrullpolitseinik.

			„Ma kuulan,“ vastas Helen mõtetest virgudes.

			„See kuulub Denise Robertsile, nelikümmend kaks, üksik­ema teismelisele pojale Callum Robertsile. Poiss on meile tuttav – teda on vahistatud uimastite omamise ja poevarguste eest –, aga Denise’i kohta pole midagi. Tavaline üksikema.“

			Helen tänas politseinikku ja pöördus maja poole. Kui majas oli keegi, siis ellu ta vaevalt jäi. Tuli oli lõõmanud pool tundi või kauem ja tuletõrjujad polnud veel majja pääsenud. Vaatepilt oli masendav.

			Teine süütamistelaine kahekümne nelja tunni jooksul. See oli jultunud, aga kas selle varjus oli midagi muud? Kas sel süütajal oli mingi missioon? Kas ta tundis mingit sundust need põlengud süüdata? Kui ei, siis millest selline kiire? Helenit häiris kõige rohkem arusaamine, et kurjategija oli pühendunud, täpne ja sihikindel. Kolm põlengut erinevates linnaosades, ent süttinud peaaegu samaaegselt, nii et nende kustutamine oli peaaegu võimatu. Süüdlane soovis külvata surma ja hävingut enneolematul moel.

			Nagu tahaks Southamptoni maa pealt minema pühkida.
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			Kuumus oli nii intensiivne, suits nii tihe, et korraks arvas Denise, et on surnud ja põrgusse sattunud. Ta oli teadvuse kaotanud, kui tulemüür talle peale paiskus, aga nüüd tuli ta põrandal teadvusele, uimane, segaduses ja valudes. Aga ta oli elus. Kõigest hoolimata ikka elus.

			Ta üritas pead tõsta, aga tundis kohe sellist nõrkust, et lasi pea alla tagasi. Mis toimub? Kus Callum oli? Miks keegi talle appi ei tule? Ta sulges silmad ja üritas taas ettevaatlikult pead tõsta, ajades end küünarnukkide najale. Teda tabas iiveldushoog, nägemine hägustus, aga ta suutis end küünarnukkide najal hoida, ja tundes end veidi kindlamini, avas silmad.

			Teda ümbritses pimedus. Nagu oleks ta mingi kohutava tormipilve keskmes, mis oli päikese varjutanud. Ta ajas end rohkem püsti, vaatas ringi, aga ei saanud aru, kus on. Kas ta oli ikka oma magamistoas? Ilmselt, aga kuidas selles kindel olla?

			Ta vaatas alla ja nägi läbi raskuste, et on alasti. Denise tõstis käe ja tõmbas sellega üle keha. Ööriideid ei olnud – ilmselt põlesid ära. Nahk tundus krobeline ja võõras ning kui ta sõrmedega mööda ülakeha tõmbas, värskeid põletushaavu puudutas, tabas teda meeletu valuhoog. Seekord oksendas ta kogu maosisu enda kõrvale välja. See särises põrandale kukkudes.

			Denise teadis sel hetkel, et peab minema. Ta oli suremas, keha küpses aeglaselt, kopsud olid täis paksu nõgist suitsu. Ta köhis ägedasti, vesine sapp kerkis kurku ning siis ajas ta end piinavalt aeglaselt käpuli. Ta peab siit välja saama. Kui mitte enda, siis Callumi pärast.

			Ta sirutas käe, et leida midagi, millele toetuda, aga midagi ei olnud. Ta sulges silmad, sundis end sirgu ajama ja komberdas siis jalule. Teda tabas otsekohe kõrvetav kuumus, mis roomas üle näo, kaela, juuste. Siin oli võimatu hingata – iga sekund oli nüüd tähtis –, nii avas ta silmad, otsides midagi tuttavat. Akna, ukse piirjooned, midagi, mis aitaks leida väljapääsu.

			Aga ta ei näinud mitte midagi. Must suits oli kõik enda alla matnud ja ta oli iseenda luupainajas eksinud. Ta astus kolm sammu edasi. Lagunevad põrandalauad ägasid, jalad said iga valuliku sammuga ville juurde, aga ta läks edasi. Üks samm, kaks, kolm. Denise vehkis metsikult kätega, lootes tabada midagi kõva, midagi tuttavat, aga leidis ainult suitsu.

			Ta pöördus nuttes vastassuunda. See peab ju õige tee olema. Parem jalg takerdus millegi taha ja ta kukkus ühe põlve peale, aga läks edasi, ajades end püsti, sundides end liikuma. Ta põrkas millegi kõva otsa ja tundis järsku lootust, kui käsi üle selle pinna libistas. Oli see uks? Aken? Ta kraapis seda, aga miski tuli lahti. Ta kraapis tugevamini ja tabas kõva tellist. Issand halasta, see oli üks sein. Ta oli vales kohas. Uks on seega ...

			Denise pöördus ja läks edasi, teadmata, kus miski asub. Pea käis tugevasti ringi ja ta komistas taas. Kuhupoole on vasakule? Paremale? Millises suunas minna?

			Ta seisis hirmust halvatuna paigal, tuli möllas tema ümber ja suits mattis ta enda alla. Otsus, mille ta nüüd teeb, läheb talle maksma elu või päästab selle. Niisiis valis ta vaikselt nuttes ja jumalat paludes suuna, neelas hirmu alla ja koperdas vähehaaval edasi.
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			Charlie surus käe suu peale, kui teravad aurud ninna ja kurku tungisid. Ta tõmbus tahtmatult tagasi, püüdes hinge tõmmata. Ta polnud mitte kunagi sellist lõhna tundnud ja lootis, et ei pea enam kunagi tundma ka. Ta pööras kähku selja ja läks uurija Sandersoni juurde, kes juhendas patrullpolitseinikke, üritades tekitada põleva maja ümber turvatsooni. Nende kohal tiirutas helikopter – mitte politsei oma, nii et arvatavasti ajakirjanikud, saates otsepilti kodudesse kogu riigis. Kas seda see süütaja tahabki? Charlie arvas küll nii.

			See oli seni kõige suurem põleng. Uhke mööblisalong otsast otsani täis poroloonist täidisega diivaneid, rotanglaudu, puidust söögilaudu ja toole – tulel oli, mida põletada ja leegid kerkisid nüüd paari-kolmekümne meetri kõrgusele. Tuletõrjujate kehakeel ütles, et nad tegelevad tule ohjeldamisega.

			Tumeda öötaeva taustal oli see tulekahju võimas vaatepilt, kerkides seda vahtima tulnud haiglaselt uudishimulike kohale. Bitterne Park oli silmatorkamatu linnaosa, kus suurt midagi ei toimunud, seepärast olid kohalikud tänavale tulnud. Täiskasvanud, teismelised, isegi väikesed lapsed trotsisid kuumust, et pildistada ja filmida, nihkudes leekidele ohtlikult lähedale. Mida kuradit nad ometi mõtlevad? Kas nad tõesti ihkasid meelelahutust nii väga, et olid valmis labase põnevuse nimel ohtu seadma iseenda ja oma laste elu?

			„Eemale. Kõik eemale,“ käratas Charlie valjusti, kogudes patrullpolitseinikud kokku, et rahvamass eemale ajada, tõrjudes kaugemale need hulljulged, kes käsku eirasid. „Siin pole turvaline. Minge eemale, eemale.“ Politseilint keriti lahti ja sündmuspaik piirati ära, nii et inimesed olid sunnitud eemale tõmbuma, aga Charlie meelest oli täiesti võimalik, et mõni neist selle alt läbi poeb ja end uuesti ohtu seab. Mis inimestel praegusel ajal viga on, et kõike – kui tahes masendavat ja ebameeldivat – peab filmima ja teistele vaatamiseks sotsiaalmeediasse üles panema? Charlie oli veendunud, et Twitter ja Instagram hulluvad täna õhtul, kui tavalised inimesed süütaja kätetööst osa au ja kuulsust endale võtavad.

			Charlie kõndis piki politseilinti, libistades pilguga üle nägude enda ees. Paljud olid varjamatult aukartlikud, teised naljatavad ja naervad, aga peaaegu kõigil oli mingi salvestusseade peos. Kas nad kõik teevad seda lõbu pärast või on nende seas keegi pahatahtlike kavatsustega? Kas üks neist pealtvaatajatest oli selle põhjustaja? Ta kõndis edasi, otsides märke süümepiinadest, ent ­teadis, et otsib nõela heinakuhjast. Isegi kui ta näeb kedagi, kes on tulest ebatavaliselt elevil, ei tähenda see tingimata süüd ja pealegi ütles miski Charliele, et kurjategija on liiga tark ja ettevaatlik, et nii lihtsasti vahele jääda.

			Endagi üllatuseks tundis ta kuklal kõhedat tunnet tekkimas. Tuul oli suunda muutnud ja tugevnenud, õhutades mööbli­salongi hävitavaid leeke. Kirbed rohelised aurud kandusid rahva poole, silmad ja kurk kipitasid, kui need inimeste peale laskusid. Järsku nägi Charlie Sandersoni enda poole jooksmas.

			„Peame inimesed siit minema ajama,“ hingeldas Sanderson, andes patrullpolitseinikele märku rahvast veel kaugemale peletada. „Mul on vaja ruuporit. Kas kellelgi on ruuporit?“ hüüdis ta Charliele ja teistele politseinikele.

			„Mis toimub?“ küsis Charlie järsku hirmu tundes.

			„Diivanites olev vahtpolüuretaan tekitab põledes tsüaniid­oksiidi. Need aurud on paganama mürgised. Nad ei tohi siia jääda,“ jätkas Sanderson inimestele viidates, „ja meie ka mitte.“

			Charlie tõmbas salli suu peale ja kiirustas inimeste poole, haarates kättpidi kaasa vastupunnivaid lapsi. Kummaline mõelda, et paar tundi tagasi oli ta turvaliselt kodus Jessica juures ja nüüd siin, tirides väikeseid lapsi ja täiskasvanud mehi põrgutule varjus turvalisse kaugusse. Järsku erksamana haaras Charlie ohjad, juhendas kolleege, peletades pealtvaatajaid mürgistest aurudest kaugemale. See oli raske füüsiline töö, eriti nii ebameeldivas õhustikus. Kas see oligi süütaja kavatsus olnud? Seada politseinikud ja tuletõrjujad leekidega võideldes ohtu? Seda oli võimatu teada ja nüüd polnud ka õige aeg selle üle spekuleerida. Niisiis jätkas Charlie tegutsemist, üritades väsimatult päästa inimesi, keda pidi kaitsma, viibides kogu selle aja mürgiste aurude surmapilve sees.
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			See oli vaid kerge liikumine silmanurgas, aga Helen märkas teda enne teisi. Poiss oli udukogu, jooksis põleva maja poole läbi kõigest, mis tema teele jäi. Helen oli ka juba ise jooksma hakanud ja kui poiss üle politseilindi hüppas, oli naine tal kannul. Helenil oli vaid hetk aega, enne kui poiss temast möödas on, nii viskus ta jalgade suunas, haarates neist tugevasti kinni.

			Poiss kukkus hooga, aga põrkas justkui püsti, sest kolletunud rohi pehmendas kukkumist. Ehkki Helen üritas teda kinni hoida, oli poiss juba jalul. Helen karjus, et ta peatuks, sai poisi jopest kinni ja sikutas järsult. Ta tundis kohe, kuidas miski vastu rinda paiskus, lüües korraks hinge kinni. Poiss rapsis taas, aga seekord põikles Helen löögi eest kõrvale, kasutades poisi liikumise hoogu tema tasakaalust väljalöömiseks, nii et poiss kukkus uuesti. See oli ootamatu ja Helen oli tal kohe peal, surudes ta vastu maad.

			„Ronige maha. Ronige maha, raisk,“ karjus poiss ägedasti rabeldes.

			„Mitte enne, kui sa maha rahuned.“

			„Ronige MAHA!“ röökis poiss vääneldes.

			„Kui pean su raudu panema, teen seda ka.“

			„Mu ema on seal. Palun, ta on ikka veel majas.“

			Nii et see oli Callum Roberts. Helen ei lõdvendanud haaret. Denise’i poeg oli murest hullumas, muserdatud mõttest, et tema ema on üksinda selles kohutavas tulelõõmas, aga ta ei saanud midagi teha ja Helen ei saanud riskida vigastuste või hukkunutega, kui ta temast lahti laseb.

			„Tuletõrjujad teevad, mis suudavad, Callum. Issand jumal ...“

			Noormees oli hambad Helenile kätte löönud ja viskles taas tugevasti. Helen tõmbas käe kähku ära, aga väänas samal ajal Callumi parema käe järsult selja taha. Poiss karjatas valust.

			„Ma ei lase lahti, nii et kui sa ei taha süüdistust politseiniku ründamises, soovitan sul maha rahuneda. On selge?“

			Viimaks paistis poisi vastupanu raugevat.

			„Kus ta on? On ta elus ja terve?“ anus ta.

			„Me ei tea, aga teeme kõik, mis võimalik, usu mind.“

			Helen üritas öelda seda reipalt, aga kartis kõige hullemat. Denise Robertsist polnud tulekahju algusest saadik mingit märki olnud ja naabrid ütlesid, et ta oli enamasti kodus. Veel rohkem tegi muret asjaolu, et kuigi tuletõrjujad olid suutnud välisuksest majja pääseda – alles kolm minutit tagasi – olid kett ja riiv seespool ees. Nad pidid ukse maha murdma. Tundus väga sedamoodi, et keegi oli tulekahju süttides majas olnud.

			„Issand jumal, mida ma teinud olen?“

			„Mis mõttes, Callum?“

			„Issand jumal …“

			„Räägi minuga. Mis sulle muret teeb?“

			„Ma ... ma ütlesin talle, et haletsen teda. See oli viimane asi, mida ma talle ütlesin. Issand jumal, ta ilmselt arvas, et ma vihkan teda ...“

			Nüüd olid pisarakraanid avanenud ja muserdatud noormees nuuksus tolmusel maapinnal. Viimaks lasi Helen temast lahti, aitas ta põlvili ja põimis käed tema ümber. Poiss ei vaadanud leekide poole ega suutnud end liigutada, ta lihtsalt istus ja nuuksus kätesse. Helen lohutas nagu sai, aga Callum justkui ei märganudki tema kohalolekut. Nii nad istusid seal vaikuses, koos meeleheites ja kurbuses, nägusid valgustamas tantsisklevad leegid, mis hävitasid poisi kodu.
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			Veendudes, et auto seisab täpselt pildiotsija keskel, vajutas mees kergelt salvestusnuppu. Väike punane täpp ilmus ekraaniserva ja mees naeratas kergelt. Seal see oli – täiusliku eraldusega. Kui ta teeb oma tööd õigesti, kui saab vajaliku videomaterjali, saab ta seda veel aastaid nautida. Mees naeratas laiemalt, aga summutas naeratuse ka sama kiiresti. Pole mõtet endale tähelepanu tõmmata. Ta manas näole mureliku ilme ja jätkas salvestamist. 

			Sõidukid seisid selles kõrvalises parklas tihedasti kõrvuti. Hetkel põles kaheksa autot, tuli oli levinud ühelt teisele, tugevnev tuul õhutas leeke. Sildil oli kiri, et parkla kuulub South­amptoni linnale, mis ka selle eest hoolitseb, aga see polnud hooldatud. See oli lihtsalt tolmune kõnnumaa. Parkimine oli kesklinnas nii kallis, et need, kes seda kohta teadsid, tõid auto siia. See oli päeval üliodav ja öösel polnud valvureid, kes raha küsiksid, nii et kui olid nutikas, parkisid auto siia ja läksid linna parkimistasu maksmata. Turvameetmeid polnud, aga see ei takistanud kedagi. Võib-olla see tulekahju mõjub.

			Külge tabanud ootamatu hoop lõi tal kaamera peaaegu käest – mingi kohmard trügis rahvamassis ettepoole. Mees pöördus ja sülgas tema suunas sappi, aga see debiilik ei teinud kuulmagi, olles liiga haaratud oma haledast universumist. Heitnud tolle isiku pihta veel ühe solvangu, läks mees edasi, otsides paremat kohta, kust sündmust jälgida.

			Ta kõndis ümber sissepiiratud ala ja leidis normaalse paiga, vajutades taas väikest punast nuppu. Ta nägi siit kolme erinevat autot, mis seisid üksteisest veidi eemal, kokkupõimuvad leegid moodustasid taeva taustal ilusaid mustreid. See juba sobis.

			Mees lõõgastus ja hakkas kaamerat pöörama, salvestades kogu stseeni – autod, politseinikud, pealtvaatajad, parameedikud, telereporterid, pressifotograafid ja kohalikud. Nii palju melu, nii palju inimesi, kõik leekidest siia meelitatud. See oli kummaliselt liigutav vaatepilt.

			Mees suunas kaamera edasi ja peatus noore kena naise näol. Elegantselt riietatud naine, juuksed korralikult krunnis, kamandas patrullpolitseinikke. Ilmselgelt uurija, ehkki mees teda ei tundnud. See polnud Grace ega too teine, aga see naine kõlbab ka. Mees ahmis sisse ärevust naise näol, stressi ilusal kipras laubal, mis muutis tema hääle pingsaks ja summutatuks. Mees juba tundis, kuidas erutus paisub, tuli muutis inimesi kuidagi selliselt, et see tõi alati kaasa füüsilise reaktsiooni. Sel korrakaitsjal – kes iganes ta oli – polnud aimugi, et ta pidi täna õhtul siia tulema, seda tegema, tantsima kellegi teise taktikepi järgi.

			Mees sai aru, et naeratab taas. Ta raputas oma rumaluse peale pead, hõõrus väsinud silmi ja vaatas taas pildi­otsijasse ning avastas, et naispolitseinik vaatab talle otsa. Keha ­kangestus otsekohe, mõtted erutusest kadusid. Kas naine nägi teda naeratamas? Kas tema kehakeeles oli midagi, mis ta reetis? Naine vaatas otse tema poole, tema pilk tungis mehe ajju, hinge. Nüüd astus naine sammu tema poole. Kas ta peaks otsa ümber pöörama ja põgenema? Või bluffima? Järsku ei teadnud ta, mida teha, seljale tekkis higi, teadmata, mida või kuidas öelda. Naine astus veel ühe sammu ja jooksis siis järsku teise suunda, kuna kolleeg teda kutsus.

			Mees lõpetas kohe salvestamise ja toppis kaamera seljakotti. Nüüd kiirustas ta eemale. Ta peaaegu ootas, et naine teda hüüaks, tagasi kutsuks, aga ei midagi.

			Temast oli olnud rumal sinna pikemalt jääda. Ehkki ta oli elevil, peab ta õppima end talitsema – võtma, mida vaja, aga ei enamat. Kui tal veab, saab ta tulla homme suveniire otsima, aga praegu oli tal muud tegemist. Robertsite maja tulekahju kustutatakse arvatavasti peagi ja ta peab kiiremini tegutsema, kui tahab seda näha. Mees kontrollis veel korra, kas oli märkamatult pääsenud, tõmbas kapuutsi pähe ja kadus öhe.
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			Poiss vahtis maha, keeldudes talle otsa vaatamast. Helen teadis, et oli äsja vaese poisi maailma hävitanud, aga tal polnud valikut. Ta pidi tõtt ütlema. Kui tuletõrjujad viimaks Robertsite maja teisele korrusele jõudsid, leidsid nad suurest magamistoast naise surnukeha. Ta oli tüüpilises poksija poosis, nagu tulekahjuohvrid tihti. Kummalisel kombel leiti ta toa keskelt, nagu poleks ta üritanud akende või ukse juurde pääseda. Helenil polnud hetkel suurt muud midagi teatada – Deborah Parks peab ootama, kuni sündmuspaik maha jahtub, enne kui saab tööle asuda. Nad polnud isegi surnukeha veel ametlikult tuvastada suutnud – see juhtub hiljem –, aga väga vähetõenäoline, et mõni tundmatu naisterahvas oli läinud Denise’i magamistuppa ja seal leekides hukkunud. Tundus, et Callumi ema oli süütaja teine ohver.

			Nad olid koos Southamptoni politseijaoskonna sugulaste ooteruumis. Ajakirjanikud olid kähku põleva maja ümber kogunenud ning avastanud peagi Heleni ja nutva nooruki, lootes saada fotosid ja head kajastust. Helen oli viinud Callumi lähimasse patrullautosse ning ta jaoskonda toonud. Koju poiss ju minna ei saanud ja kuni nad sõpru või sugulasi otsivad, oli Heleni ja tema Hampshire’i sotsiaalameti kolleegide ülesandeks tagada poisi heaolu.

			Tass teed ja täidisega küpsis olid puutumatuna laual. Callum polnud siin viibides õieti sõnagi lausunud, reageerimata Heleni ja ka teda valvama pandud politsei ja perede sideisiku katsetele temaga vestelda. Helen pidi tegelema oma tööga – tegemist oli palju – ja ta ei tahtnud, et Callum mõne võõra hoolde antaks.

			Nooruk vahtis maha, närides ajuti vihaselt küüsi. Ta üritas ilmselgelt alles viimaste tundide kohutavaid juhtumisi seedida ja Helenil oli selle võrra keerulisem temalt mingit infot kätte saada, aga tal polnud valikut. Kaks ränka süütamist kahel järjestikusel ööl. Kaks inimest surnud. Mitu vigastatud. Sadade tuhandete naelte väärtuses varakahjusid. Ja ikka mitte ühtegi tunnistajat, kes nad süüdlase suunas juhataks. Gary Spence oli olnud teise süütamislaine ajal vahi all. Jah, tal oli käsilasi, kes tema käsku täidaksid, aga nii rumal ta ju ka poleks, et laseb veel tulekahjusid süüdata, kui politsei talle keskendus?

			„Sa ütlesid, et su emal oli täna keegi külas, Callum. Kas sa oskad öelda, kes see oli?“

			Poiss võpatad kergelt, aga vaikis.

			„Callum?“ jätkas Helen leebel toonil. „Tean, et sa ei taha praegu rääkida, aga me tõesti vajame su abi. Tahan välja uurida, mis juhtus, nii et kui sa oskad midagi öelda ...“

			„Mingi Darren. Perekonnanime ma ei tea,“ ütles poiss järsku.

			„Kas ta oli su ema kallim?“

			„Lihtsalt keegi, kes aeg-ajalt meil käib.“

			„Tal polnud elukaaslast.“

			„Ei.“

			„Sina läksid siis kodust minema?“

			Callum noogutas.

			„Kuhu sa läksid?“

			„Dave’i juurde – ma ju ütlesin juba. Dave Spalding, eks ole? Elab Lynwoodis.“

			„Mis kell sa sinna jõudsid?“

			„Neli päeval.“

			„Ja sa olid seal kuni tulekahju nägemiseni? Keskööni?“

			Callum noogutas.

			„Ja kas keegi saab kinnitada, et sa kogu selle aja seal olid?“

			„Mida see peaks tähendama?“

			„Ma pean neid küsimusi esitama, Callum.“

			Heleni hääletoon oli leebe, ent kindel ja Callum rahunes kohe, kehitades vastates õlgu:

			„Dave oli seal, teised ka. Võite neilt küsida.“

			Helen noogutas ja pani kirja, et ta seda teeks.

			„Aga su isa? Kus ta praegu on?“

			Tekkis pikk rõhuv vaikus.

			„See on väga tähtis, et me ta üles leiaksime, Callum. Ta on arvatavasti väga mures ...“

			„Ma ei tea, kes mu isa on. Ema ei öelnud.“

			Poiss pomises seda tõtakalt, aga see tabas Helenit ikkagi raskelt. Sel vaesel poisil oli ainult ema olnud. Tülidest ja probleemidest hoolimata olid nad kogu teineteise maailm. Ema oli üksinduse peletamiseks mujalt hellust otsinud ja Callumil oli hulk tuttavaid, kes tähelepanu tema tühjalt eksistentsilt eemale viisid. Aga lõppude lõpuks olid ema ja poeg maailma vastu kahekesi. Ja nüüd oli ema surnud.

			Helen jättis meelde, et peab isadust uurima. Kas võõrdunud isa võis seda perekonnale teha? See tundus teiste põlengute valguses vähetõenäoline, aga kõike peab kontrollima.

			„Kas keegi ähvardas su ema? Mõni endine kallim? Keegi, kellelt ta oli raha laenanud?“

			„Mitte keegi ei hoolinud meist ja kui ta ka raha laenas ... siis mina seda ei näinud. Me saime toetusi ja oligi kõik. Kui meil oleks veidi rohkem raha olnud, oleksime ehk selle neetud kütte sisse lülitada võinud.“

			Poiss langetas taas pea kätele ja nuuksus. Mälestused olmelistest ebamugavustest tegid asja ainult hullemaks – ta oleks ilmselgelt andnud kõik, et seal tagasi olla, näägutada ema kallal, et viimane rihma lõdvemaks laseks ja kütte sisse lülitaks. Helen vaatas teda, kurb ja ärritunud korraga. Ehk muutub poiss ajapikku jutukamaks, aga sel külmaverelisel ja surmaval rünnakul ei paistnud olevat ilmset kahtlusalust.

			Helen uuris natuke veel, küsis, kas Callumil või tema emal oli Millbrookis sõpru või kas poiss oli kunagi Simmsidest midagi kuulnud, aga poiss vastas eitavalt. Tal ja emal polnud põhjust Millbrookis käia – see oli nendesarnaste jaoks liiga uhke kant. Helen vaatas samal ajal kella. Peaaegu pool viis hommikul ja Callum nägi välja sama väsinud kui Helen end tundis. Oli aeg lõpetada – mõlemat ootasid sees pikad sünged päevad.

			„Teeme pausi, et saaksid puhata.“

			Noormees vaikis, näris taas palavikuliselt küüsi ja lasi siis pea longu.

			„Callum, kas sa kuulsid, mida ma ütlesin ...“

			„Kas ta piinles?“ sekkus poiss äkitselt. „Kas ta piinles, enne kui ...“

			„Ma ei usu. Suits jõudis temani ammu enne leeke,“ vastas Helen. „See käis kiiresti.“

			Callum noogutas, aga ei tõstnud pead, tänulik vähemalt selle hea uudise eest. Ta oli ilmselgelt kujutanud ette kõige hullemat ja tahtis need jõledad kujutluspildid vaimusilma eest peletada. Helen leevendas tema hirmu hea meelega, kuna teadis omast käest, kui muserdav on pereliikme surm. Kui see aitab poisil lähiajal end veidi paremini tunda, ilustas Helen meelsasti tema ema surma üksikasju – järgmistel päevadel kuuleb poiss nagunii palju sellist, mis teda vapustab. Nagu näiteks asjaolu, et sündmuspaik haises parafiini järele. Ja et jällegi oli peatrepp sihikule võetud. Ja et tema ema surnukeha oli nii hullusti põlenud, et seda saab tuvastada ainult hambakaardi abil.

		

	
		
			41

			Oli varahommik, aga haigla koridor oli juba inimestest tulvil. Hommikusöögi ringkäigud olid algamas ja öised töötajad andsid vahetust üle päevastele, nii et sagimist oli palju, aga täna oli siiski midagi teisiti. Haiglasse oli toodud veel vigastatuid eelmise öö tulekahjudest – üks tuletõrjuja, kaks pealtvaatajat ja üks hulljulge ajakirjanik, kes oli saanud pihta hoone küljest kukkunud tükiga – ja kõikjal rääkisid murelikud meditsiini­töötajad sellest ootamatust süütamistelainest. Kuus põlengut kahe ööga oli Southamptonis ennekuulmatu – kõik arutlesid, mida järgmised kakskümmend neli tundi kaasa toovad.

			Charlie ei jäänud sinna kauaks, eirates personali ja patsientide põnevil pilke, mis lootsid ühelt tulekahjude uurijalt infot kuulda. Ta polnud tulnud siia klatšima. Ta väljus neljandal korrusel liftist, näitas osakonna meditsiiniõele töötõendit ja suundus põletusosakonda. Thomas Simms istus samas kohas, kus Charlie teda tihti näinud oli, valvates vaikides oma tütar Alice’it.

			Kuueaastane tüdruk oli endiselt kriitilises seisus, aga stabiilne ja iga päevaga muutus tema ellujäämisvõimalus tõenäolisemaks. Tal oli pikk tee ees ja kes teab, milline elu teda selle lõpus ootab, aga neil oli põhjust olla ettevaatlikult optimistlik.

			Thomas Simms tõstis Charlie lähenedes pea, naeratas nõrgalt ja pöördus siis taas tütre poole.

			„Kuidas tal läheb?“ küsis Charlie võimalikult rõõmsal häälel.

			„Nii ja naa, aga pigem hästi. Ta on võitleja, nagu tema ema.“

			Charlie noogutas ja vaatas väikest tüdrukut. Ta tundus nii habras, sidemetesse mässitud, hingamis- ja südameaparaatide külge ühendatud – Charlie lootis, et Thomas Simmsil on õigus.

			„Ja kuidas teil läheb?“ jätkas ta.

			Thomas Simms kehitas õlgu, aga ei vastanud.

			„Tean, et teil on raske,“ jätkas Charlie ja taipas kohe, kui lootuselt mõttetu see vastus oli. Mida teab tema sellest, mida see mees läbi elab? Charlie mõtles, mida järgmisena öelda – ega leidnud midagi –, kui Thomas järsku ütles:

			„Kuulsin eelmise öö tulekahjudest.“

			Charlie kirus end taas. Sellepärast ta siin oligi, et Thomas ja tema perekond asjaga kurssi viia ja ometi oli ta oma saamatul moel selle mainimise Thomase peale jätnud.

			„Loomulikult. Sellepärast ma teiega kohtuda tahtsingi – et vastata võimalikele küsimustele, mis teil ehk tekkinud on.“

			„On need omavahel seotud?“

			„Seda on vara öelda. Teame rohkem siis, kui oleme saanud kriminalistide aruanded, aga tegutsemisviis on sarnane.“

			Kõik Southampton politseijaoskonnas pidasid seda sama kurjategija kätetööks, aga mitte keegi ei öelnud seda avalikult välja.

			„Kas neil on mingi seos Spence’iga? Nende viimaste ...“

			„Seni mitte. Mitte miski tema kontodel ei viita sellele, et ta oleks eilse öö ohvritele raha laenanud ja asjaosalised ei ole temast kunagi midagi kuulnud.“

			„Nii et see on siis midagi muud?“

			Charlie vaikis, teadmata, kuidas oleks mõistlik vastata, ja enne, kui ta seda teha jõudis, jätkas Thomas Simms:

			„Kareni surm, Alice ja Luke ... need on millegi ... suurema osa?“

			„Seda me üritamegi välja selgitada.“

			„Ehk võiksite seda siis kiiremini teha, raisk.“

			Seda ütles mees nii vaenulikult, et Charlie oli ehmatusest tumm.

			„Te ei saa aru, eks? Mitte keegi teist. Te käite siin oma banaalsuste ja heade soovidega, aga minul on kuueteistaastane poeg, kelle elu on hävitatud ja kes ootab minult vastuseid, miks tema ema on surnud. Kas tema tegi midagi valesti? Või mina? Või on asi selles, et mingi kuramuse haige psühhopaat tahab kogu linna maha põletada?“

			„Uskuge mind, me teeme kõik, mis võimalik …“

			„Mulle nii ei tundu. Lõpetage minu poputamine ja tehke midagi. Minge minema ja tehke oma neetud tööd.“

			Seejärel pöördus mees Alice’i poole, soovimata Charliest rohkem midagi teada.

			Lahkudes hoidis Charlie jällegi pea maas, aga seekord mitte paluvate pilkude vältimiseks, vaid häbi varjamiseks.
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			Helen ärkas võpatades. Korraks ei saanud ta aru, kus on või kuidas ta siia sai. Siis hakkas vähehaaval kõik meenuma ja tuttavat ümbrust nähes tuli talle meelde otsus magada jaos­konnas. Nii hilja polnud mõtet enam koju minna ja ta oli juba mõni aeg tagasi sellisteks puhkudeks lasknud kabinetti lahtikäiva diivani tuua.

			„Helen?“

			Seda öeldi vaikselt, aga ta võpatas. Keegi oli tema kabinetis. Hääl ei olnud tuttav, vähemalt mitte selles kontekstis. Helen ajas end sirgu ja nägi üllatunult Gardamit uksel seismas.

			„Vabandust, ma koputasin kolm korda, aga te ei kuulnud.“

			Mehe pilk oli maha pööratud ja Helen sai aru, et on poolpaljas. Kõheldes, kas istuda nagu idioot, lina peal, või panna riidesse, valis ta viimase – kiirustas riidekapi juurde ning otsis sealt puhta pluusi ja kostüümi. Gardam jätkas samal ajal rääkimist, vaadates maha, et Helen ei peaks piinlikkust tundma.

			„Tean, et tiim koguneb varsti ja ma tahtsin teiega enne seda rääkida, et arutada meediastrateegiat. Pressikonverents toimub kell üksteist hommikul.“

			Helen silus riideid ja astus improviseeritud garderoobist välja. Tal oli nüüd asjalik ilme näol, aga ikkagi oli piinlik, et ülemus talle niimoodi peale sattus.

			„Kavatsesin teiega sellest rääkida,“ vastas ta rahulikult. „Pressiga suhtlemine pole minu rida …“

			„Pole midagi. Kui tahate, tegelen nendega ise, aga kui te meelt muudate ...“

			„Tänan, söör. Arvan, et peaksin tiimi juurde jääma.“

			„Nõus. Millist infot meil siis neile edastada on?“

			„Me alles uurime eilsest ööst saadud teavet, aga meil on üks huvitav juhtlõng – turvakaamera salvestis põgenevast mehest Bevois Mounti maja juurest varsti pärast tulekahju süttimist. Lasin sellest foto välja printida, mida peaksime aja­kirjandusega jagama – äkki tunneb keegi ta ära. Näitan neid ka Gary Spence’ile – tahaksin tema reaktsiooni näha juhuks, kui see on mõni tema käsilane, aga selles osas ma väga lootusrikas ei ole. Me pole veel leidnud seost Spence’i ja eile öösel süüdatud hoonete omanike vahel ning ma pole kindel, kas see ikka on tema stiil – see on väga avalik ja ebameeldiv äri ajamise moodus.“

			„Millega siis tegu?“

			„Need võivad olla isiklikud rünnakud, sest nende eesmärgiks on tappa. Või siis on asi tulekahjudes – keegi naudib tekitatud kaost, mõtlemata inimeludele.“

			„Mida me ajakirjandusele ütleme?“

			„Palume tunnistajatel ühendust võtta, rõhutame vajadust olla valvel ja räägime tehtud edusammudest.“

			Helen jätkas samamoodi, püüdes toimuvatest otsingutest positiivselt kõnelda, aga tegelikult – kui turvakaamera video kõrvale jätta – ei olnud neil veel midagi „mahlakat“ pakkuda, mida ajakirjandus kajastada saaks. Ta polnud kindel, kuidas Gardam sellele reageerib. Osad jaoskonnaülemad nautisid ajakirjandusele pettumuse valmistamist – et neile polnud pakkuda sensatsiooni, mida nad ihkasid –, teised sattusid paanikasse, kui neil polnud midagi olulist öelda. Helen põlgas selliseid, aga Gardam ei kuulunud ilmselt nende hulka. Ta tundus eesootavasse küsimustelaviini suhtuvat ülimalt rahulikult.

			„Kuidas tiimil läheb?“ küsis ta ette hoiatamata teemat vahetades.

			„Väsinud, aga otsustavad.“

			„Ja teil?“

			„Minul on hästi.“

			„Kindel see, aga te ei pea kogu maailma muresid enda õlgadele võtma, Helen. Tean, et teile meeldib eesliinil olla, aga me oleme meeskond – või vähemalt peaksime olema.“

			„Loomulikult.“

			„Tahan sellega öelda, et minu uks on alati avatud. Juhtivtöötajatel peab olema keegi, kellega nad rääkida saavad.“

			„Tänan, söör.“

			„Muide, kavatsesin küsida, kas te tahaksite mõnel õhtul meie juurde õhtusöögile tulla? Sarah ja mina tahaksime teid vähem ametlikus keskkonnas veidi paremini tundma õppida.“

			„Väga lahke teist.“

			„Teeme selle siis ära. Ja kui tahate, võite mõistagi kellegi kaasa võtta.“

			Gardam ütles seda sõbralikult, aga Helen tunnetas tema lahke pakkumise varjus küsimust.

			„Olen paraku üksi,“ vastas Helen.

			„Ja see sobib teile?“

			Korraks oli Helen vait – teda üllatas küsimuse otsekohesus.

			„Ma ei taha oma nina teie asjadesse toppida,“ jätkas Gardam. „Aga ma tean, et teil pole siinkandis sugulasi ja olen näinud, kuidas tööpinged andekaid uurijaid hävitavad, sest neil pole kellegagi oma koormat jagada. Ma ei tahaks, et see teiega juhtuks. Kas teil on kellegagi rääkida?“

			„Mul on väga toetav tiim,“ vastas Helen ettevaatlikult.

			„Ja väljaspool seda?“

			„Minuga on hästi, aga kui pinged peaksid üle pea kasvama, siis annan teile teada.“

			„Tehke seda. Ja ma mõtlesin seda tõsiselt. Olen alati valmis teiega vestlema – ma ei taha, et meie vahel oleks mingeid takistusi. See pole teie ega kindlasti mitte minu huvides.“

			Mees patsutas teda naeratades õlale ja lahkus, naeratades optimistlikult ka kõigile teistele, kes hakkasid juurdlusruumi kogunema. See oli olnud üsna sõbralik jutuajamine, aga Helenile jäi hulk küsimusi. Miks ülemus temalt infot uuris? Miks ta tema isiklikust elust huvitatud oli?

			Ja kui kaua mees oli seal seisnud, enne kui Helen ärkas?
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			„Me ootame alles DNA-analüüsi vastuseid, et ohvrit tuvastada, aga oletame, et see on Denise Roberts. Ta oli üksikema, kes elas koos pojaga selles majas, mis eile põlema süüdati. Olen rääkinud Callum Robertsiga ning sain ülevaate nende perekonna olukorrast ja tema ema elustiilist. Meil on ka turvakaamera salvestis, millest võib abi olla.“

			Helen vajutas puldil nuppu ja ekraanile tema selja taga ilmus hägune video. Teised tulid lähemale, lootes midagi olulist näha.

			„Selle salvestas Ramsbury Roadil ühe poe kaamera, kuhu pääseb Denise’i majast otseteed vähem kui minutiga. Kellaaeg näitab, et see juhtus umbes 23.23. Esimene hädaabikõne tulekahju kohta Denise Robertsi majas saabus 23.35, nii et kes see mees on?“

			Tiim silmitses pingsalt pikka kogu, kes kaamera alt läbi jooksis ja mööda tänavat eemaldus.

			„Ta on seljaga meie poole, nii et nägu pole näha, aga selge on see, et ta on valgenahaline, umbes sada kaheksakümmend sentimeetrit pikk ja tumedate juustega. Tal on jalas rohmakad saapad, tumedad teksad ja seljas tepitud vest, aga miks ta jookseb? Kesköö hakkas lähenema, ta polnud vastavalt riides ja ta ei põgene justkui kellegi eest, nii et milleks kiirustada?“

			„Võib-olla hilines kuhugi,“ pakkus konstaabel Lucas.

			„Võimalik, aga tahaksin selles kindel olla. Kontrollige Spence’i käsilasi, aga alustame sellega otsast peale. Pea klaariks, eks?“

			Tiim noogutas. Nad teadsid, et Helen kaalub Gary Spence’i vabastamist kautsjoni vastu edasise juurdluse ajaks.

			„Denise’i poeg kinnitas, et ema ootas õhtul meessoost külalist,“ jätkas Helen. „Prügikonteineris oli Tesco kotis kaks pitsakarpi ja tühi veinipudel. Kotis olnud tšekk viitab sellele, et Denise ostis need asjad eile, seega eeldame, et mees tuli kohale.“

			„Kas me teame kindlalt, et ta ei söönud ja läinud siis lihtsalt minema?“ küsis Charlie.

			„Ei tea, aga Callumi sõnul meeldis Denise’ile, et keegi tema voodit soojendab ja ta oli selles osas väga vastutulelik.“

			Osad tiimiliikmed muigasid mõrult, aga Helen jätkas.

			„Konstaablid Brooks ja Lucas uurivad seda,“ ütles ta Charlie poole pöördudes. „Aja kokku võimalikult palju patrullpolitseinikke ja uuri, kas keegi nägi eile õhtul seda meest. Tahan, et oleksime tunni aja jooksul tänaval, eks ole?“

			Charlie noogutas ja nägi silmanurgast Lucast sama tegemas. Lucas oli noor ja ambitsioonikas, sündinud ilma ­huumorimeeleta. Suurepärane kaaslane eesootavaks vaevarikkaks ülesandeks.

			„Konstaabel McAndrew süveneb Denise’i eraellu. Tal olevat olnud mitmeid kallimaid. Tahan teada, kes nad on ja kus nad eile õhtul viibisid.“

			„Kas see tüüp võib olla seotud Millbrooki maja põlenguga?“ küsis uurija Sanderson. „Me teame, et Thomas Simms oli suure osa ajast tööl. Äkki tundis tema naine end üksildasena ja otsis seltsi. Võib-olla oli temal ja Denise’il sama armuke? Võib-olla sai neil lõpuks villand, viskasid mehe välja ...“

			„Rumal oleks praegu midagi välistada, nii et kontrollige üle, aga taktitundeliselt. Kui me leiame seose kahe ohvri – Karen Simmsi ja Denise Robertsi – vahel, oleme süütaja tuvastamisele kõvasti lähemal. Seni aga mõtleme muudele võimalustele.“

			Konstaabel Edwards avas kohe suu.

			„Tegutsemisviis tundub sama. Kaks süütamist päästjate segamiseks ja seejärel rünnak elurajoonis. Väga kalkuleeritud ja konkreetne.“

			„Aga hoopis teises linnaosas,“ lisas konstaabel McAndrew. „Millbrook on keskklassi piirkond, edasipüüdlik. Denise’i elukoht Bevois Mount seda ei ole. Palju töötuid ja kuritegevust, inimesed elatuvad toetustest ja mustal turul tegutsemisest, vaba sularaha on väga vähe.“

			„Nii et võib olla rahaline motiiv?“ küsis Lucas. „Thomas Simmsile kuluks kahtlemata kindlustusraha ära ja ilmselt ka Denise Robertsile.“

			„Denise Roberts ei olnud kodukindlustust tükk aega maksnud,“ torkas Sanderson kähku. „Ja rünnak oli mõeldud tapma, seetõttu arvan, et selle võib välistada.“

			„Võib-olla seost ei olegi,“ torkas konstaabel Lucas veidi teravalt. „Võib-olla näitab süütaja meile, et võib rünnata, kus tahes ja millal tahes.“

			See polnud meeldiv mõte, aga Helen teadis, et Lucasel võib õigus olla.

			„Peame selle võimalusega arvestama,“ vastas ta. „Puuduvad asitõendid, mis viitaksid sellele, et tulekahjud süüdati mingi kuriteo varjamiseks või rahalise kasu saamiseks. Need võivad olla isiklik kättemaks ohvritele, aga samas ka juhuslikud süütamised, millel on tähtsus ainult süütaja jaoks. Seksuaalne erutus, jumala-kompleks, soov ärevust peletada, oma võimu kehtestada – süütaja rahuldamiseks on palju erinevaid mooduseid.“

			Helen oli Ühendriikides viibimise ajal uurinud sari­kurjategijate tegutsemisviise, teadmised, mida ta sai nüüd kasutada koduse kurjategija tagaajamiseks. Ta kuvas ekraanile punktideks jagatud profiili.

			„Tüüpiline süütaja on valgenahaline ja meessoost – rohkem kui üheksakümmend protsenti kõikidest süütamistega seotud kuritegudest on sooritanud valgenahalised mehed. Vanus jääb enamasti kahekümne ühe ja kolmekümne viie vahele, töötu või madalapalgalise töökohaga, madala enesehinnanguga ja solvub kergesti. Ta võib elada oma kodus või hosteli laadis ühiskorteris või olla kodutu. Tihti valib ta süütamisobjektid ründamaks võimuesindajaid, inimesi või institutsioone, kes on neile liiga teinud. Minu meelest ei ole antud juhul nii, aga peaksime selle võimalusega arvestama.“

			Mitu tiimiliiget noogutas – nad paistsid kuulavat huviga Heleni iga sõna.

			„Kurjategija tunneb end ilmselgelt enesekindlana, kuna on järjestikustel öödel mitu suurt põlengut süüdanud. Karen Simmsi surm temas ilmselgelt paanikat ei põhjustanud – ta pole meediaga ühendust võtnud, et kahetsust väljendada. Võib seda koguni nautida. Suur osa süütajatest püüab end oma kuriteo narratiivi sisestada, nii et võrdleme eilse öö tulekahjude salvestisi üle-eelmise öö omadega. Vaatame, kas mõlemal ööl oli kohal keegi, kes teeb end nähtavaks, üritab päästjaid aidata, mängib kangelast, mida iganes. Ta võis ka tulekahjude haripunkti ajaks kodus voodis olla, aga ma kahtlen selles.“

			Helen oli nüüd hoos – sellepärast inimesed tema tiimi pääseda tahtsidki.

			„Jälgime ka ennastupitavaid avaldusi sotsiaalmeedias ja internetis ning isikuid, kes on korduvalt ajakirjanike või telekanalitega suhelnud. Samas ärgem unustagem põhilist. Paljud mõrtsukad tabatakse tänu pisivigadele. Rääkige kohalike kauplustega, uurige, kas keegi on ostnud suuremates kogustes parafiini või pesnud pesulates suitsu järele haisevaid riideid. Igasugune ebatavaline käitumine või kerge muutus igapäevarutiinis võib olla tähtis, seepärast esitage tähtsusetuid ja tähtsaid küsimusi.“

			Meeskonnaliikmed noogutasid taas.

			„Sekretär printis välja parima turvakaamerapildi, mis meil põgenevast mehest on, kellaaeg peal, nii et minge ja küsige inimestelt. Selliseid kuritegusid ei saa sooritada ilma et mingit jälge ei jääks. Otsime üles kellegi, kes kurjategijat nägi.“

			Viie minuti pärast oli juurdlusruum tühi. Helen lahkus ka ise, tundes ust sulgedes mõnusat rahulolutunnet. Jaht oli alanud.
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			Inimesed tema ümber karjusid ja nutsid. „Seal on keegi, seal on keegi,“ kriiskas üks naine läheduses, nagu aitaks ilmselge korrutamine kedagi päästa. Tema kisa katkestas rahuldust­pakkuv pauk, kui eesmine magamistuba leekidesse lahvatas, akna seinast välja paiskas ja kuumad klaasikillud rahva poole lennutas. Paljud pöörasid ümber ja põgenesid, põrkasid mehele otsa ja lõid fookuse paigast. See oli meest vihastanud. Sinnamaani oli salvestus olnud täiuslik.

			Eelmise öö põlengute salvestise vaatamine osutus nauditavaks kogemuseks. Tal oli igast põlengust rohkem kui tund aega materjali ja ajapikku monteerib ta selle kenaks dramaatiliseks narratiiviks. Aga praegu leppis ta toimetamata materjaliga.

			Tal oli olnud tegus öö, nii et nüüd võis ta veidi puhkust lubada. Mees oli tulnud koju natuke pärast keskööd, vahetanud riided, võtnud kaamera ja uuesti välja läinud. Pedantselt, nagu alati, käis ta järjekorras kõigis kolmes kohas, lõpetades suitseva majaga Bevois Mountis. Ta oli seal viibinud kõige kauem, ahmides endasse vapustatud naabrite reaktsioone, nautides hetke.

			Koidu saabudes ta riskis. Tuletõrjujad olid teinud, mis suutsid – nüüd oli süütamiste uurija kord – ja lahkusid peagi. Sündmuspaik oli politseilindiga piiratud ja patrullpolitseinik seisis valves, aga tema tähelepanu häirisid kohalikud klatšimoorid ja ajakirjanikud, nii et olles vargsi maja taha hiilinud, hüppas mees üle aia ja läks majale lähemale.

			See oli rumal ja hooletu tegu, aga ta teadis kuidagimoodi, et ei jää vahele. Ta oli seda kõike ka filminud, see meenutas mingi odava õudusfilmi trikki ja mees naeratas nüüd salvestist vaadates. Ta kangutas tulest kahjustatud tagumise ukse lahti ja lipsas majja.

			Mees teadis, et Deborah Parks on varavalges platsis, seepärast pistis ta kaamera taskusse ja asus tööle, otsides sobivaid suveniire. Ta kuulis maja eest jutuvada. Kohalike elanike murelikud küsimused, ajakirjanike pealetükkivad küsimused ja tähtsust täis konstaabel neid eemale peletamas. Läbi elutoa minnes leidis mees eest vaid hävingu ja üle esiku lipsates silmitses ta laoruum-kabinetti.

			Siin oli ilmselgelt olnud hulk asju – ta nägi pappkastide söestunud jäänuseid –, mis andsid kõvasti tulerooga. Õnneks – sõltub muidugi, kelle jaoks – oli linoleumiga kaetud esikupõrand takistanud tule jõudmist sellesse tuppa ja tuletõrjujad olid jõudnud leegid kustutada enne, kui tuba maani maha põles. Nüüd oli väike tuba täis katkenud elu nipsasju ning põlenud kasutus­juhendite, raamatute ja kingakarpide seast leidis mees raamis foto. Klaas oli pragunenud ja nõgine, metallist raam väändunud, aga foto oli terve. Servadest kõrbenud ja kuumusest lainelisel fotol oli näha ema ja poega kohmetult kaamerasse naeratamas. Ta torkas selle seljakotti ja kiirustas läbi esiku tagasi. Mees seisatas korraks enne lahkumist. Maja suitsevates varemetes seismises oli midagi liigutavat. Põrandast kerkis suitsu ja auru – seega olid töösaapad marjaks ära kulunud – ja kõikjal haises tulekahju järele. Ta hingas kirbet haisu veel korra sisse, pöördus ja suundus tagaukse poole.

			Video hakkas lõppema, aga mehe nauding mitte. Ta pani salvestise algusest peale mängima, naaldus tugitooli seljatoele, avas püksiluku ja torkas käe püksi.

		

	
		
			45

			„Kas teil on mingisuguseidki juhtlõngu?“

			Politseiülem Jonathan Gardam ei olnud Emilia Garanitaga varem kokku puutunud, aga ta oli naisest palju kuulnud. Helen Grace oli talle temast rääkinud, samuti Hampshire’i pääste­komando ülem Adam Latham, kes istus nüüd tema kõrval, vastates ajakirjanike küsimustele. Kõik suuremad tabloidid olid pressikonverentsil esindatud, aga Emilia Garanita ei kavatsenud lasta neil end tagasi hoida või tõrjuda. Naist küsimusi esitamas vaadates tundus Gardamile, et see andis noorele ambitsioonikale ajakirjanikule võimaluse suuremal laval särada.

			„Kas te teete edusamme?“ jätkas Garanita. Gardam pidas aru, silmitsedes selle kohaliku harulduse kõiki üksikasju – näoarme, värvitud juukseid, ülbet suhtumist – ja vastas alles siis.

			„Uurija Grace ja tema tiim tegelevad vihjete kontrollimisega ja me oleme kõik vabad korrakaitsjad juhtumi uurimisse kaasanud. Hetkel on tänavatel rohkem politseinikke kui kunagi viimase viie aasta jooksul.“

			Gardam ootas, et see neile kohale jõuaks. Ta tahtis, et kõik ajakirjanikud selle suurte jõudude tänavatele paiskamise kirja paneksid. Veelgi enam tahtis ta, et süütaja sellega arvestaks, kui see info täna avalikkusele edastatakse. Kui konkreetseid juhtlõngu ei ole, on ennetamine tihti sama hea kui jälitustegevus. Ta tahtis, et süütaja mõtleks, enne kui uusi tulekahjusid süüdata kavatseb.

			„Ja me oleme kindlad, et juurdlus edeneb kiiresti. Lisaks oleme suhelnud kolleegidega päästeteenistusest, kes on võtnud appi rohkem tuletõrjeautosid ja toonud kohale ka tuletõrjujaid naaberpiirkondadest.“

			„Me oleme veendunud,“ lisas Adam Latham oma politseikolleegi jutu jätkuks, „et saame kõikide hädaolukordadega hakkama kiiresti ja efektiivselt, olgu need kui tahes keerulised.“

			Veel üks varjatud hoiatus süütajale. Neil oli rohkem politseinikke, rohkem tuletõrjujaid, rohkem ressursse. Tähelepanu hajutamiseks mõeldud põlengutest on süütajale nüüd vähe abi. Gardam mõtles endamisi, kuidas kurjategija sellele väljakutsele reageerib. Kas ta tõmbab tagasi või vastab samaga – pingutab rohkem nagu nemadki?

			„Ma küsin veel kord – kas teil on kahtlusaluseid?“

			Garanita oli nagu koer kondiga, nautis omaalgatuslikku kohustust politseilt aru pärida. Gardam oli kuulnud, et South­ampton Evening News oli neisse mõnda aega leebelt suhtunud – osaliselt tänu ajutisele vaherahule Garanita ja Helen Grace’i vahel –, aga see hingetõmbepaus oli ilmselgelt läbi, kuna Southamptoni kõige silmatorkavam krimireporter haistis mahlakat uut lugu.

			„Me üritame leida mitut huvipakkuvat isikut, ent nende seas on esikohal mees, keda nähti põgenemas Bevois Mounti elumaja põlengu juurest eile öösel umbes 23.25. Teile jagatakse kätte turvakaamera salvestisest tehtud fotod ning me palume teie lugejail ja vaatajail seda hoolega silmitseda. Kas te tunnete seda meest? Kui nii, siis palume teil meie infotelefonile helistada, mis töötab ööpäevaringselt, et saaksime ta kahtlusaluste ringist kõrvaldada. Seniks aga palun inimestel jääda rahulikuks ja võtta kasutusele mõistlikud ettevaatusabinõud, eriti pärast pimeduse saabumist.“

			„Nii et pange uksed lukku ja püsige kodus. Kas teil midagi paremat soovitada ei ole?“

			„See on mõistlik. Saan aru, et need rünnakud on põhjustanud hirmu, aga parim on olla valvas, mõistlik ja lasta meil oma tööd teha.“

			„Sest me usaldame politseid?“

			„Just nimelt, Emilia. Nagu te teate, on uurija Grace selliste mõõtmete ja keerukusega juurdluste lahendamisel olnud äärmiselt edukas. Ja mina usun temasse täielikult,“ vastas Gardam jõuliselt, tehes mõjusa pausi, lisades siis:

			„Ta on ennegi tulemusi saavutanud ja ma olen kindel, et teeb seda taas.“
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			Helen ronis mööda redelit steriilses kaitseülikonnas teisele korrusele. Maja konstruktsioon oli nii palju kahjustada saanud, et tulekahjude uurijatele oli turvaliseks liikumiseks püstitatud ajutisi tellinguid ja käiguteid. Redeli tippu jõudnud, nägi Helen Deborah Parksi tööhoos kunagises suures magamistoas. See oli ülimalt masendav vaatepilt – siin oleks nagu pomm plahvatanud – ja Heleni ärevust võimendas purunenud suurt akent katva kile pidev ümisev heli. Tuul oli täna tugev, kolistas kõvasti ajutist katet ja kõigil sündmuspaigas töötavatel inimestel oli külm. Eile öösel võis siin olla 600 kraadi kuuma, aga täna oli õhk jäine.

			Helen neelas ärevuse alla ja läks mööda laudadest käiguteed Deborah’ poole. Tulekahjude uurija ajas end tema lähenedes sirgu, noogutades tõsiselt. Deborah oli ennekõike teadlane, aga ta oli ka kolme poja ema ja Helen teadis kogemusest, et Deborah võtab kõiki inimkaotusi oma töös südamesse. Mitmes mõttes oli nende elu sarnane – mõlemad puutusid tööelus kokku kõige kohutavamate asjadega, mida inimesed suudavad ette kujutada või taluda.

			„Ohver leiti siit keset tuba. Arvatavasti mõjusid suits ja paanika halvavalt. Seda tuleb säärastes olukordades tihti ette. Põlevad ju teiste inimeste majad. Kui see juhtub nende endaga, kaotavad inimesed mõistuse, suunataju ja kõik muu.“

			„See pidi olema kohutavalt õudne.“

			„Suits oli nii paks, et ta ei saanud aru, kuhu minna.“

			See oli jube surm. Hirm, segadus ja õudus kõik korraga. Kas seda mõrtsukas sooviski?

			„Oskad pakkuda, miks tema surnukeha oli nii ...“ Helen vaikis, teadmata, millist sõna kasutada.

			„Söestunud?“

			Helene naeratas tänulikuna. Denise’i surnukeha oli raske kirjeldada.

			„Ennekõike hapniku tõttu,“ vastas Deborah Parks. „Magamistoa ukse ümber on tohutud kõrbenud jäljed. Tuli sai alguse all, kerkis ülespoole, hävitas kõik oma teel. Uks oli takistuseks, tugev ja suhteliselt tulekindel. Kuumus kasvas ja ...“

			„Ja siis avas Denise ukse, püüdes põgeneda?“ küsis Helen.

			„Arvatavasti. Tuli ahmis magamistoast valla pääsenud hapnikku – need jäljed siin näitavad, kuidas tuli lausa lahvatas uude ruumi.“

			Deborah osutas mitmele pikale tugevale kõrvetusjäljele laes.

			„Denise võis pärast seda lahvatust teadvusele tulla või ka mitte. Igatahes, kui ta oli keset tuba liikumatu, süütas tuli tema ööriided, juuksed ... Kui ta teadvusel oli, läks tema keha šokki. Südame seiskumine, suitsu sissehingamine, paljud asjad võisid teda kõige hullemast säästa.“

			„Jumala eest, ma loodan küll.“

			Deborah läks juba mööda käiguteed ja redelist alla. Helen rõõmustas hetkelise hingetõmbepausi üle selles hävinguloos. Ta oli harjunud kuriteopaikadega, kohutavate asjade nägemisega, aga see oli kõigest seninähtust erinev. Denise Robertsi ründaja ei olnud inimene ja pääsemise, enda kaitsmise või vastuhakkamise võimalust ei olnud, nagu enamasti mõrvade puhul. Tema vaenlast polnud võimalik võita. Helen, kes ei kartnud mitte kedagi, värises kergelt, mõeldes sellele, millega Denise oli pidanud eile öösel vastamisi seisma.

			Ta ronis redelist alla ja nägi Deborah Parksi trepi juures kükitamas. Helen läks tema juurde.

			„Süütaja tegutsemisviis on üsna sama,“ sõnas Deborah. „Sa tunned ju parafiini lõhna ise ka ja ma leidsin siit söestunud Marlboro Goldi paki. Trepialust kappi ei ole, nii et süütaja kasutas treppi, immutas kolm alumist trepiastet parafiiniga, enne kui süütemehhanismi süütas ja lahkus.“

			Helen noogutas ja küsis:

			„Mis need seal on?“

			Ta osutas nummerdatud tähistele, mille Deborah oli trepi juurde laiali sättinud.

			„Naatriumilahvatused,“ vastas Deborah.

			„Tikud?“ küsis Helen.

			„Just. Arvasin, et neid on ainult alumisel astmel, kuhu oli asetatud süütemehhanism, aga ümber trepi ja põrandal oli tikke mujalgi.“

			„Kas tule leviku võimendamiseks?“

			„Vaevalt. Niigi parafiiniga immutatud vaibale pole mõtet tikke panna – süütaja teab seda.“

			„Oli ta siis lihtsalt kohmakas?“

			„Või kiirustas. Me peame teda ülimalt rahulikuks tüübiks, aga ta on inimene. Ohver magas ülemisel korrusel, aga ta võinuks iga hetk ärgata. Süütaja tahtis kiiresti majas ära käia ja kiirustades ...“

			Helen noogutas. Selle kohutava ettekavandatud kuriteo keskel oli häirivalt inimlik hetk.

			„Peale selle on see teisipäevase öö süütamiste koopia. Tööd on veel palju, aga olen peaaegu täiesti kindel, et süütaja on sama.“

			„Kuidas ta majja võis pääseda?“

			„Tundub, et tagumisest uksest. Välisuks on lukus ja ka kett on ees ning ma pole veel lõhutud aknaid ega muid ilm­selgeid sissepääsuteid leidnud. Tagumine uks oli meie saabudes lukust lahti. Peate pereliikmetelt küsima, kas see oligi enamasti lukustamata ...“

			„Või avas keegi selle majast lahkudes.“

			Kui tulekahju süütas isik, kes eile öösel Denise’iga voodit jagas, oleks ju loogiline, et ta lahkus tagaukse kaudu, mis oli rohkem pilkude eest varjatud. Aga nad polnud salapärast armukest veel leidnud, nii et see kõik oli oletus. Võib-olla oli Denise lihtsalt hooletu? Või siis unustas seekord?

			„Kas sulle jäi veel midagi silma?“ küsis Helen tagaukse poole minnes.

			„Ei midagi sellist, mis oleks süütajaga seotud. Tellinguid püstitanud tiim rikkus ka ühtteist ära, nii et kohtus oleks keeruline tõestada, et tõendid on puutumata või nemad neid siia ei toonud.“

			Helen kirus – see veel puudus.

			„Täpselt minu mõte,“ sõnas Deborah ja suundus tööd jätkama. „Helistan sulle, kui olen lõpetanud.“

			Helen tänas teda ja läks tagauksest välja. Ta tegi aiale tiiru peale, aga kõval maapinnal polnud midagi huvitavat, ja ta pöördus maja tagumist poolt vaatama. Ta värises seda silmitsedes – tagasihoidlik eramaja oli tulest rüvetatud, muudetud tänaval passivate ja telefonidega filmivate kohalike noorte jaoks süngeks huviobjektiks. Denise Robertsil polnud elus eriti vedanud, aga kõige julmem hoop oli säästetud viimaseks.

			Selles jubedas loos oli ainult üks pisitilluke valguskiir. Ta oli pojaga tülitsenud ja arvatavasti seda pärast kahetsenud, nagu vanemad ikka. Aga seda tehes oli ta teinud pojale suurima teene, mis lapsevanem teha saaks. Ta oli poja kodust minema saatnud, et sel ööl rahus olla saaks, päästes seda tehes Callumi elu.
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			Callum Roberts põrnitses enda ette, kõndides hämaras heidu­tavas koridoris. Ta keeldus vaatamast politseiniku – uurija Sandersoni – poole, kes kõndis tema kõrval. Ta teadis, et kui ta vaataks, üritaks naine taas veenda teda seda mitte tegema. See oli niigi raske, ilma et uurija teda tüütaks, tema otsustavust õõnestaks ja tema hirmudele rõhuks. Ja Callum teadis, et kui ta lubab endal kõhelda, ei astu ta enam sammugi.

			Nad kõik olid keelitanud teda ema surnukeha mitte vaatama minema. Ta oli tuvastatud hambakaardi ja DNA järgi, nii et Callum ei pidanud selles steriilses elutus kohas viibima. Ta oli telesarjadest politsei surnukuure näinud, aga sai nüüd aru, kui võltsid need olid. Tegelik surnukuur oli steriilne, hingetu ja ... surnud.

			Sanderson oli vist loobunud tema ümber veenmisest ja kõndis vaikides tema kõrval. See sobis talle. Naise kohalolek oli teda alguses ärritanud, aga külmkambri ustele lähemale jõudes oli Callumil järsku hea meel, et naine temaga kaasas on. Tal polnud aimugi, kuidas ta seal reageerib.

			Miks ta siin on? Kas ta tõesti arvas, et see pole tema ema? DNA-analüüs oli kinnitanud, et on, ja ometi pidi ta nägema. Ta ei osanud põhjendada, miks, lihtsalt pidi.

			Nad olid ebamääraselt ema surnukeha seisundile vihjanud, aga kui Callum keeldus alla andmast, olid nad kirjeldanud lühidalt, aga detailselt, mis tema emast alles oli. Ikkagi keeldus ta end heidutada laskmast. Callum teadis, et praegu ema vaatama minemisest keeldumine oleks kõige hirmsam reetmine.

			Miks ta oli selline idioot olnud? Nii tänamatu? Nii vaenulik? Ema oli muidugi korduvalt ämbrisse astunud ja oli paras jalamatt, ta oli valinud väga valesid mehi, aga ta oli Callumit üksinda kasvatanud, kui mõni teine oleks ta saatuse hooleks jätnud, mõne sugulase kaela lükanud või lastekodusse andnud. Ja nad olid alguses hästi läbi saanud. Ema ei olnud karm lapse­vanem, naeris ja naljatas. Ja ta oli Callumit poputanud, tihti enda arvelt, et poeg saaks käia kooliekskursioonidel, sünnipäeva pidada, vahel ka reisil käia. Callum ei tundnud isast puudust, mis pidi ju midagi tähendama, eks? Ema käis temaga koguni kaasas, kui ta esimese tätoka teha lasi, soovitades, kuhu see teha lasta ja mida teha. Ta hoolitses pärast poja eest, et tätoveeringu koht põletikuliseks ei muutuks, andis talle kuuma mustsõstrajooki ja paratsetamoolipulbrit, et tuikava koha valu leevendada. Ta polnud parim ema, aga ta polnud ka kaugeltki kõige halvem.

			„See on Jim Grieves. Ta on meie juhtiv patoloog.“

			Callum avastas, et surub järjekordse võõra kätt. Ta ei surunud kunagi kellegi kätt – kes, kurat, seda üldse teeb? – ja ometi oli ta viimastel tundidel seda korduvalt teinud. Andis kätt arstidele, politseinikele, tulekahjude uurijatele ja nüüd patoloogile, kes oli tema ema surnukeha sonkinud ja torkinud.

			„Tunnen südamest kaasa,“ ütles mees. Ta oli suur ja pahura moega mees, aga tema silmad olid lahked. Callum ei osanud midagi kosta, nii et noogutas kergelt. Ta ei tulnud siia lobisema.

			Nad läksid surnukuuri külmkambri poole. „Surnukuuri külmkamber“ – kuidas, pagan, ta siia sattus? See oli painaja, täielik kuramuse painaja. Mees rääkis midagi, aga Callum ei kuulnud sõnagi, sisemuses kasvav paanika summutas kõik muu. Järsku tahtis ta siit minema saada. Ta tahtis otsa ümber pöörata ja joosta, joosta, joosta ...

			„Oled valmis?“ küsis patoloog ja tundus, et ta kordas küsimust. Callum virgus, noogutas ja naeratas. Miks ta naeratas? Mis siin naeratada oli?

			Nad seisid pika metallist laua ääres – ta teadis, et seda kutsuti lahkamislauaks, aga ta ei suutnud sellest nii mõelda. Patoloog heitis talle viimase pilgu, kummardus ja kergitas lina.

			Callumi käsi viskus kohe ettepoole, haarates enda kõrval seisva uurija käsivarrest kinni. Ta ei teadnud, mida oli oodanud, aga mitte seda. See polnud tema ema. See polnud isegi inimese moodi. See oli mingi jälkus.

			Siis lasi ta naise käsivarrest lahti, pöördus ja kiirustas lähima kraanikausi juurde, kuhu oksendas ägedasti. Korra, kaks, kolm kui äsjase vaatepildi õudus tema seest välja tungis. Pärast seisis ta külmast metallservast kinni hoides, pea langetatud, püüdes hingamist ühtlustada, pekslevat südant rahustada. Seni oli see kõik tundunud õudne, aga irreaalne. Nüüd tabas teda eilse öö täieliku hävitustöö jõud. Ja ta teadis sel hetkel terava selgusega, et tema elu oli tuhaks muutunud.
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			Firstpersonsingular blogipostitus.

			Neljapäev, 10. detsember, 15.00

			Kas sa oled kunagi kõrvetada saanud? Pean silmas tõsiselt. Hoidnud kätt leegi kohal ja lasknud leegil oma liha söövitada. Peaksid proovima. See on mõnus.

			Ilmselt oled, nagu minagi, külastanud enesetaputeemalisi kodulehti. Ma loen neid tundide kaupa. Alati on detailides midagi huvitavat ja mulle meeldib nende lehekülgede tonaalsus. Nii tõsine, morn ja nii kuramuse IGAV?!? Nagu oleks see kasutusjuhend või õpik. See pole koolitöö, sõber, see on viimane piir. Mitte et ma poleks ahvatlust tundnud, aga ma arutlen siiski, kui paljud inimesed peatuksid, kui õpiksid oma valu kasutama. Nagu öeldud, on see mõnus.

			Põletasin ennast esimest korda kuueaastasena. Näppasin ema välgumihkli, mis tegi selle palju vingemaks. Ta arvas, et ma ei taha, et ta suitsetaks või olen lihtsalt vastik jõnglane, aga mina tahtsin, et miski talle kuuluv selle jälje tekitaks. See tundus kaks korda mõnusam, kui hoidsin käes tema välgumihklit – selle lollaka graveeringuga –, lasin peopesa allapoole, allapoole, allapoole leegi kohale. Hoidsin seda paigal, keeldudes liigutamast. Näitasin oma võimu selle üle. Oma valu üle. Oma elu üle.

			Sestsaadik on palju juhtunud, aga tookordne õppetund on minuga jäänud. Elus on palju juhuslikku, julma ja mõttetut. Nii palju saasta, millest läbi minna, nii paljud väikesed alandused marsivad tohutu ebaõigluse kõrval. Nii palju pimedust surub end sulle peale, tahad sa seda või ei. Aga on asju, mida on võimalik ohjeldada. Iseennast. Oma tundeid. Ja kui oled taibukas, siis ka teisi inimesi.

			Siis tuled sa endast välja. Saad enamaks kui sina ise. Nad pidasid sind väärtusetuks. Sa ise pidasid end väärtusetuks. Aga järsku on kõik arusaadav, sa haarad ohjad ja ühe ahvatleva hetke jooksul tunned, mida tähendab jumalale näkku vaadata.
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			Oli aeg otsingud lõpetada. Nad olid käinud kõikide uste taga, otsinud võimalikke tunnistajaid ja möödujaid pooleteise kilomeetri raadiuses Denise Robertsi kodust ega olnud midagi leidnud. Charlie küsis Sarah Lucaselt, kas talle sobib, kui nad siin lõpetavad, suunates otsijad läheduses asuvale peatänavale lootuses, et avastavad sealt midagi enamat, teatasid sellest jaoskonda ja saatsid patrullpolitseinikud tööle. Viimased tunnid olid olnud masendavad ja Charlie ei kibelenud Helenile teatama, et tohutute politseijõudude kaasamine polnud andnud mitte mingisugust tulemust.

			Ta seisis tulekahjukoha politseilindi juures. Eelmisel ööl ja hommikul oli siin olnud suur hulk inimesi, aga isegi neid hakkas vähemaks jääma. See pidanuks Charliele rõõmu tegema – kes neid pealtvaatajaid vajab? –, aga tegelikult mõjus see vastupidiselt. See kohutav tragöödia vääris ilmselt vaid mõne tunni tähelepanu, siis liikus maailm edasi, otsides järgmist meelelahutust. Kui see oleks sama lihtne ka leinajate jaoks.

			„Olgu, tüdrukud, minge nüüd. Teil kõigil on kodu, kuhu minna.“

			Väike rühm teismelisi tüdrukuid seisis lobisedes politseilindi juures, hõikudes ja pildistades aeg-ajalt maja. Kui Charlie seda neile hüüdis, nad küll pöördusid, aga ei üritanudki lahkuda. Nad jätkasid lobisemist, pidades ettevaatlikult silmas elegantselt riietatud politseinikku, kes paistis soovivat nende päeva häirida. Charlie tundis neid vaadates järsku ärritust ja viha paisumas. See oli kellegi kodu, mitte mingi kuramuse ostukeskus.

			„Kohe, tüdrukud. Pimedaks hakkab minema ja teil pole mingit põhjust siin tolgendada.“

			Charlie nägi korraks vaimusilmas, milline ta on siis, kui tema tütar teismeikka jõuab. Kas ta oleks Jessie silmis edukas karjäärinaine ja autoriteet? Või oleks politseinik emana täielik katastroof, seltsielu surm, kes peletab sõbrad ja kallimad eemale. Charlie oli üllatunud, et ta järsku selle pärast muretses ja hurjutas end, et on rumal. Praegu oli muid muresid.

			„Tüdrukud, ma palun teil viimast korda minema minna. Viiksin teid hea meelega politsei kaubikuga koju, aga vaevalt see teile meeldiks, eks ole?“

			Ta oli nüüd nende juures, tõstis häält ja osutas sinna suunda, kuhu tahtis, et nad läheksid. Siin oli terve hulk käiguteid ja kõrvaltänavaid ning ehkki nad olid mitmekesi koos, eelistas ta, et nad läheksid koju mööda peatänavat.

			„Ta nägi teda,“ vastas üks tüdruk krapsakalt, andes selgelt mõista, kuidas ta politseinikesse suhtub.

			„Kes teda nägi?“ küsis Charlie, püüdes kõnelda neutraalsel toonil.

			„Naomie,“ vastas tüdruk, osutades ühele teisele. Naomie oli tõmmu, veidi ülekaaluline ja punastas juuksejuurteni. Charlie tõrjus teised eemale ja läks tema juurde.

			„Räägi, mida sa nägid, Naomie.“

			Punastav tüdruk justkui ei kuulnud teda, nii et Charlie võttis töötõendi välja.

			„Mina olen konstaabel Brooks. Tegelen selle juurdlusega ja kui sa midagi tead, oleks sellest palju abi.“

			„Ütle talle, tüdruk. Ütle võmmile, mida sa nägid,“ naeris kamba liider.

			Mingis teises olukorras oleks Charlie seda väikest sitapead ainuüksi selle eest manitsenud, aga täna pidi ta selle sinnapaika jätma.

			„Keda sa nägid, Naomie?“ ei andnud Charlie alla. „Ma ei taha asja ametlikuks ajada, aga teen seda, kui vaja. Palun räägi, mida sa nägid.“

			Viimaks jõudis olukorra tõsidus tüdrukule kohale ja ta tõstis pilgu. Ja Charlie nägi üllatusega tema silmades hirmu.

			„Ma nägin seda meest.“
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			„Tean, et sa oled sellest konstaabel Brooksile juba rääkinud, aga ma tahan, et sa sellest minuga uuesti räägiksid, eks?“

			Helen vaatas üle laua Naomie Jacksonit, arutledes, kas tüdruk võib ka sellisel hilisel kellaajal neid aitamast keelduda. Charlie sõnul oli tema meelitamine politseijaoskonda olnud paras pähkel. Nüüd, kui ta siin oli, nendega koos ülekuulamisruumis, tundus närviline teismeline nende aitamises veelgi enam kõhklevat.

			Naomie näperdas oma tühja Sprite’i pudelit, keerutades seda käte vahel. Helenile tundus ta tore tüdruk, aga enesehinnang oli olematu. Tema kasimatu välimus, ühesilbilised vastused ja suutmatus täiskasvanutele silma vaadata olid selle tõestuseks. Ta oli sabassörkija, mitte liider, ja kahtlemata kirus oma sõbrannat, kes ta sellesse olukorda tõukas. Aga praegu polnud aega kedagi poputada – kui Naomie teab põlengute kohta midagi olulist, peab Helen seda kuulma.

			„Me ei taha sulle probleeme tekitada, Naomie. Me ei võta su emaga ühendust, kui sa seda ei taha ja konstaabel Brooks viib su, kuhu sa ise tahad, kui me siin lõpetanud oleme. Ta on edaspidi sinu sideisik ja kui sul on muresid või probleeme – sellega seoses mis tahes teemal –, võid otse talle helistada ja ta tuleb sulle kohe appi. Nii et palun räägi, mida sa nägid.“

			Naomie keerutas veel korra pudelit ja vastas siis:

			„Ma nägin üht meest mööda kõrvaltänavat jooksmas.“

			„Et asi selge oleks – see on see kõrvaltänav, mis viib Ramsbury Roadile?“

			„Jah.“

			„Millal see oli?“

			„Vahetult enne sulgemist. Olin pubist välja tulnud ja läksin koju.“

			Helen noogutas, reageerimata kuidagi. Charlie vaatas tema poole, aga Helen ei teinud sellest välja. Turvakaamera jaoks õige aeg ja koht, aga Helen ei hakanud veel midagi lootma.

			„Kus sa käisid?“

			„Pubis Commoni lähedal. Elan St Mary’ses, nii et läksin sealtkaudu tagasi.“

			„Ja mida sa nägid?“

			„See mees tuli minu tagant väga kiiresti. Ehmatas mu päris ära. Olin üksi ja pime oli ja tüdrukutega juhtub kõiksugu asju ...“

			„Mida ta tegi?“ sekkus Charlie, soovides, et tüdruk räägiks asjast.

			„Jooksis. Väga kiiresti. Ta jooksis minust mööda, ei pannud mind justkui tähelegi.“

			„Mis tal seljas oli?“

			„Tumedad püksid ja saapad vist.“

			„Jope oli?“

			„Jah, võib-olla. Aga käsivarred olid paljad.“

			Helen noogutas. Mehe kohta, keda nad otsisid, polnud ajakirjanduses veel midagi avaldatud, nii et kui see tüdruk ei valetanud või polnud fotosid näinud, oli see nende loodetud niidiots.

			„Kas sa ta nägu nägid?“ küsis Charlie leebelt.

			Naomie raputas pead.

			„Ta jooksis liiga kiiresti.“

			„Aga juuksevärv?“

			„Vist pruunikas.“

			„Pikkus?“

			„Umbes sada kaheksakümmend.“

			„Veel midagi?“

			Tüdruk raputas pead.

			„Midagigi veel?“ kordas Helen, püüdes mitte jätta sama ärevat muljet kui tunne oli. Selles kirjelduses polnud midagi uut.

			Tekkis pikk paus, enne kui Naomie viimaks vastas:

			„Üks asi oli. Tal oli tätoveering. Käsivarrel.“

			„Milline see tätoveering oli?“

			„Täht, suur täht.“

			„Veel midagi?“

			„Tähe sees oli kroon ja lill. Minu meelest oli see imelik.“

			Heleni süda põksus kiiremini. Ta sai sinnapoole vaatamata aru, et Chalie tundis sama.

			„Milline lill see oli, Naomie?“

			Naomie mõtles pikalt ja vastas viimaks: 

			„Punane roos.“

			„Oled kindel?“

			„Jah. See oli suur.“

			Helen noogutas ja tänas Naomiet. Ta jättis Charlie kirjalikku ütlust võtma ja kiirustas minema. Mõtted kihutasid juba ette, püüdes leida väljapääsu teda ees ootavast pasamerest. Tõtt-öelda polnud jätkamiseks mingit lihtsat või ilmselgelt võimalust. See juurdlus oli võtnud otsustava ebameeldiva pöörde.

			Sest Naomie oli oma kohmakal moel üsna täpselt kirjeldanud Hampshire’i päästeameti logo.
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			„See on jama jutt.“

			Adam Lathami silmad pildusid sädemeid ja suust lendasid seda öeldes süljepritsmed. Ta oli agressiivne ja kange inimene, ennekõike siis, kui kaitses oma armastatud päästeametit.

			„Mitte keegi minu alluvatest ei teeks midagi sellist,“ jätkas Latham. „Tunnen kõiki mehi ja naisi, kes minu alluvuses töötavad. Olen enamiku neist välja õpetanud, jumal hoidku, ja ... noh, see pole lihtsalt võimalik.“

			Helen kavatses vastata, kui Gardam sekkus. Nad istusid kolmekesi jaoskonna ülema kabinetis „juttu ajamas“.

			„Saan sinust aru, Adam,“ rahustas Gardam teist meest. „Ja ma mõistan, aga sa ju saad aru ka sellest, et me peame iga niidiotsa kontrollima ja tunnistaja kirjeldas tätoveeringut väga täpselt.“

			„Ta valetab.“

			„Mis alusel sa seda väidad?“ küsis Helen.

			„See on ju ilmne. Ta otsib tähelepanu. Tead küll, millised teismelised tüdrukud on.“

			Viimase lause suunas Latham Gardamile, kes sekkus enne, kui Helen vastata jõudis.

			„Mina vist nii ei arva, aga me räägime samast asjast. Peame seda vihjet kiiresti ja diskreetselt kontrollima. Kui see on jama, saame kõik edasi liikuda.“

			Helen lasi Gardamil ohjad haarata, aga tegelikult häiris teda ülemuse pidev sekkumine. Tema oli pakkunud välja idee Lathamiga eelnevalt ühendust võtta, et ta nendega koostööd teeks, ja ta oleks meelsasti keerulise kokkusaamisega ise tegelenud, aga Gardam tahtis seda oma kabinetis korraldada, lootes, et ehk tema kõrgem ametialane positsioon ja meestevahelised suhted aitavad Lathamit veenda. Helen oleks ehk pidanud tema toetuse eest tänulik olema, aga ei olnud. Ta polnud kunagi palunud ega vajanud ühegi mehe kaitset. Ta ei vajanud printsi valgel hobusel.

			„Ja sa arvad, et see on võimalik? Et seda väikest uurimist saab vaikselt läbi viia?“ Lathami hääletoon oli lõikavalt sapine. „See jaoskond on kuulujuttude pesa – kohe, kui te minu inimestega vestlema hakkate, saab ajakirjandus sellest haisu ninna ja mis siis juhtub? Kodanikud ei tee meiega enam koostööd. Nad hakkavad meie tööd takistama, meie inimesi sõimama, isegi ründama. Selline asi võib elusid maksma minna. Kas te seda tahategi?“

			„Me tahame süüdlase tabada,“ kähvas Helen, enne kui Gardam temast ette jõudis. „Ma ei saa lasta millelgi muul end sellelt eesmärgilt kõrvale kallutada, aga keegi ei pea erutuma. Me ei hakka uksi sisse lööma ...“

			„Ei hakka või? Arvasin, et see on sinu erioskus.“

			„Ainult siis, kui see on vajalik. Praegu me ainult uurime juhtlõngu.“

			„Pean seda meeles, kui oma inimesi haiglasse vaatama lähen, kui te rahva oma pooletoobiste süüdistustega üles ärritanud olete ...“

			„Sina kiirustad järeldustega, mitte mina. Meil pole põhjust arvata, et see tüdruk valetab ...“

			„Ma raiskan siin aega. Jonathan, kas sa saaksid temaga rääkida?“

			Nüüd oleks Helen tahtnud meest lüüa. Ta vihkas kõige enam seda, kui temast räägiti nagu poleks teda kohal. Gardam nägi tema viha lahvatamas ja sekkus otsustavalt.

			„Ma ei hakka oma parimat uurijat takistama, Adam. Uurija Grace peab kõiki vihjeid kontrollima. Ajalugu ei täna meid, kui süüdlane poliitkorrektsuse pärast tabamata jääb. Oleme su mure ära kuulanud ja arvestame sellega. Teeme kõik, et see sinu alluvatele negatiivset mõju ei avaldaks, aga me kavatseme seda vihjet kontrollida, seega kui tahame, et see libedalt käiks, teeme koostööd, eks ole?“

			Lathamil polnud enam midagi kosta – antud olukorras oli võim Gardami käes –, nii andis ta väga vastumeelselt järele ja marssis Heleni poole vaatamata minema. Gardam ootas, kuni tema kolleeg oli kuuldekaugusest väljas ja pöördus siis Heleni poole.

			„Sellega on vähemalt korras,“ tähendas ta.

			Helen noogutas. Gardam silmitses teda, ent vaikis. Kas mees ootas mingit tänu, et ta õnnitleks teda appi tõttamise eest? Kui nii, siis seda küll ei juhtu. Ta oli harjunud toime tulema hullemate dinosaurustega kui Adam Latham.

			„Ma asun tööle, söör.“

			„Tehke seda, Helen,“ vastas Gardam rahulikult. „Sellistes olukordades on vajalik erinevate organisatsioonide koostöö ja me kaotasime äsja ühe tähtsama tegija toetuse. Seepärast teeme, mis suudame, eks?“

			Helen kiirustas mööda koridori juurdlusruumi poole, olles oma suhetes uue ülemusega veelgi ebakindlam. Kas ta meeldis Gardamile? Ei meeldinud? Kas mees oli nii edumeelne kui tundus või seksist lambanahas? Helenil oli tunne, et mees tahab teda kaitsta. Aga miks? Et kaitsta Southamptoni politseijaoskonna mainet või mingil muul põhjusel? Sisetunne – tavaliselt nii usaldusväärne – vedas teda seekord alt.

			Ta astus sisse ja teda tabas kohe mürasein. Nad olid pidanud infoliinidele tulevatele kõnedele vastamiseks tooma juurde rohkem inimesi. Seni polnud midagi olulist selgunud, aga see näitas, et kodanikud mõtlevad selle peale ja on valvel, mis võib süütaja kahtlema panna. Oli juba õhtupoolik – peagi läheb taas pimedaks. Tegelikult polnud nad ikkagi kahtlusaluse tabamisele lähemal ja Helen mõtles pidevalt sellele, mida süütaja järgmisena teha võib.

			Hirmust ajendatuna viipas Helen Sandersoni oma kabinetti tulema. Ta sulges ukse vaikselt, ent kindlalt ja palus oma abil istuda. Sandersonil olid juba pastakas ja märkmik käes, mis tegi Heleni meele rõõmsamaks – neil oli täna veel palju teha.

			„Meil on vaja päästeteenistuse viimaste päevade töögraafikuid ja tulekahjude järgseid raporteid. See ei meeldi neile, aga nad peavad koostööd tegema, nii et küsi julgelt.“

			Sanderson summutas kerge muige. Talle meeldis ametnikke ja bürokraate pitsitada, kes eelistasid tähtsat uurimistööd takistada.

			„Kui need on olemas, võta McAndrew appi – ainult tema, mitte kedagi teist – ja vaadake töötajate nimekirjad, graafikud ja muu säärane läbi ning selgitage välja, kes viimasel kahel ööl tööl oli ja kes ei olnud. Keskenduge eelkõige meesterahvastele. Me otsime võimalust ja motiivi. Keskenduge neile, kes on noored, vallalised, võib-olla isoleeritud. Kel on olnud probleeme distsipliiniga või kelle ametikõrgendusest on hiljuti keeldutud, kel on abielu- või pereprobleeme. Süüdlane on vihane, ta võib tahta maailmale midagi öelda, aga võib-olla ka kellelegi lähedasemale – kolleegile, pereliikmele, eksile. Lugege need üks, kaks või kolm korda läbi, nii palju kui vaja, ja andke mulle mõned nimed. See tuleb ära teha kiiresti ja diskreetselt. Võite kasutada minu kabinetti.“

			Sanderson hakkas helistama juba enne, kui Helen uksest välja sai. Nad ei olnud seni midagi käegakatsutavat leidnud, aga neil oli esimene oluline juhtlõng ja Helen oli otsustanud sellest viimase välja pigistada. Ta oli olnud tagaajaja rollis, nii et oli aeg ohjad haarata.
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			Naine kõndis vaikselt ja märkamatult nende taga. Ta oli neid jälitanud läbi poole Southamptoni – hoidunud oma punase Fiatiga kolm autot tumedast Megane’ist tahapoole, tiheda tipptunni liikluse varjus –, aga jalgsi oli kõige ohtlikum osa. Kui nad teda märkavad, siis just siin, kus ta oli kõigile näha.

			Nad suundusid St Mary’sesse. Inimesed, kes selles linnas käinud ei olnud, olid kuulnud St Mary’sest tänu Southamptoni jalgpalliklubile, kes oli 2001. aastal siinsele uhkele uuele staadionile kolinud. See pidi andma piirkonnale uue hingamise, aga tegelikult polnud suurt midagi muutunud. Hiiglaslikku staadionit ümbritsevad tänavad jäid justkui selle varju – hooletusse jäetud, unustatud ja üsna masendavad.

			Selline kirjeldus oleks Emilia Garanita kohta viimasel paaril aastal suurepäraselt sobinud. Ta oli andekas ja ambitsioonikas reporter, kes oli seni vähe saavutanud. Polnud mõtet seda ilustada üritada. Ta oli eelmiste juurdluste ajal üle pingutanud ja jäänud seetõttu tagaplaanile, olles sattunud eriti halastamatu õnnemängu ohvriks.

			Paljud süüdistasid selles teda, aga Emilia ei olnud süüdi. Talle oli antud lubadusi, millest kinni ei peetud. See oli mitmes mõttes tema elus korduv muster ja selle konkreetse juhtumi iroonia ei jäänud talle märkamata. Ta oli usaldanud ajakirjanikku ja vaat, kuhu see ta viis.

			Paar, keda ta jälitas, aeglustas tempot. Naine oli kergesti äratuntav – konstaabel Charlene „Charlie“ Brooks – aus ja otsuse­kindel politseinik, kellega Emilia oli korduvalt piike ristanud. Tüdrukut ta ei tundnud, aga Charlie Brooks oli temasse väga hoolitsevalt suhtunud politseijaoskonnast lahkumisest saadik – sõidutas ta koju, ostis jooke ja ajakirju, ergutas teda igati. See tüdruk polnud mingi popitegija ega jooksik – ta oli tähtis.

			Emilia hiilis nirusse sööklasse ja leidis akna alt vaba laua. Ta ei teinud välja omaniku ebasõbralikust märkusest, et ta ei või seal istuda, kui midagi ei osta, ja jälgis pingsalt teisel pool teed toimuvat tummfilmi. Tüdruk tundus närviline, isegi ärevil, aga Brooks üritas väga teda rahustada. Emilia ei kuulnud nende juttu, aga kehakeel – käsi pigistas kergelt tüdruku kätt – oli kõnekas.

			Ta võttis kotist tahvelarvuti ja otsis välja valijate registri lingi. Tal poleks pidanud seda muidugi olema – see oli mõeldud ainult linnavalitsuse siseseks kasutuseks –, aga ükski enesest lugupidav kohalik ajakirjanik selleta hakkama ei saanud. Ta oli juba tänavanime siia pöörates sisse toksinud, nüüd lisas ka majanumbri. Ja sai kohe vastuse. Sel aadressil elas kaks inimest – Sharon Jackson, nelikümmend kaks, ja Naomie Jackson, seitseteist.

			Emilia pani tahvli käest ja nägi rahulolevana, et Brooks hakkab lahkuma. Ta tõusis ja lasi politseinikul ümber nurga kaduda, enne kui sööklast välja ja üle tee kiirustas. Ukse taga peatus ta korraks – silus juukseid ja värskendas huulepulka – ning andis siis enesekindlalt kella.

			Naomie ilmselt ootas Brooksi tagasi, sest vajus näost ära, kui nägi ukse taga võõrast.

			„Naomie? Naomie Jackson, eks?“

			Tüdruk noogutas ettevaatlikult.

			„Southamptoni politseijaoskonna uurija Grace andis mulle su nime. Ta ütles, et sa abistad neid juurdlusega?“

			Taas kerge peanoogutus.

			„Noh, nagu sa tead, News on alati etendanud aktiivset rolli avalikkuse teavitamises sellest, mis puudutab nende turva­lisust ja heaolu. Saan aru, et sul on uut infot, mis on politseile selle kohutava süütaja otsimisel väga suureks abiks, ja mõtlesin, kas võiksin paariks minutiks sisse tulla, et sellest rääkida?“

			Tüdruk kõhkles ilmselgelt ja Emilia jätkas kähku.

			„Me ei pea su nime kasutama, kõik, mida sa mulle räägid, on konfidentsiaalne ja me maksame. Mis sa kostad?“

			Hetk hiljem istus Emilia tüdruku kodu näruses elutoas ja kangutas kidakeelsest teismelisest infot välja. Ta vaatas tüdrukule silma, aga käsi tegutses kiiresti, pannes kõik üksikasjad kirja. Emilial oli juba tunne, et see lõpeb tema jaoks hästi – see uus juhtum võimaldab viimaks ometi tal kirjutada tema enda õnneliku lõpu.
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			Deborah Parks läks läbi kohviku ja inimesed vaatasid talle järele. Ta oli tavariietes pilkupüüdev naine – sale figuur ja lehvivad juuksed olid lohvaka sootu kaitseülikonna alt välja pääsedes muljetavaldavad. Helen ei üllatunud, et rohkem kui üks mees vestluses pausi tegi, et Deborah’le järele vaadata, kui ta nende laudadest möödus.

			Deborah andis Helenile põsemusi, istus ja viipas kelnerile, tellides cappuccino’t. Kolleegidega kohtumine väljaspool töökohta oli alati veider – ja värskendav. Suhtlus kuriteo- ja muudes sündmuspaikades oli tõsine ja professionaalne, aga see ei sobinud tegelikult Deborah’ ega ka tema rõõmsameelse energilise isiksusega. Nad lobisesid niisama ja siis läks Helen elegantselt üle tõsisematele teemadele. See polnud suvaline kohtumine – Helen soovis saada infot.

			Sandersoni esialgne läbivaatus oli andnud päästeteenistuse graafikust kuus nime. Kuus meest, kelle graafik oleks võimaldanud neil põlengud süüdata ja kes sobisid profiiliga vanuse, perekonna­seisu ja distsiplinaarse mineviku järgi. Helen oli juba tiimiliikmed kontrollima saatnud, esitama neile kuuele tavapäraseid rutiinseid küsimusi nende käikude kohta, mida nad tulekahjudest arvavad ja kas neil on mingeid kahtlusi – kõike seda selleks, et avastada väikeseid ebakõlasid nende alibites või midagi ebatavalist nende käitumises. Need jutuajamised olid valutud ja enamasti lühikesed, aga vahel andsid need üllatavaid tulemusi. Pereliige kuulas pealt, kallim ei tahtnud valealibit anda – sellised kohtumised õõnestasid sageli kurjategijat täiesti ootamatult.

			„Kas sa ütled, millest selline salatsemine?“ küsis Deborah. Ta küsis seda sõbralikul, ent uudishimulikul häälel. Helenil polnud valikut, ta pidi seda Lathamiga toimunut arvestades tegema diskreetselt, ja ta teadis, et kui ta usina Deborah isiklikult töö juurest kaasa viib, tekitab see kuulujutte. Seega oli ta palunud tulekahjude uurijal kohtuda temaga Caffè Neros sündmuspaiga lähedal ja soovitanud teistele mingi vale välja mõelda.

			„Ütlesin poistele, et lähen arsti juurde,“ jätkas Deborah, „mis tekitas korraliku segaduse. Sa ei kujuta ette, mida kõike nad välja mõtlevad.“

			„Saan aru ja tean, et sa oled tööl, nii et asun asja kallale. Pean sinuga mitteametlikult rääkima mõnedest su kolleegidest. Sind ma ei maini – tahan lihtsalt nende kohta taustainfot hankida.“

			Deborah Parks noogutas ja küsis:

			„Rangelt mitteametlikult?“

			„Mõistagi.“

			Deborah noogutas taas, seekord veidi vähem kindlalt, aga ütles siis:

			„Lase tulla.“

			Helen avas laual oleva kausta. Deborah oli sündinud ja kasvanud Southamptonis ja töötanud erinevates depoodes. Kena, populaarne ja ambitsioonikas naine oli kõigi algajate tuletõrjujatega sõbrunenud – Helen lootis, et sellest asjaolust on talle abi.

			„Ma näitan sulle kuut nime. Kõik sinu meessoost kolleegid. Tean põhimõtteliselt ainult nende vanust ja praegust ametit. Räägi mulle neist detailsemalt – millised nad on, kas sa usaldad neid, kas on võimalik,“ Helen madaldas jätkates häält, „et mõni neist võib olla süütaja.“

			Deborah noogutas tõsiselt, kui Helen paberilehe üle laua tema ette lükkas. Nimed olid seal mustvalgel kirjas:

			Alan Jackson, John Foley, Trevor Robinson, Simon Duggan, Martin Hughes ja Richard Ford.

			Kas üks neist kuuest mehest oli mõrtsukas?
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			Mees kergitas politseilinti ja astus sündmuspaigale, saapad tekitasid mõnusat krabisevat heli söestunud puidu tükkidel endises mööblisalongis. Päev tagasi oli olnud see populaarne koht, kus paarid ja pered käisid uut diivanit, söögilauda või suurt voodit otsimas. Selle omanik teenis ilmselt korralikult, aga enam mitte. Suur hoone oli leekides hävinud ja varastel hommikutundidel oli katus viimaks sisse varisenud – viimane majesteetlik hävingutegu, mis hoolitses selle eest, et kõik selle all samuti häviks.

			Mees oli hetke hoolega valinud. Deborah Parks oli üsna ootamatult telefonikõne järel lahkunud ja tema tiim oli kasutanud võimalust ja läinud teed jooma. Koha peal oli ainult üks patrullpolitseinik ja tema meelitati kähku kaasa. See oli liiga hea võimalus, et seda käest lasta.

			Mees tundis, et süda põksub kiiremini, kui ta läbi tühja ala kiirustas. See tundus ebamaine, nagu mingi hävitatud planeet – sellise ulatusega tulekahjusid oli harva. Mees võttis kaamera kotist välja ja hakkas filmima, liigutades kaamerat aeglaselt. Paremalt vasakule, tagasi, aeglaselt ja ühtlaselt, kõike jäädvustades.

			Ta pani kaamera kinni ja kotti tagasi ning võttis taskust prügi­koti. Mees tõmbas kummikindad kätte, kummardus ja sobras põlenud sodi seas, otsides midagi väärtuslikku. Tõtt-öelda polnud see muidugi niisama soodne pinnas millegi leidmiseks kui eramajade põlengukohas, kus oli perefotosid ja nipsasju, aga vahel need suured kohad üllatasid ja nii nüüdki. Tuha ja tugeva metallukse all olid jäänused plakatist, mis reklaamis hiljutist soodusmüüki. Keskel olid veel näha sõnad „Kõik müügiks“. See meeldis konteksti arvestades mehele ja ta torkas selle kähku seljakotti.

			„Kas saan teid aidata?“

			Mees polnud kedagi lähenemas kuulnud ja tardus korraks – adrenaliin paiskus verre –, siis kogus ta end ja pöördus küsija poole. See oli keegi Parksi tiimist – kust pagan see tüüp välja ilmus?

			„See on kinnine sündmuspaik. Tavakodanikud ei ole siia lubatud.“

			„Pole hullu, semu,“ vastas mees rahulikult. „Ma olen eelvägi. Mulle öeldi, et te vajate abi tulest kahjustatud esemete liigutamisel.“

			„Ja kes te olete?“

			„Päästeteenistusest,“ vastas mees kindlalt, näidates oma töötõendit. „Mul pidi täna olema vaba päev, aga teate neid tule­tõrjujaid küll ...“ Ta vaikis korraks ja lõpetas siis lause:

			„Me aitame alati meelsasti.“
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			Ta oli käinud seal vähemalt kümme korda ja sellest hakkas saama tema isiklik põrgu. Algselt oli ta lootnud, et see on pelgupaik – koht, kus igapäevaõudustest puhata. Hiljem oli ta arvanud, et see on koht, kust Luke’ile midagi toredat osta, mingisugune mälestusese, mis tasakaalustaks tema meeletuid süümepiinu ebaõnnestumiste pärast isana. Aga see ei olnud midagi sellist. See oli lihtne kauplus, kus töötasid haigla vabatahtlikud, ja ta seisis liikumatult, vahtides tagasihoidlikku šokolaadibatoonide valikut, tundes end nii tühja ja abituna, et kartis korraks, et hakkab nutma.

			„Siit ma šokolaadi ei ostaks, sest need on alati säilivusaja ületanud,“ sosistas keegi tema kõrval. Thomas Simms pöördus ja nägi noort naist, kel oli käes Grazia number. Naisel olid ilusad silmad ja meeldiv naeratus, aga ennekõike köitis tähelepanu vana arm ühel näopoolel. Naine oli arvatavasti endine patsient, nüüdne vabatahtlik ja Thomast jahmatas selle hetke juhuslikkus. Ta oli siin ennast haletsenud, unustades asjaolu, et kõik kannatavad ja saavad sellest kuidagimoodi üle.

			„Mina olen Emilia,“ ütles naine kätt sirutades.

			„Thomas,“ vastas mees tema kätt surudes. Kummalisel kombel tundus see nimi naisele ideaalselt sobivat, nagu oleks Thomas seda oodanud. Kas see naine oli kusagilt tuttav?

			„Kas teil on aega rääkida?“ jätkas naine, ent naeratus püsis, kui ta osavalt taktikat vahetas.

			„Te olete ajakirjanik?“ vastas Thomas teravalt ja tõmbas käe ära.

			„Emilia Garanita, Southampton Evening News.“

			„Ma tean, et te teete oma tööd, aga ma olen kõik ära öelnud. Tegime täna hommikul avalduse, milles palume meid rahule jätta ...“

			„Ma austan teie soove, Thomas. Nagu näete, on mul endalgi muresid. Tean, mis tunne see on, kui elu noa selga lööb. Ma ei taha teie elu keerulisemaks ajada.“

			„Sooviksin seda uskuda ...“

			„Tahaksin teid hoopis aidata.“

			Thomas jäi selle peale mõtlema. Tavaliselt sai ta aru, kui inimesed alla andsid. Ta oli viimaste päevade jooksul mitmeid ajakirjanikke ja uudishimulikke peletama pidanud, aga see naine ei paistnud kahetsevat ja tundus äärmiselt enesekindel, nagu oleks tal tõepoolest midagi varuks.

			„Juurdluses on toimunud arenguid. Minu kogemuse järgi on perede ja politsei sideisikud üsna laisad ega teavita peresid nendest asjadest, ei ütle üldse mitte midagi, kuni kõik on tehtud, üle kontrollitud ja valmis. Sellest pole midagi – nad kaitsevad oma seljatagust –, aga see ei aita teid, Luke’i ega Alice’it. Te peate kohe kõike kuulma. Teadmatus on piin, eks ole?“

			Thomas vaikis. Tema esimene mõte oli olnud naine põrgusse saata, aga nüüd polnud ta enam kindel.

			„Ma olen valmis teid igati aitama. Tahaksin teid aidata, aga ma vajan midagi vastutasuks.“

			Thomas tundis järsku, et ärritub taas. Miks, kurat, ta mingi neetud ajakirjanikuga haigla poes kaupleb? Tema poeg ootas teda üleval. Tütar võitles alles oma elu eest. Mida tema siin teeb? Thomase viha tunnetades sirutas naine käe ja pani selle tema käsivarrele, takistades leebelt tema lahkumist.

			„Nad kavatsevad vahistada tuletõrjuja, ühe Hampshire’i omadest,“ sosistas naine talle silma vaadates. Thomas tundis äkki õhupuudust ja peapööritust. Ta oli tahtnud meeleheitlikult, et politsei edusamme teeks, aga nüüd tahtis mingi osa temast, et see kaoks. Ta kartis mõelda, mida nende elu järgmine peatükk endaga kaasa toob.

			„Ma ei tea veel tema nime, aga peaksin järgmise kahekümne nelja tunni jooksul rohkem infot saama. Teavitan teid kohe, kui saan, ausõna. Vastandina politseinikele ei varja ma teie eest midagi.“

			Thomas vaatas naist, aga ei teadnud, mida kosta. Kas ta peaks naist uskuma?

			„Tunnistaja nägi kahtlusalust eilse öö põlengukohast põgenemas ja tema käsivarrel päästeameti tätoveeringut. Ma võin teile selle tunnistaja nime öelda.“

			Aga mitte veel – see oli selge. Thomas langetas pea ja pisarad ähvardasid tulla. Kõik tema sees ütles talle, et ta seda ei teeks, ei segaks end sellesse mängu, aga kuidas ta saaks nüüd naise niisama sinna maha jätta ja üles minna? Teades, et see naine teab tema abikaasa tapjast rohkem kui tema. Seetõttu tõstis Thomas pika pausi järel pea, vaatas ajakirjanikule silma ja küsis:

			„Mida te tahate?“
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			„Simon Dugganil poleks selleks piisavalt taipu. Tema võid välistada.“

			„Kui kindel sa selles oled?“ küsis Helen. Nad olid juba kolm meest välistanud – Duggan oli neljas, kellega läheb ilmselt samamoodi.

			„Tean, et ta klapib profiiliga. Üksik hunt, elab koos emaga ja nii edasi, aga ta on sabassörkija. Ta ei läheks vetsugi luba küsimata. Tal pole enesekindlust ega mõistust, et midagi nii ulatuslikku korraldada, ja ta pole ka selliselt vihane. Ta on lihtne inimene.“

			„Olgu, aga Martin Hughes?“ küsis Helen, üritades seda teha neutraalsel häälel.

			Deborah jäi esimest korda mõttesse. Ta pidas endamisi aru ja ütles siis:

			„Tõenäolisem, aga ikkagi mitte päris see.“

			„Miks?“

			„Ta vihastab kergesti ja on mingil hetkel kõigiga tülis olnud. See on talle kahtlemata karjääri mõttes kalliks maksma läinud ja nooremad mehed on temast kiiremini ametikõrgendust saanud, ta on lahutatud ...“

			„See kõik sobib profiiliga,“ sõnas Helen.

			„Aga ta pole noor ...“

			„Profiilid on pigem suunavad, mitte kivisse raiutud.“

			„Ja ta armastab oma perekonda. Nad võisid ju lahku minna, aga ta armastab oma eksnaist ja jumaldab poega. Ta on muidugi omadega pees, aga tema viha lahtub sama kiiresti kui tekib ja muul ajal on ta täitsa normaalne inimene. Mul on kahju, Helen, aga ma ei usu seda.“

			„Seega jääb Richard Ford,“ nentis Helen pigem lootusrikkalt kui midagi uskudes. Seekord aga kõhkles Deborah pikemalt. Seni oli ta otsustavalt, isegi enesekindlalt Heleni kahtlused tema kolleegide osas tagasi lükanud, aga nüüd tundus ta murelik.

			„Räägi minuga, Deborah. Milline ta on?“

			„Ma ei tunne teda hästi ...“ vastas Deborah.

			„Aga see, mida sa tead, tekitab kõhklusi?“ küsis Helen. Ta ei tahtnud Deborah’t mingeid järeldusi tegema suunata, aga siin oli midagi – Helen oli selles kindel.

			„Jah,“ vastas teine viimaks. „Ta on selline mees, kellest naisena eemale hoida. Tema pilk on selline imelik. Nagu oleksid mingi võõrliik.“

			„Kas tal sõpru on?“

			„Tiimis mitte. Ta väldib rahvarohkeid kohti, pubisid, muud säärast. Ta ei hoople niimoodi ürgmehelikult, nagu tuletõrjujad tihti teevad, ei võta töö juures osa millestki muust peale ... töö.“

			„Kaua ta on päästeametis töötanud?“

			„Kooli lõpetamisest saadik vist.“

			„Kas tal on päästeameti tätoveering?“

			„Ikka, paljudel meestel on.“

			„On ta tõsine töötegija?“

			„Väga. Käib meelsasti ka vabadel päevadel abiks. Ma ei usu, et tal sõbratari on.“

			„Poiss-sõpra?“

			„Minu teada mitte.“

			„Aga sugulasi?“

			„Ta pole kedagi maininud. Üksik hunt. Uued kutid üritavad temaga suhelda, aga annavad peagi alla. Ta eelistab selliselt olla ...“

			„Ja kui ta on nii usin ja kogenud, miks ta siis ikka suhteliselt madalal positsioonil töötab?“

			„Ta ei ole eksameid ära teinud. Oskab väga hästi kõike praktilist, aga teooria ja kodutöö ... ja mis puudutab tema suhtlusoskust ...“

			„Kas talle on jäetud kunagi ametikõrgendus andmata?“

			Taas kõhklusehetk ja siis:

			„Jah. Ta kukkus hiljuti läbi kolmandal seersandi töövestlusel.See tähendab ... et enam ta sellele kohale kandideerida ei saa.“

			Helen üritas järgmist küsimust esitades kasvavat elevust maha suruda.

			„Millal see oli?“

			Deborah’ enesekindlus – vastupanu – oli justkui kuhugi kadunud, kui ta vastas:

			„Kuu aega tagasi.“

			Helen läks kohvikust minema, telefon vastu kõrva surutud. Kohe, kui Sanderson vastas, hakkas ta pikema jututa rääkima.

			„Peame Richard Fordi kontrollima. Kes temaga vestles?“

			Sanderson tõmbas hinge ja vastas siis:

			„Charlie. Läks praegu tema juurde.“
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			Selle majaga oli midagi väga imelikku. Charlie oli tunnetanud seda kohe, kui sisse astus. Kõik oli omal kohal, midagi nagu valesti polnud, aga maja justkui ei kasutatud, see tundus muuseumina. See nägi välja kopitanud ja lõhnas kopitanult.

			Richard Ford polnud Charliet oma ukse taga nähes sugugi rõõmustanud. Mees oli enda sõnul olnud abiks ühes sündmuspaigas, rususid ümber tõsta aidanud, et ­süütamiste uurijad saaksid oma tööd teha. Ta oli räpane, higine ja haises suitsu järele – ta oli ilmselgelt tahtnud duši alla minna. Aga nüüd pidi ta vastama mingi konstaabli leebetele küsimustele, kes uuris tema viimaste päevade töögraafiku ja tegemiste kohta. Charlie sai täitsa aru, et mees on ärritunud ja ometi polnud asi ainult selles. Mehest õhkus veel midagi. Kahtlustamist? Ärevust? Midagi muud? Charlie ei saanud aru, mida.

			Mehel oli olnud käes must prügikott, mille kohta ta midagi ei öelnud, vaid pistis esikukappi ja kupatas Charlie seejärel vanasse kööki. Mees oli teekannu tulele pannud, aga vesi ei olnud veel keema läinud. Siin oli tunne, et kõik on natuke valesti – tolmuse kella aeglane tiksumine kaminasimsil, mis tekitas väsinud moega köögis möödunud aja tunde.

			„Kas te elate üksi?“ küsis Charlie.

			„Jah. Ema suri paar aastat tagasi. Õde on ka, aga ta ei tahtnud seda,“ vastas Ford majale viidates. „Kolis Austraaliasse.“

			Charlie ei saanud seda naist kuidagi hukka mõista. Kui Ford nüüd kahte määrdunud kruusi teed kallas, libistas Charlie pilgu üle päästeameti tätoveeringu tema paremal käsivarrel. See ajas närvilõpmed kihelema, aga kui Ford tema poole pöördus, naeratas Charlie taas.

			„Ja te olite eile õhtul üksinda kodus?“

			„Just nii.“

			„Te ei käinud üldse väljas? Poes? Kusagil mujal?“

			„Ei. Mis siis?“

			„Need on rutiinsed küsimused. Meil paluti kõikide tuletõrjujate tegemisi kontrollida ... Aga teisipäeva õhtul? See oli esimeste põlengute öö ...“

			Aga Charlie ei jõudnud kaugemale. Tema mobiil helises, häirides maja kõhedat vaikust.

			„Pean vastama. Vabandage,“ ütles Charlie esikusse kiirustades. Ford vaatas talle järele, olemata pealtnäha tema ootamatust lahkumisest üllatunud või huvitatud.

			„Charlie Brooks,“ vastas Charlie rõõmsalt, minnes väiksesse elutuppa köögi vastas. See oli veelgi mahajäetum kui köök ja Charlie pilk vilas üle tolmuste pindade, kui Helen talle viimaseid uudiseid rääkis. Charlie vastas rahulikult, vajadusel jaatavalt, püsis rahulik, aga tundis, et kuklakarvad hakkavad kerkima. Kui ta kõne lõpetas, kõhkles ta hetke ja rahustas hingamist. Kui ta jääb rahulikuks, läheb kõik kenasti. Helen oli teel siia, nii et Charlie võttis julguse kokku ja läks tagasi kööki.

			„Vabandust selle pärast. Tavaline mõttetus kahes kohas korr...“

			Charlie peatus järsult. Richard Ford oli kadunud.
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			Helen sõitis kõhklematult punase fooritule alt läbi. See oli riskantne manööver, arvestades tipptunni liiklust, aga tal oli tunne, et saab hakkama. Ta teadis selle linna kõikide fooride töötamise mustrit ja leidis, et pääseb üle enne, kui autod ristmikule sõidavad. Patrullautod jäid temast maha, ehkki vilkurid ja sireenid pidanuksid neile tee vabastama – nad olid alles noored politseinikud, kel kogu karjäär ees, ja nad ei kavatsenud tarbetult riskida.

			Helenil oli peas vaid üks mõte ja see oli võimalikult kiiresti Charlie juurde jõuda. Ta oli hetkega üle ristmiku ja andis gaasi, eemaldudes kesklinnast ja kihutas maanteele. South­amptoni jaoskonnast sõitis kohale hulk masinaid, aga mitte keegi polnud nii kiire kui tema oma tsikliga ja nii talle meeldiski. Kui Ford on ohtlik – peab ju olema –, tahtis ta olla esimene, kes sõbrannale appi tõttab ning olukorra kiiresti ja otsustavalt lahendab.

			Charlie ikka sattus vahel sellistesse olukordadesse, mõtles Helen, kui võttis järsu kurvi, vähendas korraks kiirust ja andis siis taas gaasi. Sõbranna oli töökas ja võimekas politseinik, ometi oskas ta alati probleemide otsa sattuda. Läks alatasa sinna, kuhu inglid kardavad minna. Helen oli kindel, et Charlie suudab ennast ise kaitsta, aga mitte kunagi polnud ette teada, kuidas mingi olukord kujuneb ja kellelgi ei vea igavesti.

			Heleni põlv riivas teepinda, kui ta järgmise järsu paremkurvi võttis. Jalgu kattev nahk kriuksus veidi ja ohkas siis, kui ta end püsti ajas. Ta sõitis agressiivselt, ent tundis end täielikult olukorra peremehena, lähenedes Fordi majale Midanburys. Ta oli vaid mõne minuti kaugusel – mõne minuti kaugusel Charlie juurde jõudmisest ja süüdlase vahistamisest. Aga minutid võisid kalliks maksma minna, mida Helen teadis liigagi hästi, ja ta palus jumalat, et ei jääks seekord hiljaks.
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			„Härra Ford?“

			Charlie hõige kajas majas, aga vastust ei tulnud.

			„Härra Ford? Mul on veel mõned küsimused ...“

			Ei midagi. Charlie käsi liikus vaistlikult nuia peale, mis oli jakipõues. Ta peaaegu arvas, et Ford tuleb vetsust välja, vabandab ja kahetseb. Aga teine pool temast teadis, et mees oli põgenenud. Aga kuhu? Maja oli kõrge logisev hoone, mille taga oli võsa. Sellistes majades võis olla hulk peidukohti ja põgenemisvõimalusi.

			„Härra Ford. Ma palun viimast korda teil siia tagasi tulla. Vastasel juhul pean eeldama ...“

			Põrgusse, mõtles Charlie, ja võttis raadiosaatja taskust välja. Ta kutsus abivägesid ja läks kiiresti läbi köögi maja taha. Köögi kõrval oli väike sahver, mis oli tühi, välja arvatud tööriided, nii et ta läks tagumise ukse poole. See oleks Fordi jaoks kõige kiirem põgenemistee olnud, aga see oli seestpoolt lukus, võti ees.

			Charlie pööras kähku ümber. Kogemus oli õpetanud, et selga ei tohi kunagi liiga kauaks keerata – sellistes olukordades pidi olema valmis rünnakuks iga võimaliku nurga alt, aga siin polnud kedagi ja ta kuulis vaid kella vaikset tiksumist.

			Ta tõmbas nuia pikemaks ja läks läbi köögi elutoa poole, peatudes, et välisust paotada. See võib mehe põgenemisele kaasa aidata, aga võimaldab ka abivägedel kiiremini sisse pääseda. Charlie lootis, et nad tulevad pigem varem kui hiljem. Tal oli selle maja osas väga vastik tunne.

			Elutuba oli tühi, nii et ta pöördus ja läks trepist üles. See oli üks selle linnaosa paljudest George’i-aegsetest lagunevatest majadest. Need olid kunagi olnud suurejoonelised, aga nende eest polnud aastakümneid hoolitsetud, see oli oma lõivu nõudnud ning nüüd olid need lihtsalt vanad ja pehkinud. Astmed kriuksusid häälekalt jalge all, teavitades tema kohalolekust, nagu kisendaks trepp seda oma peremehele.

			Charlie jõudis teisele korrusele.

			„Härra Ford? Abijõud on teel, nii et teie enda huvides oleks minuga vestelda.“

			Ikka vaikus. Charlie läks edasi. Suur magamistuba oli tema ees, selle sisu varjas paokil uks. Ta tõmbas sügavalt hinge, heitis pilgu üle õla ja lükkas ukse vaikselt jalaga lahti. See avanes laisalt, nõksatades kohmakalt voodiraami vastas seisma. Charlie vaatas lävelt toas ringi nii palju kui võimalik ja astus siis sisse.

			Tuba haises. See oli täis ajalehti ja ajakirju ning tundus olevat pigem prügimägi kui magamistuba. Riided vedelesid maas ja Charlie nägi toidujäänuseid, millest osa hallitas. Charlie kuulis selja taga sibamist ja keeras ringi, aga see oli kõigest näriline, kes põgenes kuriteopaigast.

			Kahe tiibakna vahel oli rohmakas riidekapp. Charlie kiikas voodi alla ja kiirustas kapi juurde, luges kolmeni ja tõmbas ukse lahti, nui löögivalmis. Veel pabereid ja vanad hallitavad riided.

			Ta lahkus magamistoast ja vaatas vasakule väiksemasse magamistuppa, aga ei pääsenud õieti sissegi. See oli täis kaste kirjaga „Ema“ ja aken tundus olevat kinni laotud. Siit polnud võimalik välja pääseda, nii läks Charlie üle trepitasandi ­järgmisesse tuppa. See oli ilmselgelt kunagi olnud lapse tuba, täis ajakirja Beano numbreid, rullikeritud plakateid ja kiikhobu, mille aastatepikkune kasutamine oli ära kulutanud. Mängulooma elutud silmad vahtisid Charliet, kui naine sisse astus. Aga ka siin polnud kedagi. Seega jäi vaid üks koht.

			Uuesti trepitasandile minnes silmitses Charlie treppi, mis viis viimasele korrusele. Ta ei kuulnud midagi, aga kas ta tundis suitsuhaisu? Sellest mõttest ehmudes läks ta kiiresti trepist üles. Kriuks, kriuks, kriuks. Ta ei olnud enam ettevaatlik, sest siin polnud võimalik varitseda ja Fordil polnud kuhugi põgeneda.

			Ta jõudis trepi otsa, võttis ukselingist kinni ja vajutas, lükates ukse lahti. Tema ees oli väike pööningutuba. Nagu teised toad, nii oli ka see täis rämpsu, aga siin oli ka väike diivan, tugitool ja vana diivanilaud, millel oli kaks kruusi. See kitsuke kauge tuba tundus olevat ainuke, milles siin majas elati.

			Suitsuhais oli siin tugevam ja tuppa astudes nägi Charlie ka selle allikat. Nurgas seisis väike puuküttega ahi, mis oli ühendatud katusest läbi viiva toruga. Ja selle ees seisis Richard Ford. Ahjuuks oli lahti ja Charlie taipas õudusega, et Ford loobib tulle pabereid, videokassette ja fotosid. Mees sobras pappkastis, haaras sealt asju ja viskas ahju.

			Charlie jooksis tema poole. Mees pööras ümber, ent liiga hilja. Charlie virutas nuiaga tema rangluu pihta. Ford vaarus tagurpidi, ulgudes valust, ja Charlie virutas kõrge kaarega ka vastu mehe säärte tagumist külge. Mees justkui kerkis korraks õhku ja varises siis maha, paisates üles lämmatava tolmupilve.

			Ford lebas oiates maas ja Charlie pöördus, kiirustades ahju juurde. Ta võttis jope seljast, mässis selle ümber käe ja pistis ahjuuksest sisse, tõmmates kõik, mis seal oli, tulest välja. Põrandale kukkusid videokassett ja mõned raamatud, aga see polnud kõik, nii et Charlie pistis käe kaugemale ...

			Siis paiskus ta ahjust külje peale eemale, üllatunud Fordi ootamatust rünnakust. Mees oli talle hooga peale viskunud ja Charlie kukkus valusasti põrandale. Ta üritas tõusta, ehkki hing oli kinni, aga mees oli tal kohe otsas. Rusikas ilmus eikusagilt ja tabas tema lõuga – Charlie tundis, et kukal praksatas vastu põrandat, hoobi jõudu oli tunda kogu kehas. Nüüd kobasid mehe käed tema kõri, haarasid sellest kinni, pigistades, pigistades, pigistades. Charlie üritas meest maha raputada, aga Fordi põlved surusid teda vastu maad ja mees tugevdas haaret, silmad vihast ja vihkamisest pealuust välja tungimas. Ford kavatses ta tappa ja Charlie taipas kohe, et seekord tal pääsu ei ole.
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			Helen jättis tsikli tänavale ja jooksis maja poole. Abiväed olid mõne minuti kaugusel, aga Helenil oli tunne, et ta ei või hetkegi raisata. Nähes, et välisuks on paokil, võttis ta nuia kätte, lõi ukse jalaga lahti ja jooksis sisse. Esik oli tühi ja Helen seisis liikumatuna, meeled hädaohu tunnetamiseks erksad. 

			Aga midagi ei olnud kuulda. Majas valitses surmavaikus.

			„Charlie?“

			Helen pingutas kuulmist, oodates vastust, aga seda ei tulnud.

			„CHARLIE?“

			Helen läks ettevaatlikult edasi, vaadates kõigepealt sahvrisse, seejärel tagaukse poole minnes elutuppa. Mitte kedagi polnud, uks oli lukus ja Helen pöördus kannal, joostes tagasi väikese elutoa poole. Ärevus paisus iga sekundiga – Charlie ja Richard Fordi kadumine ei saanud tähendada midagi head. Miks oli välisuks lahti? Kas Ford oli põgenenud ja Charlie teda taga ajama läinud? Vaevalt – Charlie oleks ju sellest teatanud. Mis siin siis juhtus?

			Helen läks trepist üles, võttes kaks astet korraga, ja oli peagi teise korruse trepitasandil. Kõigepealt vaatas ta esimestesse tubadesse, valmis varitsuseks, aga leidis vaid Fordi haleda elu kola, ning läks viimaks magamistuppa. See oli sünge ja korratu, haises hallituse ja kõdunenud puidu järele ning Helen tõmbas paksud kardinad eest. Siis nägi ta patrullautosid maja ette sõitmas, sireenid huilgasid ja vilkurid veiklesid. Ratsavägi oli kohal, aga milleks? Nad ei saa Charliet kuidagi aidata, kui nad teda ei leia. Kus, kurat, ta on?

			Helen pöördus taas ja jooksis toast välja. Iga sekund oli tähtis.
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			Säravad täpid tantsisklesid silme ees, kui Charlie alla andis. Ta oli rabelenud nagu suutis, aga Ford oli liiga tugev, liiga otsustav, kavatsedes temast elu välja pigistada. Hapniku­puudus hakkas mõju avaldama, pimeduse lained uhtusid Charliest üle – ta teadis, et kaotab iga hetk igaveseks teadvuse. Ta tundis mehe kätel suitsuhaisu, tundis süljepiisku oma näole langemas, kui mees tema peale karjus. Kas see ongi lõpp? Kas mehe punetav nägu on viimane asi, mida ta näeb?

			Charlie silmad vajusid aeglaselt kinni, mehe haare lõdvenes veidi ja järsku keeras Charlie end jõuliselt paremale. Ta ei osanud öelda, kust see jõud tuli. Viimane vaistlik katse oma elu päästa ehk, mingi kaasasündinud elutahe. Ford üritas üllatunult tasakaalu säilitada, aga kukkus siiski raskelt külili. Ta veeretas end kähku püsti, sööstes taas naisele peale. Ta peaaegu kerkis õhku, kui Charliele põhimõtteliselt otsa hüppas. Charlie võis vaid loota enda kaitsmise peale – kõri valutas ja ta ei saanud korralikult hingata –, nii tõstis ta põlve kõrgemale ja valmistus kokkupõrkeks. Põlv tabas teravalt Fordi kubet, lüües ta taas tasakaalust välja. Mees kukkus-varises põrandale, lõug tabas hooga põrandat, kriimustades nahka. Ford üritas tõusta, aga ei suutnud – tundus, et ta ahmib õhku – ja ootamatult avastas Charlie end kiiresti tema poole roomamas.

			Nüüd oli ta mehe peal. Ford virutas käega tema poole, aga Charlie oli seda oodanud ja haaras sellest tänulikuna kinni, väänates käe tugevasti ja kiiresti mehe seljale. Mees karjatas valust, aga Charlie ei kõhelnud, haaras vöölt käerauad ja pani mehe käed raudu. Ford väänles tema all, üritades teda maha paisata, aga Charlie surus põlved tema alaseljale ja vajutas ta vastu põrandat, laskmata mehel millestki kinni haarata. Mõni sekund hiljem jäi Ford liikumatuks.

			Charlie tajus nüüd, et toas on veel keegi – Helen hõikas teda, tuli kiiresti tema juurde –, aga enam polnud abivägesid vaja. Kõigest hoolimata ja iseenda üllatuseks oli Charlie üksinda hakkama saanud.
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			„Jäta kõik sinnapaika ja kuula seda.“

			Emilia Garanita kaldus dramaatilisusele ja talle meeldis inimesi kamandada, aga ta oli saanud selleks viimasel ajal harva võimalust. Southamptonis pandi tavaliselt toime lihtsamaid kuritegusid alates Tescost toidukaupade näppamisest kuni joobes juhtimise ja marihuaana omamiseni – ei midagi huvipakkuvat. Aga tänane päev oli teistsugune. Üldiselt ta oma toimetajaga nii ei räägiks, aga ta haistis tähtsat lugu ja tundis, et kunagine enesekindlus taastub veidi.

			Emilia oli jõudnud Midanbury maja juurde veerand tundi pärast patrullautosid. Ta näitas oma ajakirjaniku töötõendit ja otsis kohe üles konstaabel Alan Starki, kes oli Hampshire’i politseis tema lemmiknuhk. Tegemist oli noore mehega, kel oli tõsine hasartmängusõltuvus ja kes alati oli valmis Emilialt raha vastu võtma. Kontrollides, et keegi neile tähelepanu ei pööraks, oli Emilia mehele pihku pistnud kolm viiekümne­naelast rahatähte ja kui Stark need taskusse torkas, esitas mehele küsimusi. Kuni politseinik neile vastas, oli Emilia näinud üht meest raudus majast välja toodavat. Ta oli oma varjulisest asukohast Nikon SLR-iga meest pildistanud – ja oli tulemusega päris rahul.

			„Issand jumal, Emilia, ma ju lubasin sulle Simmsi artikli jaoks kaks keskmist lehekülge! Palun jäta mind natukeseks ajaks rahule ...“ vastas tema vaevatud toimetaja. Mees oli mõnda aega tagasi loobunud naist tema varasema reetlikkuse eest karistamast ja Emilia tunnetas, et ülemus kahetseb seda, kuna see võimaldas tal mehele ööl ja päeval peale käia, nõudes aina enamat.

			„Unusta see ära,“ sekkus Emilia. „See siin on parem.“

			„Räägi.“

			„Ma vaatan praegu, kuidas Hampshire’i politsei tirib üht meest käeraudades tema kodust minema. Minu allika sõnul peetakse teda selleks sarisüütajaks.“

			Liini teises otsas valitses vaikus, aga Emilia kuulis meest hingamas. Maailmas polnud midagi paremat kui see, et su toimetaja iga su sõna ahnelt kuulab.

			„Veelgi parem on see, et ta on tuletõrjuja. Tema nimi on Richard Ford ja ta on töötanud päästeteenistuses peaaegu kogu elu. Olevat tulefanaatik, aga enamat ma ei tea. Mul on vaja, et keegi tema kolleegide, perekonna, endiste kallimatega räägiks, lisaks ka tema elulugu. Jään ise siia ja vaatan, mida teada saan.“

			Nüüd oli toimetaja otsustada, kuidas oma reportereid kasutada. Neid oli piiratud arv ja enamik tegeles peamiselt kooliürituste ja linnavalitsuse koosolekute kajastamisega – Emilia oli ajalehe ainuke täiskohaga krimireporter. Aga Emilia teadis, et Gary Rowlands armastab suuri lugusid – see tuletas mehele meelde vanu häid aegu, kui ta oli Wappingis tõeline toimetaja – ja naine oli kindel, et ülemus suunab nende napid ressursid sellele loole. Selliseid lugusid ei sattunud ette just tihti.

			„Kavatsen kirjutada põhjaliku artikli kangelasest, kellest sai kurjategija, tuletõrjujast, kellest sai süütaja, nii et kui miski tema varasemas elus võiks seda selgitada, mingid varasemad rikkumised, oleks sellest antud kontekstis palju abi,“ jätkas Emilia, puges politseilindi alt läbi ja kiirustas maja poole. Stark oli lasknud tal minna ja Emilia tahtis teha mõne foto majas sees, enne kui vahele jääb.

			„Pean nüüd lõpetama, aga anna teada, kuidas läheb.“

			„Selge. Hoia sidet, eks? Ei kao kuhugi ära.“

			„Kindlasti, boss. Ja üks asi veel ...“ lõõpis Emilia, naeratades laialt.

			„Hoia esikülg minu jaoks, eks?“
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			Helen kükitas Charlie juures, kuni parameedikud teda kiirabiautos läbi vaatasid. Charlie kinnitas, et ei pea haiglasse minema, aga Helen polnud selles veendunud. Tal hakkas lõuale tekkima suur sinikas, kael oli samuti sinikais ning ehkki sõbranna suutis kõndida ja tundus olevat mõistuse juures, oli tema pilk kummaliselt klaasistunud. Ta oli endiselt šokis, mis oli äsja juhtunut arvestades igati õigustatud.

			„Mul on kõik korras,“ vaidles Charlie, kui parameedikud talle valgust silma näitasid. „Tean, et asi näeb halb välja, aga kõik on korras.“

			„Las parameedikud otsustavad selle üle,“ vastas Helen rahulikult.

			Ta oli ka ise samas olukorras olnud ja teadis, et esimene mõte sellisel puhul on eitamine, muretsemise tõrjumine, üritades äsja kogetud trauma olulisust pisendada. See tundus loogiline – kui sa ütled, et asi pole hull, siis äkki ei olegi –, aga see polnud ratsionaalne ega ka õige. Charlie oli läbi elanud midagi hirmsat – ta lihtsalt ei suutnud seda veel endale tunnistada.

			„Tal on kaelal hulgaliselt sinikaid, ehkki mõrasid ei paista olevat. Kuklal on haavu, näol samuti sinikad ja ilmselt kerge peapõrutus. Ta peab mitu päeva voodirežiimil olema.“

			„Issand hoidku, minuga on kõik korras,“ ütles Charlie vihaselt ja üritas tõusta. Helen takistas teda leebelt kätt ette pannes. Ta nägi Charlie silmis pisaraid, nii et olles parameedikuid tänanud, palus Helen lasta tal Charliega paar minutit omaette olla.

			„Tõsiselt, boss, ma ...“ aga Charlie ei jaksanud lauset veenvalt lõpetada, kui nad kahekesi jäid.

			„Kuula mind, Charlie. Tean, et Ford oli sinu leid ja ma tean, et sa tahad aidata, aga ma oleksin kohutavalt halb tiimijuht, kui ei paluks sul parameedikute nõu kuulda võtta ja see asi teiste hoolde jätta. Tean, et mõni päev voodirežiimi ei ole reaalne, aga tahan, et sa täna koju läheksid. Lasen patrull­politseinikel sind koju viia. Pese end puhtaks, räägi Steve’iga, puhka ja hommikul räägime. Palun ära punni vastu, Charlie. See on su enda hüvanguks.“

			Charlie keha hakkas vappuma, kui hirm ja emotsioonid vähehaaval kohale jõudsid. Ta võinuks täna surma saada. Selle kõige mõistmine võtab veidi aega, aga kui see juhtub, on sellest raske vabaneda. Charliel oli kohustusi, lähedasi, kes temast sõltusid. Elu isekus ohtlikku eesliini tööd tehes oli asi, millega nad igapäevaselt kokku puutusid, aga see on keeruline, kui kodus ootab tore perekond, kui sündmused sunnivad sind iseenda surelikkusele mõtlema. Helen ei arvanud, et Charlie homme tagasi tuleb, aga ta pidi praegu teda meelitama, et sõbranna toimiks õigesti ja läheks koju puhkama.

			Charlie noogutas kergelt, ent vaikis. Helen sai aru, et ta üritab nuttu tagasi hoida ja pani käe õrnalt sõbranna õlale.

			„Ära muretse, Charlie. Sa said hakkama.“

			Charlie naaldus lähemale, otsides Helenilt soojust ja tuge. Helen pigistas teda korraks tugevamini. Siis andis ta patrullpolitseinikule märku auto tuua ja ütles:

			„Mine nüüd koju ja anna oma ilusale tütrele suur musi.“
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			„Räägi täpselt, mida sa talle ütlesid.“

			Deborah Parks põrnitses oma ülemust, keeldudes mehe agressiivsel hoiakul end heidutada laskmast.

			„Ta on ammune sõber ja palus mitteametlikku jutuajamist. Tahtis teatud tuletõrjujate kohta taustainfot.“

			„Sinu meeskond ütles, et sa olid ära rohkem kui tunni. Ilmselt olid väga jutukas meeleolus!“

			„See polnud nii!“

			„Kuidas see siis oli?“

			Deborah niheles oma kohal, kirudes endamisi kolleegi, kes ta ülemusele reetis. Adam Latham oli kaval tegelane, väga poliitiline ja äärmiselt tundlik enda ja päästeameti maine osas. Ta julgustas aktiivselt ametisisest klatši ja vilepuhumist, peaasi, et kõik sai diskreetselt lahendatud. Ta tundis uhkust selle üle, et on liiga nutikas, et end lollitada lasta, ja tema väike nuhkide võrgustik aitas tal seda julget väidet õigustada.

			„Sa lahkusid oma töökohast, et lobiseda Helen Grace’iga ja tund aega hiljem on ühel meie kolleegil käed raudus. Ühel sinu kolleegil. Mida sa talle ütlesid?“

			„Ta küsis Richard Fordi kohta. Ma vastasin nii ausalt kui oskasin.“

			„Mida sa ütlesid?“

			„Et ta on tubli tuletõrjuja, aga hoiab omaette.“

			„Ja?“

			„Et ta ei saanud ametikõrgendust.“

			„Halastaja jumal.“

			„Ma ei saanud valetada, Adam. Helen on uurija, kes tegeleb topeltmõrva uurimisega ja ta esitas otsese küsimuse.“

			„Ja mida ta oleks teinud, kui sa oleksid keeldunud? Su vahistanud?“

			„See pole asja mõte. Ma olen päästeametile lojaalne, aga keegi teeb seda ja meil kõigil on moraalne kohustus aidata välja selgitada, kes see on.“

			Adam Latham põrnitses Deborah’t sõnatult, närides pastakaotsa. Deborah keeldus pilku mujale pööramast ja kahetsevalt pead langetamast – ta pidi selle lihtsalt ära kannatama. Aga ta tundis juba, et maapind kõigub jalge all. Latham oli vanamoodne mees, kes hindas üle kõige lojaalsust ja ühtehoidmist ning Deborah teadis, et „vaenlasega“ vesteldes oli ta sooritanud surmapatu. Lathami jaoks oli ainult üks tegutsemismoodus – tema enda oma – ja Deborah teadis, et saab oma lähedase suhte pärast Helen Grace’iga veel nuhelda.

			„Grace rapsib tühja,“ sõnas Latham järsku, kiskudes Deborah mõtetest välja. „Aeg näitab seda nagunii. Praegu ütleme meie, et Ford abistab politseid juurdluses ja me ootame teda lähiajal tagasi oma töökohale Southamptoni inimeste kaitsel. Rääkisin meie pressiesindajatega ja nad koostavad avaldust, mida kõik peavad lugema ja tähttähelt täitma. On selge?“

			„Loomulikult.“

			„Ja rohkem ei räägi kellegi teisega. On aeg ridu koondada, Deborah. Saad aru küll.“

			„Jah, söör.“

			„Tore, siis on hästi. Keri nüüd persse.“

			Seda ütles Latham nii põlglikult, et Debrah tardus korraks, teadmata, kas kuulis ikka õigesti. Aga Latham eiras teda telefonitoru võttes, mis andis selgelt mõista, mida ülemus temast arvab. Ta tõusis kähku, väljus kabinetist ja astus koridori. Iga sammuga vajus süda aina enam saapasäärde. Ta polnud midagi valesti teinud, aga teda karistatakse sellegipoolest. Latham annab kahtlemata kõigile teada, et teda ei või usaldada, et ta on reetur. Deborah mõistis, et maksab kellegi teise kuritegude eest, ehkki ise milleski süüdi polnud.
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			Helen seisis vaikselt, kui Meredith Walker tööle asus. Tuli ahjus oli kustutatud, aga klaustrofoobne pööningutuba haises suitsu järele, muutes õhustiku suletuks ja ebameeldivaks. Siin ei olnud aknaid ega ventilatsioonilõõre, lahtine uks oli ainus avaus, kust kirbe suits, mis selles kummalises kookonis elektripirni ümber keerles, väljuda sai.

			Helenis keerlesid ringi vaadates erinevad emotsioonid. Mure Charlie pärast, pahameel Emilia Garanita peale, kelle ta oli pidanud jõuga sündmuspaigast minema ajama, aga ka praegu silme ees avanev häiriv vaatepilt. Kõik teised toad majas olid maast laeni kola täis – Ford oli ilmselgelt koguja –, aga pööning oli teistsugune. See tundus olevat pigem organiseeritud kaos, närvikeskus, peaaegu pühapaik ja Fordi jumalus oli ilmselge.

			Seinad, katus, kõik talad ja ühenduskohad olid kaetud fotodega tulekahjudest. Põrand ja kõik muud pinnad olid täis kaste, milles olid ajaleheväljalõiked, kahel seinal olevad logisevad riiulid ägasid ajaloo kõige ohvriterohkemate tulekahjude vahetutest kirjeldustest. Kogu see ruum oli nagu ühe inimese sundmõtteid täis aju. Sünge salapaik, kus ta sai oma varjatud kirge nautida.

			Helen hakkas kohe arutlema, kui kaua Ford oli siin üksinda elanud. Ema oli surnud paar aastat tagasi, ehkki ta ei teadnud, kui kaua täpselt. Kas see sai alguse siis? Kas Ford oli seda ema eluajal endas hoidnud, et siis oma tungile vaba voli anda, kui kedagi teda enam ohjeldamas ei olnud? Kas üksindus ja isoleeritus olid andnud oma panuse tunnetele, mis ta üle kuristiku ääre tõukasid?

			Ford oli nüüd Southamptoni politseijaoskonnas vahi all. Parameedikud tunnistasid ta ülekuulamiseks terveks, aga Helen oli otsustanud lasta tal mõnda aega haududa. Ta tahtis, et mees tunnetaks kongi ahistavaid seinu, kuuleks valvurite sosistamist – tahtis, et mehe hirm ja paranoia paisuksid. See polnud meeldiv kohtlemisviis, aga tihti see mõjus. Üürike kongis istumine – ja süüdimõistmise korral lisa tulekul – ärgitas tihti kahtlusaluseid kokkuleppe sõlmimise lootuses oma tegusid üles tunnistama.

			Helen tahtis aega hankida veel ühel põhjusel. Mehe pööning oli nagu asitõendite aardelaegas ja ta tahtis olla Fordi vastu maha istudes hambuni relvastatud. Ta ei andestaks endale iialgi, kui mees pääseb vabaks mõne protseduurilise vea või tema narratiivi mingi puuduse tõttu. Oli selge, et osad seintel olevad fotod olid tehtud Millbrooki, Bevois Mounti ja teiste põlengute toimumispaikades. Kahtlemata annavad kümned minikaamera kassetid, mida Meredith ja tema tiim asitõendikottidesse panid, sarnaseid tõendeid ebatervest huvist nende kohutavate rünnakute suhtes. Kõikjal oli näha hiljutiste sündmuste peegeldust – 

			Helen oli siin olnud vaid tund aega, aga juba hakkas ebatavaline ümbrus talle mõju avaldama, öeldes justkui, et maailm koosneb ainult tulest.

			Ent üks asi oli puudu ja selleks oli Ford ise. Ei mingeid fotosid, esemeid, mitte mingit märki mehest endast. Nagu oleks tema identiteet mingis suuremas mustris lahustunud.

			„Kas isiklikke esemeid on? Perefotosid? Kooli lõpetamisest?“ küsis Helen.

			„Ainult see,“ vastas Meredith, võttis maast asitõendikoti ja andis talle. „Leidsin selle kummuti tagumisest otsast.“

			See oli kohaliku ajalehe väljalõige päevast, kui tule­tõrjujad käisid ühes koolis. Suurel fotol oli kaks tuletõrjujat, nende ümber imetlevad uudishimulikud lapsed. Üks neist oli naine, keda Helen ei tundnud. Teine oli Richard Ford, nagu foto allkiri kinnitas.

			Helen tardus fotot vaadates. Ta polnud Fordi vahistades meest hoolikalt vaadanud. Teda huvitas siis rohkem Charlie heaolu ja ta oli andnud jahmunud Fordi kolleegidele kiiresti üle, aga selles ei olnud enam mingit kahtlust – ta oli Fordiga varem kohtunud.

			Helen alles seedis seda, kui telefon valjusti surises. Mõtted olid mujal, aga ta aimas juba, kes helistab.

			Jonathan Gardam.
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			Helen viskas jaki ja salli toolile ning pöördus ülemuse poole, kes istus tema kabinetis diivanil.

			„Uurija Sanderson ootab mind ülekuulamisruumis, nii et mul pole kahjuks palju aega.“

			Gardam kas ei pannud tähele või eiras Heleni häälest kostvat ärritust. Mees vastas avatud ja sõbraliku häälega.

			„Loomulikult. Fordi ülekuulamine peab olema kõige tähtsam. Olete kindel, et tema on süütaja?“

			„Üsna kindel,“ vastas Helen täpsustamata.

			„Miks?“

			„Sest ta armastab tuld. Sest ta teadis, mida teha. Sest ta oli seal. Arvan, et need tulekahjud on tema kujutlusvõimet õhutanud.“

			Gardam noogutas.

			„Arvate, et ta räägib teiega?“

			„Vaevalt, aga kunagi ei tea, kuidas inimesed ülekuulamisel reageerivad. Tänu Meredithile on meil piisavalt asitõendeid, mida talle ja tema advokaadile näidata.“

			„Te siis kuulsite sellest. Päästeamet palkas parima kaitsja, nii et lihtsalt teil ei lähe.“

			„Saan hakkama. Olen preili Shapiroga ennegi kokku puutunud.“

			„Seda küll,“ vastas Gardam taas laialt naeratades. „Noh, andke teada, kuidas läks. Kui ta teid meelega takistab, räägin uuesti Lathamiga, ehkki enam ei saa see olema niisama rahumeelne, kuna üks nende kolleeg on meil vahi all. Kas ajakirjandus teab?“

			„Garanita oli kohal kümme minutit pärast meid.“

			Gardam noogutas, nagu ei üllataks see teda sugugi, ja tõusis.

			„Andke teada, mida Ford teile räägib.“

			„Enne kui lähete, söör ...“

			Gardam peatus ja pöördus, tulles tagasi Heleni poole. Nüüd eraldas neid vaid räsitud kirjutuslaud, mida Helen oli viimastel aastatel hästi tundma õppinud.

			„Kas tohin vabalt kõnelda?“

			„Loomulikult, Helen, öelge, mida tahate,“ vastas Gardam, laup murelikult kipras.

			„Te tundute kuidagi ... väga kohal. Mõtlesin, mis on selle põhjuseks.“

			„Kohal?“

			„Vaatate pidevalt üle mu õla, söör. Kui teil on minu töö osas kõhklusi, siis võiksite neist rääkida ...“

			„Muidugi mitte. Te teate, et ma hindan teid kõrgelt. See on keeruline juurdlus, aga me teeme edusamme, nii et ...“

			Ta vakatas ja nad seisid Heleni tuimas kabinetis. Gardam vaatas Helenit küsivalt, nagu püüaks temast aru saada, suunurgad veidi kergitatud.

			„Kas asi on siis millestki muus?“ kuulis Helen end küsimas.

			„Ma ei saa aru ...“

			„Noh, teid paistab väga huvitavat minu isiklik elu, suhte­staatus ja muu ... ja ma ei tea, mida sellest järeldada ...“

			Tekkis üürike vaikus, siis Gardam justkui naeris, kui Heleni sõnade tähendus talle kohale jõudis.

			„Te arvate, et ma olen teist sisse võetud?“ küsis ta. „Taevake, Helen, kas see teile muret teebki? Ma olen õnnelikult abielus ja uskuge mind, ma ei petaks Sarah’t mitte mingil juhul.“

			„Ahah,“ ütles Helen, püüdes tekkivat õhetust talitseda.

			„Te olete kahtlemata kena inimene, Helen, aga minust oleks äärmiselt ebaprofessionaalne teist selliselt mõelda ja ma kinnitan teile, et ei mõtle nii. Ainus põhjus, miks ma olen olnud nii ... kohal ... on see, et ma püüan teid toetada. See on teie ja tiimi jaoks tähtis juurdlus ning minu esimene suurem juurdlus jaoskonna ülemana, nii et ...“

			„Selge,“ segas Helen vahele. „Vabandage, et sellest juttu tegin.“

			„Pole midagi. Te peategi saama minuga alati avatud ja aus olla. Usaldus on vastastikune, Helen.“

			„Loomulikult. Püüan seda meeles pidada,“ vastas Helen kähku. „Vabandage mind nüüd, pean ...“

			Ta ei oodanud luba lahkuda, vaid lahkus oma kabinetist ja marssis tõtakal sammul läbi juurdlusruumi. Ta tahtis lihtsalt eemale saada. Ta oli endale uue ülemuse ees häbi teinud, jättes rumala kooliplika mulje, aga ta pidi selle unustama ja end kokku võtma. Juurdlus oli jõudnud olulisele teelahkmele ja tal oli käsil tähtis ülesanne.

			Richard Ford ootas teda.
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			Charlie pigistas lasteaia poole minnes Steve’i kätt. Mees oli ärgitanud teda koju jääma ja puhkama, aga Charlie oli tahtnud täna Jessicale järele tulla. Rohutirtsu lasteaia kojumineku aeg oli täpselt kell kuus õhtul ja see oli tavaliselt Steve’i kohustus, kuna tema töökoda pandi enne seda kinni. Kui mees vastu punnis, selgitas Charlie, et saab harva Jessicat päeva lõpus korralikult näha ja tahab oma tänast „varast tööpäeva lõppu“ ära kasutada. Aga nad mõlemad teadsid, et see on vale. Tegelikult tahtis ta lihtsalt abikaasat ja väikest tütart enda lähedusse, tõestamaks neile – ja iseendale –, et ta pole kuhugi kadunud.

			Charlie oli pannud selga kõrge kaelusega sviitri ja pähe villase mütsi ning määrinud lõuale nii palju peitekreemi kui julges, aga nägi ikka jube välja. Värv polnud näkku tagasi tulnud ja ta oli nagu surmavari. Kas Steve muretses, et tema väljanägemine ehmatab Jessicat? Võib-olla. Ja kes ütleb, et mees eksib?

			Aga ta pidi siia tulema. Olema armastav ja hoolitsev ema. Hea ema. Jumal ise teab, et ta tundis end harva sellisena, aga täna pidi ta vähemalt teesklema, et kõik on tavaline, et temal ja Steve’il on tavaline elu ja nad saavad hakkama.

			Steve oli vait, kui nad mööda ilusat puidust taraga piiratud teerada lasteaia poole kõndisid. Tegelikult ei pidanudki ta midagi ütlema – oli selge, et mõlemad mõtlevad sama asja.

			Kas Charlie oli tööle tagasi minnes vea teinud? Ja kui nii, siis mida nad selles osas ette võtavad?
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			„Me oleme varem kohtunud, eks ole?“

			Helen ei pidanud kahtlusaluste leebet kohtlemist vajalikuks ja olles Sandersoniga nõu pidanud, otsustas kohe asja kallale asuda. Neil on pärastpoole küllalt aega rääkida mehe õnnetust lapsepõlvest või madalast enesehinnangust.

			„Travell’si puuhoovis. Me vestlesime ju päris pikalt, eks?“

			Richard Ford vaatas teda tuima pilguga, mehe advokaat Hannah Shapiro oli Heleni avapaugust segaduses.

			„Ma ei mäleta,“ vastas Ford viimaks loiult ja monotoonselt.

			„Oh, jätke nüüd, te suudate ometi enamat,“ vaidles Helen. „Ma jõudsin Travell’si puuhoovi ja teie saatsite mu minema.“

			„Olen kindel, et mu klient mõtles vaid teie ohutusele,“ sekkus Shapiro.

			„Kindel see,“ sõnas Helen. „Katus oli sisse varisemas, tulekahjusid oli mujalgi ja ta ei tahtnud mu surma oma südametunnistusele. Oli nii, Richard?“

			Ford vaatas teda kahtlustavalt ja kehitas õlgu.

			„Te tundute kuidagi ebalev,“ jätkas Helen survet avaldades. „Aga te olite tol ööl väga enesekindel. Kahtlemata teate tulekahjudest üht koma teist.“

			„Inspektor ...“ lausus Shapiro hoiatavalt.

			„Mida te mulle ütlesitegi? Ütlesite, et need tulekahjud polnud õnnetusjuhtumid. Te olite selles kindel, ehkki antud hetkel olite käinud vaid ühel sündmuskohal. Miks, Richard? Miks te selles nii kindel olite?“

			Shapiro heitis pilgu oma kliendile ja kui oli selge, et mees ei kavatse vastata, tegi seda tema asemel.

			„Mu klient on äärmiselt kogenud tuletõrjuja. Ta on käinud oma karjääri jooksul paljudel süütamiskohtadel ja pealegi oletasid peaaegu kõik Southamptoni elanikud tol ööl, et kolm tulekahjut tunni aja sees on kahtlane.“

			„Ja kui me juba mälestusi heietame,“ jätkas Helen Shapiro jutust välja tegemata, „tuletan ma teile meelde teie viimaseid sõnu mulle. Te ütlesite: „Keegi lõbutses.“ Miks te selliseid sõnu kasutasite, Richard?“

			„Kas te saate tõestada, et mu klient ütles kõike seda?“ sekkus Shapiro.

			„Miks, Richard?“

			„Sest see oli ilmselge. Nagu ta ütles, kolm tulekahjut tunni aja sees ...“

			„Kas te pidite tol ööl tööl olema?“

			Vaikus ja siis Ford vastas:

			„Ei.“

			„Nagu paljud tuletõrjujad, kes tol ööl tööl ei olnud, tuli ka mu klient kohe vabatahtlikuks, kui sai aru, millise ulatusega probleemid päästeteenistuse ees seisavad,“ täpsustas advokaat.

			Helen vaatas naist tuimalt ja pööras siis pilgu taas Fordile. Shapiro oli kange naine ja ta oli otsustanud mitte lasta oma kliendil rääkida, kui selle takistamine võimalik on. Helen sai aru, miks. Mees polnud lähemal uurimisel just kena isend. Tal oli siilisoeng, jume oli kehv ja hambad koledad. Aga ennekõike oli eemaletõukav tema olek. Mees keeldus silma vaatamast, pilk püsis ruumi kaugeimas nurgas – kui ta just endale jalge ette ei vahtinud. Ta kõneles karedal sosinal ning tema käitumine oli salatsev ja kahtlane. Kas tal oli kunagi sõbratari olnud? Kas ema armastas teda? Mehest õhkus maailma vastu pöördumise tunnet, kuna ta oli avastanud, et see maailm ei meeldi talle.

			„Teie vahetuse kapteni sõnul jõudsite te Travell’si juurde veidi pärast keskööd,“ lausus Helen. Ta nägi rahulolevana, et Ford võpatas selle peale. Võib-olla oli ta arvanud, et see saab olema meeldiv jutuajamine. Asjaolu, et Helen oli juba tema ülemuselt tema tegemiste kohta uurinud, näitas, et see pole kaugeltki nii.

			„Jah.“

			„Teised vabatahtlikud kogunesid depoos, aga teie läksite üksinda täies varustuses sündmuskohale. Miks nii?“

			„Sest ma elan seal lähedal. Mul oli kaitseriietus kodus olemas ...“

			„Te elate esimese tulekahjukoha läheduses? See oli teie jaoks mugav?“

			„Kuulge, inspektor ...“ sekkus Shapiro taas.

			„See on ju põhjendatud küsimus,“ kinnitas Helen, laskmata end häirida.

			Ford pidas hetke aru ja noogutas siis.

			„Ütlen salvestuse tarbeks, et härra Ford noogutab. Tahaksin teie vormiriiete kohta küsida. Te ei tohiks neid koju kaasa võtta, ega ju? Aga te võtate.“

			„Jah.“

			„Tegelikult on see reeglite rikkumine?“

			„Nojah.“

			„Aga samas oli teie kodus hulk selliseid asju, mida seal olema ei peaks, eks ole?“

			Ford vaatas korraks Helenile otsa ja jätkas siis oma jalgade vahtimist.

			„Mitme tulekahju paigas te tol ööl käisite?“

			„Ainult selle ühe.“

			„Olete selles täiesti kindel?“

			„Muidugi.“

			„Bertrand’si poe ja Simmside maja põleng algas tükk aega enne keskööd. Arvan, et Millbrookist on teie koju veerandtunnine sõit, nii et teil oli piisavalt aega vormiriided selga tõmmata ja esimese tulekahju kohta tagasi minna.“

			„Ei.“

			„See oli selleks ajaks ilusti hoo sisse saanud, eks?“

			„Ei oska öelda.“

			„Ikka oskate, sest te filmisite seda.“

			„See pole seadusvastane,“ kähvas Ford.

			„Aga see pole teie töö, ega ju? See on tulekahjude uurijate töö. Teie tööks on tulekahjude kustutamine. Ometi leidsime teie kodust salvestisi tolle öö kõigi kolme tulekahju kohast. Kassettide ajakood näitab, et need filmiti poole kolme paiku öösel, tükk aega pärast seda, kui teie ja teised vabatahtlikud olid Mill­brooki tulekahju juurest lahkunud. Teised läksid arvatavasti koju duši alla, aga teie läksite tagasi.“

			Ford oli vait.

			„Seega käisite te vähemalt kahel sündmuskohal kolmest. Ja ma arvan, et tegelikult käisite kolm korda – kui arvestada ka seda, et te süütasite need põlengud.“

			„Ei.“

			„Kas te suitsetate, Richard?“

			„Vahel harva.“

			„Millist marki?“

			„Ärge vastake,“ ütles Shapiro kähku.

			„Tuleme selle juurde pärast tagasi,“ jätkas Helen.

			„Tahaksin rääkida teiega sellest salvestisest, kui tohib?“ sekkus uurija Sanderson. Nad olid eelnevalt kokku leppinud, et ta sekkub sobival hetkel, et vastased peaksid pidevalt valvel olema. „Kas te saate kinnitada, et salvestised – kõigist kuuest hiljutisest tulekahjust – on tehtud teie enda poolt?“

			Ford kehitas õlgu.

			„Jah või ei?“

			„Jah.“

			„Miks te tulekahjusid filmite?“

			„Ametist lähtuvatel eesmärkidel,“ torkas Shapiro.

			„Ma küsin härra Fordilt, mitte teilt,“ lausus Sanderon järsult.

			„See on minu töö. See huvitab mind.“

			„Tuli huvitab teid?“

			Ford vaikis.

			„Ütleksin, et see huvitab teid isegi väga,“ jätkas Sanderson häirimatult. „Arvan, et te veedate suure osa ajast selles väikeses toas oma kodu pööningul. Te ei kujuta ette, kui palju ajalehti, tühje pitsakarpe, purke ja muud me sealt leidsime. Kas te elate selles toas? Kas te magate selles toas?“

			„Vahel küll.“

			„Ometi pole seal voodit ega telerit. Kütet ka mitte, peale väikese ahju. Seal on väga napilt koduseid mugavusi, aga ... seal on teie kogu, eks ole?“

			Sõnad jäid õhku rippuma ja Helen võttis järje üle.

			„Me võtsime kõik kaasa. Raamatud, DVD-d, ajaleheväljalõiked, salvestised.“

			Helen jälgis Fordi hoolega – kuidas mees reageerib, kuuldes, et tema kallis varandus on võõraste valduses? Ja mitte lihtsalt võõraste, vaid politsei.

			„Me leidsime palju suveniire, Richard. Tulest kahjustatud silt Travell’si puiduhoovist, sularahakarp Bertrand’si poest, perefotod Bevois Mounti tulekahjukohast. Te käisite seal hiljem uuesti – naasite kuriteopaigale – ja võtsite asju, mis ei kuulu teile. Teie väikesed trofeed ...“

			Ford vaatas Heleni poole ja langetas taas pilgu. Kas selles vilksatas viha?

			„Te võtsite need, sest tahtsite oma kuritegusid nautida. Meeletut hävingut ja ohvreid, mida teie põhjustasite. Ja kui konstaabel Brooks teiega rääkima tuli, üritasite asitõendeid hävitada.“

			„Tema sõna ...“

			„Nalja teete või?“ segas Helen vihaselt vahele. „Me võtsime ahjust välja kassette, ajaleheväljalõikeid ja muud. Teie klient hävitas asitõendeid, sest ta on süüdi, sest ta tabati teolt. Kaks inimest on surnud, kaks raskelt vigastatud ja ma soovitan teie kliendil rääkima hakata, kui ta ei taha elu lõpuni trellide taga istuda.“

			Helen pöördus ja puuris Fordi pilguga.

			„Kuidas siis jääb, Richard? Kas te hakkate rääkima või esitan teile kohe ja praegu süüdistuse topeltmõrvas?“
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			Rattad kriuksusid kulunud linoleumil veeredes valjusti. ­Thomas Simms kirus endamisi – tal oli juba nagunii tunne, et kõik vahivad teda ja tema poega. See veel puudus, et vana ratastool kõiki nende tulekust teavitab.

			Luke’i osakonnast peaukse juurde oli pikk tee minna ja iga sammuga kahtles Thomas oma tegevuse mõistlikkuses. Ta ei tahtnud Alice’ist eemal olla ja see oli mugav, kui Luke samas kohas viibis, kus tema eest hoolitsesid tähelepanelikud meditsiiniõed. Aga poeg oli palunud, et saaks haiglast välja, ja Thomas oli viimaks alla andnud. Kirurgid ega arstid ei saanud enam suurt midagi teha – Luke’i jalad olid pärast operatsiooni paksus kipsis, õlg sidemes – ja nüüd jäi üle vaid puhata ja oodata. Ja Luke ei tahtnud seda siin teha.

			Ta ei saanud end siin varjata külaliste, ajakirjanike ega peale­tükkivate heasoovijate eest, seepärast oli Thomas korraldanud nii, et nad peatuvad tema õe Mary juures, kel oli Upper Shirleys suur maja. Nad ei saanud ju oma koju tagasi minna – Thomas kahtles endamisi, kas nad üldse kunagi sinna naasevad – ja ta ei suutnud hotelli minna, nii tundus Mary kodu olevat hea variant. Ta polnud vanema õega alati hästi läbi saanud, aga muud ta selles kehvas olukorras teha ei osanud.

			„Kuidas sul on, semu? Ega ma sulle haiget tee?“

			„Ei, pole hullu,“ valetas poeg vaprat nägu tehes, kuigi ilmselgelt põhjustas iga jõnksatus talle valu.

			Thomas tundis kohe, kuidas emotsioonid sisemuses paisuvad. Poeg oli olnud kogu selle aja väga vapper, oma vigastustele, leinale ja purunenud tulevikule imetlusväärse stoilisusega vastu läinud. Thomas ei teadnud, millal see kõik pojale viimaks kohale jõuab. Ta lootis ja samas kartis, et on siis läheduses.

			Nad jõudsid vestibüüli ja välisuks oli sealsamas. Takso saabumiseni oli kümmekond minutit aega ja Thomas läks poest neile mõlemale kokakoolat ostma. Karen polnud lubanud lastel seda juua, aga Luke oli seda haiglas jooma hakanud ja Thomas ostis seda talle heameelega. Kassajärjekorras seistes langes tema pilk kohalikele ajalehtedele sealsamas.

			„KAHTLUSALUNE VAHISTATUD!“ kisendas pealkiri. Ja selle all rohkem üksikasju, muuhulgas see, et kahtlusalune töötas Hampshire’i päästeametis. Ajalehes ei olnud tema nime kirjas, aga Thomas teadis seda. Ta teadis seda, sest oli sõlminud kokkuleppe vanakurjaga. Ta oli noogutanud ja tänanud politsei ja perede sideisikut, kes oli käinud haiglas, et talle viimastest sündmustest rääkida, ja Thomas polnud maininud, et teab juba, et kõnealune mees on Richard Ford. Tänu kokkuleppele Emilia Garanitaga – mille viljad olid laotatud esilehele ja lisaks veel kuuele järgmisele – teadis ta, kus Ford elab, milline on tema taust ja üksikasju selle kohta, mida politsei oli tema kodust leidnud.

			Garanita oli talle helistanud Fordi maja eest. Thomas oli pidanud seisma koridoris silma alt eemal, kuna palatites ei tohtinud telefone olla, ja kuulanud sõnatuna naise ülevaadet. Garanita hääles oli uudiseid edastades olnud elevus ja Thomas oli teda korraks selle eest vihanud – et naine seda naudib –, aga järgne­vatel tundidel oli ta Richard Fordi rohkem vihanud. Thomas oli loomu poolest rahumeelne inimene, aga ta tundis nüüd ägedat ja kummalist viha. See mees, see nudiks aetud peaga sitajunn oli nende elu hävitanud. Võtnud temalt tema ilusa abikaasa, vigastanud tema tütart ja murdnud tema poja – kõike seda oma tuleiha rahuldamiseks. Ta oli hiilinud tema majja, süüdanud trepi põlema ja purustanud tema perekonna.

			Poemüüja pakkus Thomasele münte tagasi, aga Thomas lahkus neid vastu võtmata. Ta läks tagasi poja juurde, naeratus näole manatud, aga mõtted olid kaugel eemal. Tema naise tapja istus väikeses ruumis linna teises otsas, kaitstud ja terve, võideldes oma nurgas, kui tema oli siin, veeretas oma vigastatud poja ratastooli läbi vestibüüli, kõigi pilgud nende peal. Kus on selles õiglus? Kas sellise asja puhul saab üldse õiglust olla?

			Thomas Simms polnud kunagi kellelegi viga teha tahtnud, aga järsku soovis ta olla selles ruumis Fordi nina all. Ta näitaks Fordile, mida ta oli teinud – Thomasele, tema perekonnale – ja siis hoolitseks selle eest, et õiglus võidutseks. Thomas teadis sel hetkel täie veendumusega, et kui ta peaks Richard Fordiga kahekesi kokku sattuma, tapaks ta selle mehe.
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			„Mu klient on oma süütust kinnitanud – korduvalt – ja öelnud kõik, mida tal selles osas öelda on. Me tammume paigal, inspektor, nii et ma ...“

			„Me lõpetame siis, kui mina ütlen, mitte varem,“ sekkus Helen rangel häälel. Tal oli Shapiro pidevast vahelesegamisest kõrini.

			„Mulle ei meeldi teie hääletoon,“ sõnas Hannah Shapiro.

			„Otsige siis endale teine töö.“

			Shapiro põrnitses Helenit, ent vaikis, nii et Helen jätkas.

			„Andsin teile võimaluse kõik üles tunnistada, Richard, et me saaksime teid aidata, aga te keeldusite koostööst. Seega peame kahjuks jätkama. Kell on veerand seitse õhtul, nii et meil on vähemalt kaks tundi veel jäänud.“

			Helen lasi Fordil seda seedida ja lisas:

			„Oleme kindlaks teinud, et teil on kuue hiljutise tulekahju videosalvestised, aga teie kogu on veidi vanem, eks ole?“

			Hetkeline kõhklus ja siis:

			„Jah.“

			„Kassettidel on aastaarvud põhimõtteliselt igast aastast sestsaadik, kui te tuletõrjujana tööle asusite. Seega rohkem kui viisteist aastat videomaterjali. See on kõik teie enda salvestatud?“

			„Jah,“ vastas Ford vaikselt.

			„Me vaatasime osasid neist. Tundsin ära WestQuay tulekahju 2010. aastal, Garton NCP põlengu 2006. aastal ja ka Tetherton Ballroomis aastatuhande vahetumise ööl.“

			„Ma juba ütlesin, et need on ametialastel eesmärkidel. Tahtsin õppida, kuidas tuli käitub ...“

			„Sel juhul olite väga usin õpilane, sest kassettide karbid on täis teie sõrmejälgi ja pragunenud ning kassetid ise kulunud. Te vaatasite neid ikka ja jälle, eks ole?“

			„Me juba teame, et mu kliendil pole sugulasi ja sõprade ring on piiratud ...“

			„Säästke mind sellest lorast. Te ei vaata neid sellepärast, et olete üksildane, Richard. Te vaatate neid, sest tahate neid vaadata. Sest teile meeldib tuli. Sest see erutab teid.“

			„Te eksite,“ vastas Ford kiiresti.

			„Leidsime prügikasti, mis oli täis salvrätte,“ sekkus nüüd Sanderson. „Lasime paari neist analüüsida ja arvake, mida me leidsime. Nende kõigi küljes oli seemnevedelikku. Ja ma pole mingi pirtspekk. Tean, millega poisid tegelevad, aga asi on selles, et teie väikesel pööningul ei ole pornot, ka veebiajalugu ei näita porno otsimist, nii et mis teid siis nii väga üles keerab?“

			Tekkis vaikus. Esimest korda tundus Helenile, et ta nägi Hannah Shapiro silmis kõhklust.

			„Ma eksisin varem,“ sõnas Helen. „Teile ei meeldi tuli. Te armastate tuld, eks?“

			Ford raputas ebalevalt pead, kuid Helen jätkas rünnakut.

			„Teile meeldib, kuidas see veikleb, eks? Mida see teile teie arvates ütleb? Kas meelitab teid? Kutsub lähemale tulema? Esineb teile? Tantsib käskija pilli järgi? Kas see meeldib teile? Võimutunne, mille see teile annab? Teadmine, et selle kaose, hirmu, ilu tekitasite teie? Ma ei mõista teid selle eest hukka. Saan aru, miks see teid tõmbab.“

			Ford sulges silmad.

			„Arvan, et teie huvi tule vastu on sügavam kui ametialane. Arvan, et see on kinnismõte. Ja ma arvan, et sellepärast te need tulekahjud süütasitegi. Ma ei tea veel, kas te tahtsite kedagi tappa, aga ma tean, et te tahtsite, et need tulekahjud oleksid suured, et inimesed neid märkaksid ja nende kaudu teid. See oli teie hetk, eks ole, kui teist sai viimaks see, kelleks teid oli loodud? Aga see on nüüd läbi, Richard, nii et teie enda ja ohvrite pärast on aeg meile rääkida, mida te teate.“

			Tekkis pikk tiine vaikus. Kõik vaatasid Fordi. Ta vahtis maha terve igaviku ja tõstis seejärel pikkamööda pilgu. Siis pöördus ta osaliselt Shapiro poole ja raputas aeglaselt pead. Advokaat ei lasknud võimalust käest.

			„See on „ei kommenteeri“ vastus. Mu klient ütles kõik, mis tal öelda on, nii et on aeg otsus teha, inspektor. Esitage mu kliendile süüdistus või laske ta viivitamatult vabaks. See on väga lihtne.“

			Shapiro muigas taas üleolevalt.

			„Kuidas siis jääb, uurija Grace?“
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			„Noh, häbematu tüdruk, on aega magama jääda.“

			Jessica Brooks itsitas, võttis oma võrevoodist ühe paljudest pehmetest mänguasjadest ja viskas sellega ema. See oli viimase minuti jooksul kolmas kord, kui Jessica teda mänguasjaga viskas. Charlie üritas olla range, aga armastas tegelikult seda väikest mängu. Jessicale paistis see nii väga meeldivat, ilmutades särtsakust, ninakust ja huumorimeelt, mis Charlie jaoks oli vastupandamatu. Ta lootis südamest, et tütar seda poolt oma isiksusest kunagi ei unusta. Ta oli väike tüdruk, kes nautis elu ja Charlie lootis, et see nii ka jääb.

			„Ära tee enam nii.“ Ta viibutas koomiliselt tütre poole näppu. Jessica käsi sirutus juba nunnu panda poole ja hetk hiljem lendas see Charlie suunas. Charlie püüdis selle kinni ja viskas tagasi, mille peale Jessica naeris veel rohkem.

			Charlie kuulis kusagil majas lauatelefoni helisemas ja palus jumalat, et see poleks talle. Talle meeldis tütrega koos olla ja täna õhtul lapse seltsis veedetud paar tundi olid tekitanud temas jälle normaalse tunde. Või nii normaalse kui võimalik. Hääl oli veel kähe, kurk valutas jubedalt, aga šokk oli taandunud, käed ei värisenud enam ja kõik Jessica seltsis veedetud minutid olid võimsaks toonikuks.

			Telefon ei helisenud enam ja ta kuulis Steve’i rääkimas. Charlie hingas kergendust tundes ja pöördus taas tütre poole.

			„Niisiis. Kuidas me su tuttu saame? Sinu magamamineku­aeg on möödas ja sa tead, et oled hommikul pahur, kui oled väsinud. Kuidas oleks, kui paneme Pruuni Karu, Teddy, Snoopy ja Fredi tagasi su voodisse ja silmad kinni.“

			Jessica ei olnud sellest plaanist suuremas vaimustuses, lüües trotslikult pehmed lelud jalaga eemale. Charlie taipas, et Steve seisab uksel ja naeratas, viidates Jessicale.

			„Kas tahad proovi teha? Mul see ei õnnestu.“

			Steve’i näoilme sundis teda vakatama. Mees oli tõsine ja väga kahvatu.

			„See on sulle,“ ütles mees lihtsalt, sirutades juhtmeta telefoni ette.

			Charliel hakkas järsku halb, ehkki ta ei teadnud, miks. Steve ei lasknud millelgi end häirida, nii et asi pidi olema hull.

			„Charlie?“ kordas mees, pakkudes talle telefoni. Nüüd Charlie ei kõhelnud enam, võttis telefoni vastu ja läks toast välja.

			„Charlie Brooks,“ ütles ta torusse.

			„Susan Roberts siin, Charlie.“

			Susan oli jaoskonna üks kõige kogenumaid politsei ja perede sideisikuid. Charlie teadis teda rõõmsa muljetavaldava inimesena, aga naise hääletoon ainult süvendas tema ärevust.

			„Mis viga, Susan? Mis juhtus?“

			Tekkis pikk paus. Charlie taipas üllatusega, et Susan üritab nuttu tagasi hoida. Ta aimas, mis on tulemas, aga oli siiski vapustatud, kui Susan viimaks ütles:

			„Alice Simms on surnud.“
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			Helen ja Sanderson seisid Heleni kabinetis, mõlemad olid vait. Helen nägi, et uudis Alice’i surmast mõjus kõigile juurdlusruumis raskelt. Mitu tiimiliiget võitles pisaratega, teised olid šokist tuimad. Kõik olid sellest kohutavast ootamatust tragöödiast jahmunud.

			„Mida nad ütlesid?“ küsis Sanderson.

			Helen oli äsja saanud kõne haiglast ja üritas alles kuuldut seedida.

			„Ta oli tulekahjust saadik stabiilses seisundis, aga nad ei suutnud teda teadvusele tuua. Tundub ... et tema vigastused olid liiga tõsised ja ... süda ütles lõpuks üles.“

			Sandersoni silmis olid pisarad ja Helen jagas tema meeleheidet. Nad olid olnud nii kindlad, et see vapper väike tüdruk toibub. Kas see oli olnud soovmõtlemine? Arstid olid olnud lootusrikkad, aga lõpuks oli see siiski liiga kohutav trauma, et väike tüdruk ellu jääks. Ehkki ema oli üritanud teda päästa, polnud sellest piisanud. Seega ootas Richard Fordi nüüd süüdistus kolmes mõrvas.

			„Mida sa teha tahad?“ küsis Sanderson.

			Nad olid parasjagu arutanud, kuidas Shapiro ultimaatumile vastata, kui see kõne tuli. Helen teadis, et peab jääma rahulikuks ja mitte laskma end hetke emotsioonidest kaasa kiskuda. Ta tundis ahvatlust esitada Fordile süüdistus, nõuda kohest õiglust Alice’ile ja tema emale, aga süüdistus peab olema vettpidav.

			„Tal oli motiiv ja piisavalt võimalusi. Rääkimata oskustest. Ma teame, et ta valetas meile juba ülekuulamise ajal korduvalt, aga ta ei tunnistanud midagi üles, nii et ...“

			„Siis võib tunnistada, kui süüdistuse esitame. Kui ta arvab, et pääseb sellest vähenenud vastutuse tõttu ...“

			„Aga kui ta üles ei tunnista ja vabaks pääseb, on see meie süü. Peame teda seostama tulekahju kohaga ...“

			„Aga Deborah Parksi leiud? Ta ütles, et leidis Robertsite maja juurest jalajälje, mis sobis Fordi töösaapa talla jäljega ...“

			„See tehti pärast tulekahju kustutamist, nii et me vajame tõendeid, et tema need süütas. Selleks peaks olema tema kodus, riietel parafiini, sõrmejälg asitõenditel, salvestis temast sigarette ostmas ...“

			„Mis siis, kui paluksime Naomie Jacksonil ta tuvastada? Teda saaks vähemalt Robertsite maja süütamises süüdistada.“

			„Sellest poleks abi. Tüdruk ütles, et ei näinud nägu ja seda oleks lihtne ümber lükata. Oli pime, ta oli joonud ja nii edasi ...“

			„Mis siis nüüd?“

			Sandersoni hääletoon oli kime, aga Helen ei öelnud midagi. Nad kõik olid täna pinges.

			„Ma pean ta vabaks laskma.“

			Sanderson oli nii jahmunud ja hämmeldunud, et Helen jätkas kähku. Tal polnud aega ega tahtmist oma abiga vaidlema hakata.

			„Me võime teda kinni pidada, aga ta ei ütle midagi. Tahan ta Shapirost eemale saada. Kuni see naine on tema juures, teeb Ford seda, mis kästakse. Aga kui ta on üksinda, isoleeritud ja hirmul, näeme tõelist Richard Fordi. Teda peab mõistagi pidevalt jälitama ja me peame ka seda jälgima, et mõned „kangelased“ talle kallale ei läheks. Kui Meredith või Deborah midagi leiavad, toome ta kohe tagasi, aga seni on tema isoleeritus ja paranoia meie parimad sõbrad. Kui ta hoiab parafiini ja oma töövahendeid kusagil kindlas kohas, tunneb ta ehk ahvatlust neid nüüd hävitada üritada. Kui nii, oleme selleks valmis.“

			Sanderson noogutas, saades vastumeelselt Heleni loogikast aru. Helen teadis, et kui ta oleks noorem, oleks ta tundnud ahvatlust Fordi veel küsitleda, üritada mehest ­ülestunnistus välja pigistada. Teatud olukordades võiks see toimida, aga see juhtum oli erinev. Hampshire’i päästeamet oli maksnud ühele lõunaranniku kõige kõvemale advokaadile oma töötaja kaitsmise eest, nii et nemad politseis peavad targalt tegutsema. Mehe vabastamine võib ta rivist välja lüüa. Ford ei tohi uurimise ajal tööle naasta, nii et tal on aega mõelda. Ja Helen tahtis näha, mida ta järgmisena ette võtab.

			Niisiis kutsus ta McAndrew oma kabinetti ja lükkas plaani liikuma. Ta palus jumalat, et see oleks õige samm. Tiim ihkas verd ja õiglust ning Helen teadis, et nad ei andestaks talle iialgi, kui mõrtsukas nüüd nende käest pääseb.
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			Emilia Garanita sörkis edasi-tagasi, üritades endale sooja teha. Õhutemperatuur langes kiiresti ja ehkki ta oli selga pannud mitu kihti riideid, oli ta läbikülmunud. Ta oli alati külmakartlik olnud – oma Portugali päritolu tõttu ehk – ja polnud siiani harjunud külmade talvetuultega, mis Solenti väinast South­amptonisse puhusid.

			See oli see osa tööst, mis meeldis talle kõige vähem. Uste ees, tänavanurkadel, politseijaoskondade ja kohtusaalide ees passimine, oodates ja lootes, et saab mingi uudisloo. Vahel vedas, enamasti mitte. Teadmine, et õed-vennad – kõik seitse – istusid kodus ja sõid teleri ees tellitud toitu, tegi asja hullemaks. Ta oleks andnud mida iganes, et nende juures olla, nautides pere keskel soojust ja lõõpimist, mitte siin, külmudes surnuks asjatus lootuses midagi avastada.

			Ta ootab veel tunnikese. Sõbralik konstaabel oli öelnud, et midagi võib toimuda, aga seni polnud midagi juhtunud. ­Emilia oli nüüdseks peaaegu kolm tundi oodanud Southamptoni politseijaoskonna tagumise diskreetse sissepääsu vastas teisel pool teed. Esimesed kaks lahutas ta meelt säutsude ja Richard Fordi kohta info otsimisega. Aga mehe Facebooki lehekülg oli kinni pandud – kahtlemata advokaadi nõudmisel – ja suurt muud digitaalset tema kohta ei leidunudki. See mees eksisteeris ainult oma maailmas ja oli seega ajakirjaniku kõige hullem õudusunenägu. Siit ei tulnud lihtsat artiklit ega kõhedust tekitavaid fotosid, lihtsaid järeldusi ega võimalust Fordi tema enda sõnadega süüdi mõista. Garanita lootis, et Ford on süüdi, kas või ainult temale põhjustatud ebamugavuste pärast.

			Mingit heli kuuldes tõstis ta pea ja järsku hakkas süda veidi kiiremini põksuma. Ta nägi mehe advokaati Hannah Shapirot. Tavaliselt oleks naine ülbelt eesuksest välja marssinud. Aga kui ta tuli tagauksest, tähendas see vaid ...

			Seal mees oligi. Teda oli raske mitte märgata, siilisoeng ei suutnud varjata tema juuste erkoranži värvi. Kui Ed Sheeran sõjaväkke läheks, näeks ta just selline välja. Emilia turtsatas endamisi, tõstes fotoaparaadi üles. Tema pahameeleks kerkis Shapiro heledate juustega pea mehe ette. Ei jäänud üle muud, kui otsene lähenemine.

			Ta läks mehe poole ja hõikas:

			„Richard? Richard Ford?“

			Mees pöördus kähku, segaduses ja ehmunud tema ootamatust väljailmumisest. Emilia tegi kohe kolm pilti. Ford hakkas naise üllatuseks tema poole marssima. Ta taganes, aga oli liiga aeglane – mees haaras kaamerast, üritades seda tal käest kiskuda. Emilia lõi saapakannaga ja valmistus end kaitsma, kui järsku nõksatas Ford tagurpidi, kui vihane advokaat teda tagasi tiris.

			„Kui te neid kasutate, kaebame kohtusse,“ hüüdis Shapiro oma klienti minema toimetades.

			Jajah, mõtles Emilia endamisi naeratades. Tal oli õigus siin olla ja tal oli selle üle väga hea meel.

			Ta oli lootnud Richard Fordi karistada ja nüüd olid tal selleks fotod olemas.
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			„Ma ei oska temaga midagi peale hakata.“

			Steve lasi Heleni sisse ja sulges vaikselt tema järel välisukse. Jessica magas ja polnud vaja, et ta üles ärkaks.

			„Olen püüdnud temaga rääkida, teda sööma meelitada, aga ...“

			„Pole hullu. Ma lähen.“ Helen pani käe lohutavalt mehe õlale ja läks vaikselt trepist üles.

			Helen oli korduvalt Charlie kodus käinud ja teadis täpselt, kuhu minna. Ford oli vabaks lastud ja kaheksa tiimiliiget jälgisid iga tema liigutust, nii et kui Helen oli rääkinud Meredith Walkeriga, oli esimene mõte olnud Charlie. Charlie oli Simmside perekonda hoolega silmas pidanud ja teda tundes mõjus väikese tüdruku surm talle hullemini kui teistele.

			Charlie lamas voodis näoga seina poole. Ta liigutas end korraks, kui Helen sisse astus, ja taibates, et tulija on tema boss, naeratas vapralt, ent nõrgalt. Helen naeratas samuti, istus voodile Charlie kõrvale ja lükkas ukse kinni. Nad istusid natuke aega pimeduses. Helen otsis õigeid sõnu, aga Charlie pahvatas enne, kui ta midagi öelda jõudis:

			„Ma ei tea, kas suudan seda enam teha. Mul vist pole enam jõudu.“

			Pisarad ähvardasid tulla. Helen lasi tal lõpetada ja lausus siis:

			„Sa kogesid täna vapustust. Me kõik. See on kohutav, liiga kohutav. Ja sellised tunded on täiesti normaalsed.“

			„Tal läks nii hästi, et ma olin kindel, et ta jääb elama ... Mis nüüd teistest saab?“

			„Neid ootab eest pikk ja raske tee,“ nõustus Helen. „Aga nad on teineteisele toeks. Ja olukord pole enam mitte kunagi nii õudne kui täna õhtul.“

			Charlie vaikis hetke ja sõnas siis:

			„Ma tõesti tahtsin tööle tagasi tulla. Tahtsin oma panuse anda, aga ma vist ei suuda. Sain täna endaga juhtunuga vaevu hakkama, aga see? Ma olen omadega puntras. Ma ei suuda seda taluda, et nad ...“

			„Ma tean.“

			„Tulin liiga vara tagasi. Ma pole valmis ...“

			„Arvad, et oled üldse kunagi selliseks asjaks valmis?“

			See oli hea küsimus ja Charlie vaikis hetke.

			„Sellisteks tragöödiateks ei saa kuidagi end ette valmistada ja nendega toimetulekuks ei ole mingit lihtsat moodust. Muretseksin tõsiselt, kui sa suudaksid need lihtsalt kõrvale lükata.“

			Charlie vaatas Helenile otsa, kui viimane jätkas:

			„Sa oled hea politseinik, sest sa hoolid, Charlie, mitte sellest hoolimata. Sa oled kõige otsusekindlam, pühendunum, ausam korrakaitsja, keda ma tean. Tean, et sa ei usu mind, aga oled, ja sellepärast sa ei tohigi alla anda, kuigi tunned praegu end nii sandisti. Sest sinust saab selle jaoskonna üks parimaid politseinikke.“

			„Palun ...“

			„Tõsiselt. Nii et nuta, palju tahad, kas või kogu öö, aga ma tahan sind homme krapsakana tööl näha. Simmside perekond vajab sind ja meie vajame sind, kui tahame nende nimel õigluse jalule seada. Me peame nende mõrtsuka tabama.“

			Charlie lasi pea longu, aga ei vaielnud vastu.

			„Palun ära anna alla, Charlie.“
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			Luke Simms lebas voodis, kuulatades pingsalt alt esikust kostvaid hääli. Ta oli kuulnud võtme pööramist lukuaugus, tõsist kiiret jutuajamist – ta sai ühe madala hääle järgi aru, et isa on haiglast tagasi. Isa oli kiirustanud sinna kohe, kui kõne sai. Mitte keegi ei suutnud seda uskuda ja Luke teadis, et isa peab Alice’it nägema, enne kui suudab seda endale tunnistada.

			Luke ei saanud temaga kuidagi kaasa minna, nii et pidi jääma tädi külalistetuppa ootama. Mary ja tema abikaasa käisid aeg-ajalt vaatamas, kuidas tal läheb ja ütlesid midagi lohutavat, aga nad ei tundnud teda ja olid nagunii sõnakehvad. Veidi aja pärast ütles Luke, et üritab magama jääda ja nad jätsid ta rahule.

			Aga ta ei saanud muidugi und. Ta mõtles vaid Alice’ile. Mängudele, mida olid koos mänginud, omavahelisele väljamõeldud keelele, sellele, kuidas õde kasutas alatuid võtteid, kui nad tülitsesid. Alice oli temast palju noorem, aga oli olnud palju täiskasvanulikum kui tema vanusele omane. Ta oli neist kahest mõistlikum – viieline õpilane, kui Luke oli jalgpallifanaatik. Alice oli ka geniaalne manipulaator, kes oskas nende isa alati ümber sõrme keerata, kui seda tahtis. Luke’il seda oskust polnud ja ta oli õde kadestanud. Sest nüüd olid nad isaga kahekesi.

			Ta kuulis trepitasandi kriuksumist ja sulges kohe silmad. Hetk hiljem avanes uks vaikselt ja ta kuulis isa sisse tulemas. Ta oli tahtnud, et isa jääks, et temaga rääkida, temaga koos olla, aga nüüd, kui isa tagasi oli, tundis Luke järsku nende olukorra rõhuvat raskust. Ta ei tahtnud isale rohkem muret valmistada, seepärast hoidis silmad kinni ja teeskles magamist, üritades hingamist pettekujutluse usutavamaks muutmiseks rahustada.

			Isa seisis tema voodi kõrval, kummardus ootamatult ja suudles Luke’i põsele.

			„Kallis oled,“ sosistas ta väriseval häälel.

			Siis ajas isa end sirgu ja Luke kuulis tema samme kaugenemas, kui isa toast vaikselt välja läks. Isa kõhkles uksel ja Luke püsis liikumatuna, sundides end mitte reetma. Siis tõmbas isa ukse kinni ja Luke oli taas üksi. Ta lebas lakke vahtides, arutledes, kas Alice’il on nüüd rahulik olla.

			Kallile õele mõeldes ehmatas teda mingi uus heli. Miski, mida ta polnud kunagi varem kuulnud.

			Tema isa nuttis kõrvaltoas valju häälega.
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			Helen läks Charlie juurest minema energilisel sammul. Ta oli ammuse sõbranna veidi maha rahustada suutnud, ehkki päev oli olnud traumeeriv. Charlie oli lubanud puhata ja järele mõelda – Helen ei tahtnud, et ta teeks tõtakaid otsuseid, mida hiljem kahetseks. Hetke ajel oli väga lihtne vale otsust teha. Parem on järele mõelda, öö ära magada ja järgmisel päeval probleemiga uuesti tegelda. Helen lootis, et Charlie tuleb taas tiimile appi, aga kindel ta selles ei olnud. Ta polnud ammu Charliet nii vapustatuna näinud.

			See kõik oli hoopis midagi muud kui too õnnetunne, mida Charlie, Steve ja ka Helen olid nende hubases kodus nautinud. Jessica sünd oli nende kõigi elu muutnud ja Helen oli nautinud ristiema rolli. Ta ei hoolinud selle religioossest poolest – oli ammu loobunud millessegi sellisesse uskumast –, aga ülejäänud kohustustesse suhtus tõsiselt – ostis raamatuid ja lelusid ja andis tüdrukule maiustusi, kui vanemad ei näinud.

			Helenil polnud lapsi, polnud olnud ka nooremaid õdesid-vendi ega õelapsi, kelle eest hoolitseda, ja tema jaoks oli olnud kummaliselt liigutav väikest tüdrukut süles hoida. Helen oli suure rõõmuga näinud, kuidas Jessicast kasvas ninakas väike tüdruk, imetles tema oskust kõndida ja „rääkida“. Inimesed on tõesti väike ime, kui selle peale mõtlema hakata. Ta oli last palju pildistanud, paljud fotod kaunistasid nüüd tema korterit, andes seni steriilsele elamisele elu ja lootuse tunde. Ent hiljutised sündmused olid rikkunud seda rõõmu, mida nad kõik tüdrukust ja elust üldisemalt tundsid. Väikese Alice’i surm jääb nendega veel pikaks ajaks.

			Külm tuul piitsutas täna õhtul linna ja Helen taipas, et tal pole salli. Charlie oli selle talle aasta tagasi kinkinud ja Helen oli pahane, et ei mäletanud, kuhu ta selle jättis. Ta vihastab enda peale, kui selle päriselt ära kaotas. Tal oleks seda järgnevatel päevadel vaja.

			Southamptonis oli nüüd pime. Õhtu oli käes ja see tekitas selgelt pahaendelise tunde. Helen tunnetas seda teravalt, nagu ka paljud korrakaitsjad, kes praegu tänavatel patrullisid, pidades silmas võimalikke probleeme. Helen oli kõik patrullpolitseinikud tööle kutsunud ja palunud naaberpiirkondadest lisajõude saata. Lisaks tuletõrjujate arvu suurendamisele oli see tõsine jõudemonstratsioon ja Helen lootis, et sellest piisab, et uusi hävitustöid ära hoida. Fordi jälgiti, linn oli valvel ja kõik peaks olema hästi.

			Miks ta siis nii ärevil oli? Pimeduse varjus oli juhtunud hirmsaid asju. Kolm elu oli katkenud ja need tulekahjud puudutasid paljusid teisi ning Helen tundis sisimas, et see pole veel lõpp. Kas tal oli midagi kahe silma vahele jäänud? Kas ta saaks midagi enamat teha? Helen tundis, kuidas tuttavad tunded peale vajuvad. Ta ei olnud selle olukorra peremees, tundis end lootusetu ja abituna ning kõigest tehtust hoolimata ütles sisetunne, et enne, kui see läbi saab, sureb veel inimesi.
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			Konstaabel Lucas guugeldas nime „Kardashian“. Kohe ilmus ekraanile kümneid linke, kui lõputu portaalide rodu kutsus kuulsuste perekonda lahkama. Lucas ei vaadanud eriti tõsielusaateid ega olnud ka Kanye Westi fänn, aga tema meelest oli see päris hea maskeering – ta jättis tüdinud üksildase kahekümnendates naisterahva mulje, kel pole teha muud kui rikkaid ja kuulsaid ahistada.

			Ta oli valinud oma asukoha kohvikus hoolikalt. Ekraani peegelduses nägi ta Richard Fordi arvuti taga pingsalt trükkimas. Mees oli siin viibinud juba paar tundi. Lucas, McAndrew ja Edwards tegelesid tema jälgimisega ja see oli seni hästi õnnestunud, jälitades meest vaheldumisi, et mitte end reeta. Shapiro oli toonud mehe kodu lähedale Midanburys, aga kui Ford oma tänavasse pööras, sai selgeks, et koju minna ta ei saa. Kriminalistid olid ära läinud, aga väike rühm ajakirjanikke luusis tänaval, koputas naabrite ustele ja otsis kõmu – kahtlemata oli nad saatnud Emilia Garanita, kes oli Fordile agressiivselt ligi astunud, kui viimane Southamptoni jaoskonnast lahkus. Ford oli pidanud paremaks ajakirjanikest edaspidi eemale hoida ja otsa ümber pööranud, möödudes lähedalt McAndrew’st , kes täitis oma rolli hästi, teeseldes raskete Lidli kottide tassimist, ehkki need oli tegelikult täis tühje helbe­pakke.

			Ford ei paistnud midagi aimavat ja kiirustas minema, jõudes kümme minutit hiljem Al’si internetikohvikusse. Sestsaadik oli ta siin istunud, ennast õieti liigutamata. Mida ta plaanitses? Miks ta nii ägedasti trükkis? Mis tal kavas oli?

			Lucas oli tundnud mitu korda ahvatlust püsti tõusta ja mehest mööda kõndida. Ta ei näinud oma kohalt mehe arvuti­ekraani – Ford oli valinud ruumi kaugemas nurgas oleva arvuti – ja ta saaks sealt mööda minna ainult mingil heal ettekäändel. Aga siin polnud tualettruumi, joogiautomaati ega ka muud, mille tõttu ta sinnapoole peaks minema. Lucas oli kaalunud Fordi kõnetamist – küsida pastakat –, aga lõi araks. Kui tema käitumine kuidagigi reedab, et ta pole see, kes paistab, kui ta end kas või korraks mehe ekraanile vaadates reedab, rikub ta nende maskeeringu ära. Nad olid näinud liiga palju vaeva, et ta sel juhtuda saaks lasta ja pealegi ei tahaks ta uurija Grace’ile seda seletada, nii püsis ta oma kohal, keris veel Kim Kardashiani tagumiku pilte ja arutles endamisi, mis Richard Fordi peas toimub.
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			Firstpersonsingular blogipostitus.

			Neljapäev, 10. detsember, 21.00

			Kui inimesed minu üle kohut mõistma hakkavad, saavad nad aru, et see pole minu süü. Osad inimesed satuvad kergesti sõltuvusse. Kui oled seda sundust kogenud, tead, millest ma räägin. Ma ei kontrolli enam seda olukorda.

			Lihtsalt lõpeta.

			Ma lõpetaksin, aga see pole aus. Kelle pärast ma peaksin lõpetama? Mitte kedagi ei huvita ja kuna ma olen inglite poolel, miks ma peaksin lõpetama? Liiga palju on juba tehtud ja minna on veel pikk tee. Nii palju on teha. Sellele mõtleminegi tekitab veidra tunde.

			Veel saapapaare tänavatel. Nagu nemad saaksid seda peatada. See annab mulle lihtsalt rohkem marionette, kelle nööre tõmmata. Kas te astute vahel endast välja ja vaatate alla? Mina teen seda alatasa. Mida ma näen? Sipelgaid, terve hulk tillukesi sipelgaid, kes sibavad ringi, roomavad üle üksteise. Paanika, paanika, paanika. Ja mida sipelgatega tehakse? Neile astutakse peale. Astutakse peale, kuni nad enam ei liiguta.

			Lugesin hiljuti e-raamatut „Footprints in History“. Selle kirjutas mingi Ameerika kutt, kes kogu oma klassi Mac-10 kuulipildujaga maha lasi. Ta oli tark tüüp, kel oli vastik ema, ja isa, kellele meeldis poja pead pliidiplaadi peal hoida. Nad ütlesid talle, et ta on ussike, pisik, sitajunn, kes ei peaks üldse olemas olema. Aga ta tegi enamat kui keegi neist. Ta tegi midagi ja kirjutas sellest siis raamatu. Tema saab sama kuulsaks kui Hitler või Jeffrey Dahmer.

			Mina ei suuda raamatut kirjutada, pole piisavalt kannatust. Ja mu käed väsivad trükkides ära. Ehk peaksin hankima häältuvastusprogrammi??? Võiksin, aga ma ei saa valjusti välja öelda seda, mida mõtlen. Ütleksin LOL, kui see poleks nii iganenud. Igatahes, ma jahun niisama, nii et lõpetan praeguseks. Võid ju rääkida, palju tahad, aga teod on need, mis loevad, ja ma ei saa päev otsa lobiseda.

			Mul on tööd vaja teha.
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			„Milline ta siis on?“

			„Kummaline.“

			„Heas või halvas mõttes?“

			Jonathan Gardam naaldus tooli seljatoele ja kaalus Sarah’ küsimust. Nad olid hilise õhtusöögi lõpetanud – äärmiselt maitsev Doveri merikeel – ja jõid nüüd veel veini. See oli nende tavapärane päevalõpu rutiin – nad ei vaadanud telerit ega surfanud ka Facebookis. Neile meeldis istuda ja juttu rääkida.

			„Pigem heas. Ta on väga andekas. Pühendunud ja kõige kartmatum politseinik, keda ma tean.“

			„Arvatavasti sellepärast, et teda ei oota kodus perekond.“

			„Võib-olla, aga igatahes see toimib.“

			„Miks sa siis ütled, et ta on kummaline?“

			„Sest temast on raske aru saada. Ta on suurepärane tiimijuht, oskab inimesi innustada, aga ta on otsustanud kõik endast eemal hoida.“

			„Osad inimesed on sellised,“ sõnas Sarah õlgu kehitades.

			„Aga kuidas ta seda teeb? Kuidas ta kõiki neid hoope talub ja siis tühja korterisse läheb?“

			„See on tema asi. Pole sinu asi küsida.“

			„Aga ma olen uudishimulik. Tean, et mina seda ei suudaks. Inimestel on vaja kedagi, kelle juurde koju tulla, kes muudaks su elu meeleolumuusikat, hajutaks su mõtteid.“

			„Sa räägid nii ilusti, kullake,“ pilkas Sarah, tõusis ja viis taldrikud kraanikaussi. „Joo nüüd vein lõpuni ja tule üles. Lasen vanni vett ja kui tahad, on seal ruumi kahele ...“

			Jonathan kuuletus ja pani tühja klaasi marmorist töö­pinnale. Ülevalt kuulis ta vannivee voolamist ja see pani ta mõtlema. Tal oli siin soojus, armastus ja enamgi veel. Helen Grace oli kuskil seal pimeduses. Mis temal oli? Kes temal oli? Kuidas ta oma maailma toimima pani? Nende varasem jutu­ajamine oli olnud piinlik, aga ka valgustav. Naine oli geniaalne, aga hirmus üksi ja kes teab, mis selle hind kunagi olla võib? Gardam polnud kunagi oma alluvatesse isalikult suhtunud, aga ta muretses Helen Grace’i pärast. Naine oli Southamptoni politsei­jaoskonna alustala ja kui tema murdub, kannatavad kõik.

			Sarah kutsus teda ja ta läks ülemisele korrusele. Ta arutles, kas Helen on kunagi selliseid lihtsaid naudinguid kogenud. Kes talle toeks oli?
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			Helen karjatas valust ja tema keha vajus ettepoole kössi. Hoop lõi tal korraks hinge kinni ja ta üritas õhku ahmida. Aga siis see tunne taandus, ehkki süda peksles alles meeletult.

			Max Paine tõstis aeru ja lõi talle kõvasti vastu selga. Helen tõmbus kõverasse, aga käskis tal kohe uuesti lüüa. Mees kuuletus, lõi seekord kõvemini ja Helen tundis seda kogu kehas, terav valu läbistas teda meelekohast jalataldadeni ja tagasi. Aga sellest ei piisanud.

			Ta ei suutnud täna tuttavast lootusetusetundest vabaneda. Kas sellepärast, et Max oli tema jaoks uus? Et ta ei tundnud end mehega koos vabalt? Kindlasti oli tänane seanss teist­sugune. Mees tundus olevat kõrgendatud energilises meeleolus, varjamata õieti kokaiinitriipe, mis ta tagaruumis enne nende seansi algust ninna tõmbas, ja Heleni sisetunne ütles, et mehele meeldis teda vaadata. Max oli alati professionaalne, etendas rolli, mille eest talle maksti, aga Helen tundis siiski tema pilku, mis libises üle tema keha piirjoonte, esitades endale kahtlemata küsimusi tema keha katvate armide ja kriimude kohta.

			„Veel.“

			Miks ta ei suuda täna mõtlemist lõpetada? Miks ta ei suuda lõõgastuda ja nautida seda nagu Jake’iga nii palju kordi varem? Miks ta tundis end järsku kohmetu ja rumalana, et seisab aluspesus võõra mehe ees, kellest ta ei hooli? Kas ta oli tõesti nii eksinud?

			Aer laksas teda taas selga, surudes ta tugevasti vastu seina. Max ei oodanud enam käske ja kui Helen jalad alla sai, tabas aer teda uuesti. Helen sulges silmad ja neelas valu alla. Ta tahtis, et see mõjuks. Niisiis surus ta hambad kokku, talus peksu ja lootis, et Max suudab tema sünged mõtted peletada. Vähemalt tund või paar peab ta saama olla vaba maailmast ja ennekõike iseendast.
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			Vihma sadas. Päike oli kõrgel taevas ja paistis naisele peale, aga ikkagi oli ta läbimärg. Vihm keerles tema ümber, muutis riided märjaks, sattus kõrva ja silma, tilkus juustest. Kust see ootamatu vihmasadu tuli? Ja miks ainult tema märjaks sai? See oli veider.

			Pilv näis hõljuvat otse tema kohal, varjutades iga ta liigutust. Nagu oleks see loodud ainult tema jaoks. Ta üritas selle eest põgeneda, aga sai aru, et on pikali, jalad liiguvad mõttetult paksus poris edasi-tagasi. Mida rohkem sadas, seda rohkem pori tema külge kleepus. Jalad tundusid nii rasked. Peagi ei jaksa ta üldse liigutada.

			Siis, sama äkki kui vihm algas, see lakkas. Ja ta tundis ninas seda lõhna – kirbet, rõsket lõhna, mille vihmasadu maha jätab, enne kui maapind ära kuivab ja padusadu unustatakse. Aga see vihm lõhnas teisiti. Mis imelik lõhn see oli? Nagu bensiin või ...

			Nüüd taipas Agnieszka, et näeb und. Ta oli seda kuidagimoodi kogu aeg teadnud, aga see oli olnud nii tõeline, et ta oli sellega kaasa läinud, lastes endal selle ohutusse hullusesse vajuda. Ta ei tahtnud enam siin olla, aga mingi osa temast ei tahtnud ka ärgata. Tal oli olnud ränk päev – selles ametis oli vähe puhkehetki – ja ta ei tahtnud veel reaalsusse tagasi minna. Aga miski sikutas teda vägisi ärkvele. See lõhn, nii vänge, lämmatav, terav ...

			Ja nüüd ka see heli. Nagu vesi ajaks üle ääre ja kukuks asfaldile. Plärts, plärts, plärts. Ei, mitte see. Nagu vedelikku põrkaks naha pealt. Naha pealt, mille peal tema lebas.

			Oma uimases olekus meenus talle, et ta oli vaadanud telerist sarja „Halvale teele“. Ta mäletas, et osa lõppes, aga veidi pärast seda suurt mitte midagi – ilmselt jäi vanal nahkdiivanil magama. Istuma ajades raputas ta pead, püüdes kummalist unenägu peletada. Ja tundis samal ajal, kuidas märjad juuksed liiguvad, kleepudes näole. Ta avas silmad ja sai aru, et on märg, aga mitte veest. Millestki palju hullemast. Parafiinihais oli vänge, täites väikese toa maast laeni.

			Agnieszka pilgutas ägedasti silmi, püüdes aru saada, mis toimub. Parafiin voolas tema ja diivani pealt põrandale. Vastas­seinas oli keegi. Ta ei näinud hämaruses nägu, pead varjas tumeda dressipluusi kapuuts. Ta üritas meest hüüda, aga sõnu ei tulnud. Ja nüüd nägi ta midagi mehe käes. Agnieszka pilgutas taas silmi ja vaatas hoolikamalt. Ja kui mees tema poole tuli, nägi ta seda. See oli tikk. Mehel oli käes põlev tikk.

			Ta nägi, kui tikk läbi õhu diivani poole keerles. Ta nägi seda, aga ei saanud kuidagi takistada. Kui see pehmet nahka puudutas, lahvatas kogu tuba leekidesse.

		

	
		
			82

			Ta ei saanud enam hingata. Hoobid sadasid selga aina kiiremini, andmata talle aega end koguda, röövides kopsudest hapniku.

			„Lõpeta.“

			See oli kõigest sosin – enamat ta ei jaksanud. Max Paine tõstis taas aeru ja virutas uuesti. Heleni keha paiskus ettepoole, rind raksatas vastu seina.

			„LÕPETA!“ suutis ta kuidagimoodi veidi valjemini öelda.

			„Sa ei taha, et ma lõpetaksin,“ hüüdis Max, lüües veel kaks korda tugevasti.

			See ei olnud enam ammu nauditav. Helen oli tulnud siia kergendust otsima, aga polnud seda leidnud ja nende kohtumine oli läinud üle peksmiseks.

			„Lõpeta kohe,“ hingeldas ta.

			„Anu mind,“ vastas mees agressiivselt. „Anu, et ma lõpetaksin.“

			„Ma tahan, et sa lõpetaksid.“

			„ANU MIND!“ karjus Max, tõstes ähvardavalt aeru.

			„Vabasta,“ sosistas Helen viimaks. See oli nende kokku­lepitud salasõna seansi lõpetamiseks. Olukorras, kus nõusolek võis olla hall ala, kus inimesed vahel protesteerisid lootuses rohkem karistust saada, oli eluliselt tähtis leppida kokku märgu­andes, mis kõigele järsu lõpu teeks. See oli S&M seansside puhul tavapärane praktika ja Helenil oli hea meel, et ta seda ütles.

			Järgmine hoop oli täiesti ootamatu ja ta lendas hooga vastu seina.

			„Vabasta,“ karjatas ta tagasi põrgates, aga järjekordne hoop tabas teda abaluude vahele. Ta tõstis pea, kui Max uuesti lõi, ja õudne oli näha, et mees ei kavatsegi lõpetada, vaid paistis seda nautivat.

			Helen nõksatas vasakule, aga oli endiselt seina külge aheldatud ja hoop riivas teda roiete kohal. Ta sikutas tugevasti ahelaid, taibates äkki, et on hädaohus.

			„Lõpeta, kurat võtaks ...“

			Järgmine hoop sundis ta vakatama. Ta sikutas tugevamini – keha vajus hoopide raskuse all kössi ja ta polnud kindel, kaua vastu peab. Ta oli juba kohutavalt palju hoope saanud.

			Kui mees teda uuesti lõi, sai tema parem käsi järsku vabaks. Sekundi murdosa enne seda, kui aer teda taas tabas, virutas ta küünarnukiga selja taha. See tabas teravalt Maxi lõuga. Mees vaarus korra jahmunult, koperdades siis edasi. Helenil polnud väga palju valikuvariante, kuna üks käsi oli alles ahelais, aga ta keeras keha ja lõi põlvega mehele munadesse. See oli täpne löök ja Max vajus õhku ahmides põrandale. Helen tõmbas ka teise käe vabaks ja enne, kui isegi aru sai, oli tal mahakukkunud aer käes. Max üritas tõusta ja Helen oli tal kohe kallal, virutas aeruga tugevasti vastu mehe kukalt. Mees vajus taas kössi, aga Heleni veri vemmeldas ja ta lõi veel korra, kaks, kolm korda. Mees ei jäänud ikka pikali, nii et Helen tagus teda veel ja veel.

			Ta andis kätele vaba voli ajendatuna raevust ja hirmust, olles otsustanud murda selle mehe, kes üritas talle viga teha, aga kui ta uuesti käe tõstis, ehmatas teda kummaline heli. Midagi tuttavat, aga kummaline. See oli helinatoon – tema helinatoon. Ilmselt unustas ta telefoni välja lülitada.

			Telefon helises, tuues ta mõistusele. Helen viskas aeru käest nagu see kõrvetaks, jooksis riiete juurde ja sikutas need hoolimatult selga, vastates samal ajal telefonile.

			„Jah?“ Hääl oli katkendlik ja nõrk.

			„Sanderson siin, boss. Veel kolm tulekahjut.“

			Heleni pea käis ringi. Kas see on võimalik?

			„Saada sõnumiga aadress,“ ütles ta ja lõpetas kõne. Mõni sekund hiljem jooksis ta uksest välja. Max Paine lebas kohas, kuhu oli temast jäänud, vaikne ja liikumatu.
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			Helen jooksis oma tsikli juurde, hurjutades end igal sammul. Miks, miks, miks ta ometi on selline tohutu sitahäda? Kas tema üksindustunne oli tõesti sedavõrd hull, et ta laseb end juurdluse nii kriitilisel hetkel lõdvaks? Mida kuradit ta teeb?

			Mõte liikus juba edasi. Kui Paine teatab, et ta teda ründas, kõrvaldatakse ta juurdlusest ja arvatavasti ka politseist. Kuna ta on seni teinud suurepärast tööd, saab ta arvatavasti distsiplinaarkaristuse, kui kahetseb, nõustub madalama ametikoha, ühiskondlikult kasuliku töö ja madalam kui muru olemisega. Aga oleks see seda väärt? Kui tema vabaaja tegevus teatavaks saab, on ta ülemuste jaoks nagunii mõttetu. Nad teeksid õige järelduse, et Helen ei suuda enam oma tiimi jaoks autoriteet olla, kui kõik viskavad nilbeid nalju selle üle, millega ta vabal ajal tegeleb. Osasid see peletaks, teisi meelitaks ligi – igatahes oleks tal võimatu tiimi juhtida ja teda survestataks ametist lahkuma.

			Helenile tundus, et ta oli aastaid köiel balansseerinud. Hoidis era- ja tööalase elu täielikult lahus, lootis oma ebamäärasel moel, et leiab jõudu teha seda, mida teeb. Järsku tabas teda meeletu kurbus. Muud ta kunagi teinud polnudki, muud ta ei osanudki teha. Ja ta tegi seda väga hästi – oli päästnud palju elusid, teinud lõpu mitmele jõhkrate tapmiste seeriale. Ta armastas oma tööd ja tundis, et muudab inimeste jaoks midagi paremaks. Kas ta jääb sellest kõigest nüüd ilma?

			Helen tõrjus need mõtted, istus tsikli selga ja käivitas mootori. Ta tegeleb oma saatusega hiljem, sest enne on tal tähtsamatki teha ja ta peab keskenduma. Süüdatud oli veel kolm tulekahjut. Üks lasteaed, teine supermarket ja kolmas maja Lower Shirley lähedal. Viimase tulekahju asukohta polnud keeruline leida. Mõnesaja meetri kaugusel kerkis taeva poole tohutu must suitsusammas, varjutades kuu ja heites Southamptoni peale varje.

			Helen kihutas sinnapoole, unustades ajutiselt oma tuleviku pärast muretsemise. Mõrtsukas tegutses taas.
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			Pirrpirrpirr. Telefon oli lülitatud helitule režiimile ja tundus kurvastavat, et seda niimoodi kohitseti, pirisedes vihaselt ikka ja jälle. See oli väikese laua all Marc Jacobsi kotis, omaniku poolt ajutiselt unustatud.

			Jacqueline Harris jõi klaasi tühjaks ja sirutas käe pudeli poole. Ta võttis selle jää-ämbrist välja, mõned külma vee tilgad kukkusid valgele laudlinale ja ta avastas kurvastusega, et pudel on tühi. Ta heitis kahtlustava pilgu abikaasa Michaeli poole. Mees oli olnud pulbitsevas meeleolus, jutustanud lugusid, naljatanud ja kallanud kaaslastele igal võimalusel jooki juurde. Täpselt tema moodi teha pudel tühjaks järgmist juurde tellimata – Michael ei tahaks jutus pausi teha, kui oli leidnud andunud publiku.

			Jacqueline andis kelnerile märku, naaldus tooli seljatoele ja ohkas raskelt. Oli olnud vastik päev – päev, mil kõik tema lemmikprojektid olid tagasilöögi saanud. Ta oli kaotanud Solenti ülikooli uue hoone projekti, klient oli teise projekti juures kurtnud kasvavate kulude üle ja tagatipuks oli tekkinud planeerimisprobleeme luksuskorteritega Ocean Village’i ääres. Ta saab neist muidugi jagu, see oli liiga suur arendus, et seda takistada lasta ja ta oli kohalikult piisavalt tuntud, et bürokraatiast läbi närida, aga see oli ikkagi ärritav. Vahel tundus talle, et maailmale meeldis tema teele lükata väiklasi tähtsusetuid bürokraate, et näha, kuidas ta reageerib. See peaks juba teadma olema, et ta reageerib halvasti.

			Kelner tuli nende poole ja Jacqueline lõõgastus pisut. Pilk kandus Michaelile, kes hakkas jõudma järjekordse loo kulminatsioonini – seiklused psühhiaatria eesliinilt. Muidugi ei rääkinud mees kunagi oma praegustest patsientidest, aga kui tegemist oli kunagiste hullukeste räpaste üksikasjadega, oli ta häbitu. Hetkel lahkas ta endise patsiendi – Katie B – neuroosi, kel oli objektofiilia, mis tähendab, et patsient on seksuaalselt huvitatud elutust asjast. Pesumasinad, autokapotid ja muu sarnane oli kõige tavalisem, aga Katie seisund oli eriti pikantne, kuna tal oli tekkinud ebaterve ja veidi häiriv sundmõte vaaterataste osas. Teda oli mitu korda vahistatud, kuna ta riietas end riigi erinevates lõbustusparkides lahti, ei osanud ega tahtnud oma sõltuvusega võidelda, ehkki tema perekond ja Michael selle nimel pingutasid.

			Jacqueline vaatas abikaasat – mees laiendas teemat, võttes appi veel kahe naispatsiendi loo, kes abiellusid vastavalt Eiffeli torni ja Berliini müüriga. Ehkki ta oli mehe peale veidi pahane ja stress oli laes, naeratas ta tahtmatult. Kui Michael oli sellises meeleolus, oli ta vastupandamatu – oli valmis nende suurt seltskonda lõbustama varahommikuni, kui selleks võimalus antakse.

			Jacqueline tellis veel pudeli Sancerre’i ja lasi endal õhtu vooluga kaasa kanduda. Kui karge valge vein kurku jõudis, tundis ta, kuidas keha lõõgastub. Ta oli joonud vaid paar klaasi ja need polnud mõju avaldanud, aga see viimane küll. Kell oli palju ja nad peaksid koju minema, kuna homme ootas ees tihe tööpäev, aga ta teadis, et nad ei lähe. Nad olid ööinimesed ja magamine polnud nende jaoks – kõige paremini tundsid nad end koos lõbutsedes. Niisiis kallas ta endale veini juurde, ühines vestlusega ja unustas päeva mured.

			Kogu selle aja pirises tema telefon ägedasti laua all, silma alt ja mõtetest kaugel eemal.
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			Adam Latham seisis leekide ees, püüdes sisimas paisuvat viha ohjeldada. Sestsaadik, kui tema alluvad kohale jõudsid – selle öö kolmas põleng –, oli neid sõimatud ja välja vilistatud. Piirava lindi taga oli rühm noori poisse, kes ropendasid ja sõimasid neid mõrtsukateks, süütajateks ja muuks. Ühte tuletõrjujat oli visatud plastpudeliga, mille peale politsei oli viimaks reageerinud ja süüdlase kongi viinud. Aga muidu polnud politsei kuidagi tema tiimi kaitsta üritanud. Kahtlemata olid nad uurija Grace’i mõju all, uskudes iga viimast kui inetut valet selle naise suust.

			Kõik see tekitas Lathamis tahtmise joosta nende kõhetute nolkide juurde ja anda neile õppetund, mida nad ei unusta. Aga ta ei olnud enam kergesti ärrituv kollanokk, vaid Southamptoni päästeameti juht, mis tähendas, et ehkki see käis talle närvidele, peab ta selle praegu alla neelama. Neil oli tähtsamat tegemist, kuna Lower Shirley uhke maja oli alles leekides, ent ta tõotas endamisi, et kui keegi tema alluvatest oma tööd tehes täna öösel viga saab või neid kuidagi takistatakse, on Grace’i pea kuu lõpuks tema seinal.

			„Mida me teeme, boss?“

			Simon Cannon, kes oli meeskonna kapten, kiirustas Lathami juurde. Tema nägu oli määrdunud ja pinges.

			„Kas me oleme vanematega ühendust saanud?“

			Cannon raputas pead.

			„Nende autot ei ole ja proua Harrise assistent kinnitas, et proua ja tema abikaasa läksid õhtusöögile. Aga me ei tea, kas poeg on nendega kaasas või mitte.“

			„Kas ta on liikumisvõimeline? Kas ta võis ise majast välja saada? Abi kutsuda?“

			„Raske öelda. Ta on epileptik ja tal on naabrite sõnul teatavaid liikumisraskusi. Ta liigub küll, aga võis magada, kui põleng süttis. Isegi kui ta oli ärkvel, võis stress talle rängalt mõjuda ja ...“

			„Issand halasta.“

			Adam Latham nägi sellistest olukordadest tihti õudus­unenägusid. Ta oli nendega aastate jooksul tihti kokku ­puutunud, aga need painasid teda endiselt – need hetked, kui pead tegema tähtsaid otsuseid, kui süütud elud on kaalul ja sina pead otsustama, mida teha. Tiim oli olnud majas rohkem kui kümme minutit ning polnud selge, kui kaua hoone veel vastu peab. Tulekahju sai ilmselt alguse keldrist ja vallutas kogu maja – põrand võib iga hetk kokku variseda ja neli tuletõrjujat surma saata. Seda Latham oma südametunnistusele ei soovinud, aga kui nad liiga vara põlevast hoonest välja tulevad ja puudega poisi leekidesse surema jätavad, tehtaks nad maatasa. Ja õigusega.

			„Mida poisid ütlesid? Kuidas seal on?“

			Tema asetäitja krimpsutas nägu.

			„Nagu ahjus. Neil on parimal juhul kolm-neli minutit jäänud.“

			Cannon pidas vahet ja vaatas ülemuse poole. Latham vaatas omakorda teda, siis maja ja ütles viimaks:

			„Anna neile veel kaks minutit aega. Kui nad selleks ajaks poissi leidnud pole, tulgu välja.“

			Cannon võttis viivitamatult raadio teel ühendust, kiirustades tagasi maja poole. Adam Latham vaatas talle järele, lootes ja paludes jumalat, et tegi õige otsuse – ja et ta suudab tagaj­ärgedega leppida.
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			Tuli keerles tema ümber, aga ta läks edasi. Pidi minema. Temperatuur majas oli metsik – peagi hakkab kaitseülikond sulama –, aga tal polnud valikut. Majas võis olla teismeline poiss ja olgu ta neetud, kui poisita lahkub. Käsk lahkuda võib tulla iga hetk – nende bossid olid väga ettevaatlikud, kui asi puudutas tuletõrjujate turva­lisust ja ta oli selle eest ülimalt tänulik.

			Ometi läks Leroy Friend edasi, trepist üles järgmisele korrusele, ehkki trepp võis iga hetk kokku kukkuda. Ta oli hiljuti abiellunud ja tal oli kodus beebi – kui siin on laps, siis otsib ta taevast ja maa pealt, et poiss majast välja viia. Aga see koht ei meenutanud enam kumbagi – pigem põrgut. Kõik põles, leegid kerkisid altpoolt, külgedelt ja mis veelgi hullem, ka ülevalt. Katus oli süttinud, konstruktsioon nõrgenes ja võib iga hetk kokku kukkuda.

			Leroy komistas, kuna see häiriv vaatepilt hajutas korraks tähelepanu. Käsi sööstis paremale, aga rabe käsipuu jäi talle pihku. Ootamatult vajus ta ettepoole ja süda jättis löögi vahele, kui ta kukkus, suutmata end takistada. Ta põrkas tugevasti vastu treppi ja tema õuduseks varises see osaliselt kokku. Ta lebas käed-jalad laiali kõhuli ja nägi läbi trepiastmete all möllavat põrgutuld. Ja sel hetkel teadis ta, et peab tagasi minema.

			Leroy ajas end ettevaatlikult püsti, teatas sellest teistele ja kavatses tagasi minna. See ei saa olema lihtne – ta ei tohi jooksma hakata, ehkki kuumus oli meeletu, peab enne keharaskuse toetamist iga sammu katsetama. Kui kogu trepp kokku variseb, seab ta lisaks oma elule ohtu ka teiste tiimiliikmete elu.

			Ta viis jala ettevaatlikult ettepoole, lootes toetada selle trepinurka, mis tundus vastu pidavat, ent tardus poole peal paigale. Ta kuulis midagi. Midagi, mis hirmutas ja ehmatas.

			Tulemöllu keskel kuuleb kõiksugu asju ja inimene hakkab aru saama, mida iga heli tähendab, olles harjunud iga väiksemat häält analüüsima, juhuks kui see on ohtlik. Ja neist häältest saavad sõbrad, hädaolukordade helimaastik, mis muutub korrates tuttavaks. Seda heli ta ei tundnud. See polnud tavapärane möiratus, praksumine ega kriiskamine. See meenutas haavatud looma. Nagu mingi hala.

			Ta kirus oma rumalust ja kutsus appi kõiki pühakuid, kes meelde tulid, pöördus ja läks üles tagasi. Raadiosaatja pragises ja ta kuulis läheduses oma tiimiliikmeid end kutsuvat. Ta andis neile märku välja minna, aga ei pööranud ringi ega vastanud – ta ei tahtnud teisi oma hullusesse kiskuda.

			Heli muutus ülespoole liikudes valjemaks. Kas see tuli vasakult või paremalt? Seistes ja kuulatades sundis ülalt kostev möiratus teda vasakule viskuma. Leegitsev puidust tala kukkus kohta, kus ta oli äsja seisnud, paisates üles tulikuuma sädemete samba.

			Leroy ajas end püsti ja kiirustas vasakule. Polnud aega kõhelda ega mõelda, ainult tegutseda. Tema ees oli uks. Ta vajutas linki ja tõukas kogu jõust, aga uks ei liikunud. Kas selle taga oli prahti või midagi muud?

			Pea hakkas tuikama, hapnikuballoon tühjenes kiiresti. Leroy pomises oma pisipoja nime ja tõukas ust õlaga korra, kaks, kolm korda. Ja viimaks hakkas see liikuma. Ta lükkas ukse hoolimatult lahti ja astus sisse. Tema ees põrandal lebas epilepsiahoos teismeline poiss. 

			Teda Leroy oligi lootnud leida, aga see avastus täitis ta hirmuga. Tal oli vähe lootust eluga välja pääseda, rääkimata kahekesi pääsemisest, aga kõhklemiseks polnud aega, sestap haaras ta väriseva poisi sülle, vinnas õlale ja läks tagasi trepi poole.

			Aeg töötas nende vastu, lootust polnud eriti kummalgi, aga Leroy Friend pidi üritama. Kui see oleks tema poeg, ei ootaks ta midagi vähemat.
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			Charlie lebas voodis ja kuulas sireenide huilgamist. Uus öö, uued põlengud. Uskumatu, aga tõsi. Ta oli üritanud vältida kõike, mis oli tööga seotud, sest tal oli olnud kohutav päev, aga Southampton oli nüüd riiklikes uudistes ja kuigi ta oli pannud raadios mängima klassikalise muusika kanali, et püüda lõõgastuda, tõid uudisteminutid reaalsuse hooga tema maailma tagasi. Lõpuks pani ta raadio kinni, tõmbas teki lõuani ja lootis asjatult, et suudab selle hulluse tõrjuda ja magama jääda.

			Aga vanad harjumused ei kao niisama lihtsalt. Ja rahutult voodis niheldes soovis mingi osa Charliest saata sõnumi Sandersonile või McAndrew’le, et saada teada, mis toimub. Tavaolukorras oleks ta seda juba teinudki, arvatavasti jaoskonda sõitmise ajal, olenemata sellest, kas on tema vahetus või mitte. Politseinikuna tahad üksikasju teada – uurida, kas saad aidata, kas midagi on võimalik ära teha. Isegi praegu, kui Steve soovitas tal mitte mõelda hiljutistele sündmustele ning Charlie üritas end sundida mõtlema tavalistele kodustele asjadele, ihkas mingi osa temast neid üksikasju. Mis seal toimub?

			Teadmatuses olles mõtleb aju välja kõige hullemaid asju. Kes ütleb, et tulekahjude süütaja end täna ei ületanud, ­korraldades Southamptonis kõige hullema öise kaose? Charlie raputas pead, et tõrjuda sellised sünged mõtted, aga järsku kerkisid silme ette kõikvõimalikud õudused. Ta teadis, et segab Steve’i und ja kuna ta ei tahtnud selgitada, milles asi, läks ta magamistoast välja, Jessica toast mööda ja alla kööki.

			Ta kallas endale külmikust võetud kannust klaasitäie vett ja kui oli pool klaasi tühjaks joonud, surus klaasi vastu laupa. Ta oli üllatunud, avastades, et laup on higine, ja korraks külm klaas aitas. Charlie jõi selle tühjaks, kallas vett juurde ja jõi uuesti tühjaks. Ta oli mingisuguses paanikasarnases olekus. Pea käis ringi ja ta vajus köögisaarest kinni hoides põrandale. Siin oli jahe, plaatidest kiirgas maapinna talvekülmust, aga Charliele see meeldis, ta laskus vähehaaval pikali, tundes külmust rinda, kõhtu, reitesse imbumas. Kui Steve ta niimoodi eest leiaks, saadaks mees ta kohe hullarisse, aga Charliel oli ükskõik. Ta tahtis olla hetke rahulik, jahe ja vait.

			Pimedas köögis lebades tundis ta end nähtamatuna ja korraks maailma eest kaitstuna. Võib-olla on see tema tänaöine pelgupaik, kust ta saab Steve’i ja Jessicat segamata väikese Alice’i surma kohutavat tragöödiat seedida. Aga selleks peab ta eirama väljas huilgavaid sireene, mis valjenesid ja muutusid vaiksemaks, aga ei kadunud päriselt hetkekski. Nagu oleksid kõik South­amptoni päästeautod väljas, ajades varje taga. Ja iga kord tema maja poole kandudes näisid need Charliet süüdistavat, häbistades teda, et ta on kodus. Ja täna öösel tundis ta seda häbi täiel määral. Need kritiseerisid teda – ja ta ei väärinud mingit halastust.

			Charlie oli pidanud end pühendunud ja töökaks politseinikuks, aga täna öösel ei tundnud ta midagi sellist. Täna öösel teadis ta südamepõhjas, et on argpüks ja petis.
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			Majapõleng Lower Shirleys oli äratanud nii suurt huvi, et kõik lähiümbruse tänavad olid täis päästetöötajaid, ajakirjanikke ja uudishimulikke – nii väga, et Helen pidi jätma tsikli kõrvaltänavasse ja jalgsi edasi minema. Ta ei kartnud seda teha – see oli rikas piirkond ja tsikkel on hommikul alles, aga liikumise tempo võttis see oluliselt maha. Ta oli uudishimulikega järsk ja agressiivne, kui inimeste vahelt politseilindi poole trügis.

			Selle alt läbi pugedes suundus ta otse Adam Lathami poole. Mees oli viimane, kellega ta praegu kohtuda tahtis, aga tal polnud valikut. Ta pidi teada saama, mis siin toimub. Kohe, kui Latham tema poole pöördus, taipas Helen, et asi on halb. Mehe rasvane nägu punetas tavaliselt, sest ta oli end pärast aktiivsest tööst kõrvalejäämist käest lasknud, aga täna öösel oli ta näost hall. Ta tundus olevat murest murtud ja ka üsna hirmul.

			„Mõtlesingi, millal sa välja ilmud,“ ütles ta põlgust varjamata. „Aga tore, et tulid. Nüüd näed ise, mida su alusetud süüdistused tuletõrjujate jaoks tähendavad. See saast, mida nad peavad taluma sinu pärast.“

			Latham vaatas põleva maja poole, keerates Helenile selja. Helen lasi pilgul üle sündmuspaiga libiseda, nähes noorukeid tuletõrjujaid sõimamas ja ajakirjanikke pildistamas, arutledes kahtlemata, kas mõni neist meestest on tänase põlengu süütaja, ning pöördus siis taas Lathami poole.

			„Mis toimub?“ küsis Helen Lathami kõrvale astudes, keeldudes laskmast end eirata.

			„Toimub see, et neli mu parimat tuletõrjujat on selles põrgutules ja üritavad päästa poissi, kes võib, aga ei pruugi majas olla. Püüavad tuua süütuid inimesi välja leekidest, milles olete süüdi ainult sina ja su inimesed. Kas teil üldse mõni usaldusväärne juhtlõng on? Midagi, mis aitaks selle mehe tabada?“

			„Sellest pole abi, Adam.“

			„Keri persse. Kui tõde teeb haiget, ära küsimust esita.“

			„Kus su tiim on, Adam?“

			Helen küsis seda võimalikult leebelt – ta ei tahtnud meest rohkem ärritada – ja viimaks Latham leebus veidi. Ta võis ju olla dinosaurus, aga ta hoolis oma alluvatest ja oleks muserdatud, kui kellegagi midagi juhtuks.

			„Viimati olid teisel korrusel, aga see oli rohkem kui viis minutit tagasi ja me oleme nendega raadioside kaotanud. Ma ei saa rohkem inimesi majja saata, enne kui tuli on kontrolli all. Me teeme kõik, mida suudame ...“

			Helenit rabas järsku arusaamine, kui sõbralik ja intiimne mehe hääletoon oli. Nagu tahaks temaga rääkida – kellega tahes –, et pitsitav pinge järele annaks.

			„Sa pead nende väljaõpet usaldama. Nad tunnevad oma tööd ja kui keegi sealt välja oskab tulla, siis just nemad. Sa oled neid hästi koolitanud – selles riigis pole paremaid tuletõrjujaid.“

			Adam noogutas, aga ei öelnud midagi, pilk endiselt põleval majal. Helen polnud kindel, kas ka tema seda usub – nad olid kahtlemata tublid, aga viiekordne maja oli lausleekides. Kas keegi suudab sellises põrgutules ellu jääda?

			Nad seisid ja vaatasid pealt, Lathami asetäitja üritas endiselt raadio teel ühendust saada. Pinge oli peaaegu talumatu ja siis äkki tekkis maja eesmises osas liikumine. Välisuks lendas lahti, kukkus hingedelt maha ja kaks esimest tuletõrjujat jooksid välja. Järsku elavnesid kõik, kui parameedikud, kolleegid ja teised nende poole kiirustasid. Pääsenud tuletõrjujad kutsusid juba kiirabi ja nüüd nägi Helen põhjust. Kolmas ja neljas mees olid kolleegide järel välja pääsenud ning neil oli keegi süles.

			Maja kuulus Jacqueline ja Michael Harrisele ning nad elasid siin koos poja Ethani ja lapsehoidjaga. Vanemad olid kodust ära, aga ülejäänud kaks pidid kodus olema. Helen nägi, et tuletõrjujate süles on poiss, ja ehkki tema seisund tekitas muret – parameedikud viisid ta jooksujalu ootava kiirabi poole –, oli ta vähemalt leitud. Lapsehoidja Agnieszka Jarosikit polnud kusagil näha.

			Helen astus eest, kui poiss kanderaamil mööda veeretati. Ta tundus olevat kehvas seisus, määrdunud ja verine, lisaks mingi haigushoo küüsis. Helen mõistis järsku selle viimase kuriteo saatanlikku olemust. Süütaja arvatavasti teadis, kes siin elab, teadis, et haavataval poisil nagu Ethan on keeruline sellisest metsikust põlengust pääseda. Ja ometi ei pannud see mõte teda kõhklema ega ümber mõtlema. See oli peaaegu uskumatu, aga tõsi. Kui Helen seda juba varem polnud taibanud, siis nüüd ta teadis – mõrtsuka julmusel polnud piire.
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			Naise kontsad tekitasid haigla sissepääsu poole kiirustades valju klõbinat. Michael maksis taksojuhile, aga tema polnud meest ootama jäänud. Mõtted olid sassis, pea oli täis kohutavaid võimalusi ja nüüd tahtis ta lihtsalt teada.

			Ta jooksis millelegi mõtlemata EMO-sse. Automaatuksed avanesid kuulekalt ja sisse kiirustades tundis ta tuttavat haiglalõhna. Liiga usina küttesüsteemi soojendatud desinfitseerimis­vahendi lõhn, sekka veidi uriinihaisu. Ta vihkas seda haisu ja haiglaid. Jumal ise teab, et ta oli neis piisavalt aega veetnud ja viimastel aastatel EMO-s rohkem kui küll. Ethan oli oma haiguse tõttu kohmakas ja temaga juhtus tihti õnnetusi, nii et Jacqueline oli liiga palju aega veetnud neil mornidel plasttoolidel istudes, ümbritsetud purjus ja räuskavatest inimestest.

			Üldiselt sundis ta Michaelit endaga kaasa tulema – kartis tuikuvaid joodikuid ja paranoilisi vaimuhaigeid tegelasi, keda EMO täis oli – ja tal oli hea meel ka nüüd, et mees on temaga kaasas. Naise närvid olid püsti sestsaadik, kui ta takso tellimiseks telefoni välja võttis ja nägi, et tal on mitu vastamata kõnet. Ta oli jõudnud kaks esimest sõnumit läbi lugeda, kui Michaeli kaasa tõmbas ja restoranist minema jooksis, jättes arve tasumata. Esimene mõte oli minna koju, aga kuuldes, et Ethan viidi South Hantsi haiglasse, sõitsid nad sinna. Agnieszka saatusest polnud midagi teada – Jacqueline ei tahtnud selle peale mõeldagi.

			Ta pigistas abikaasa kätt ja marssis esimese meditsiini­töötaja juurde, pärides temalt aru.

			„Meie poeg toodi täna õhtul haiglasse. Ethan Harris.“

			Mees oli hetke ilmetu näoga.

			„Minge registratuuri. Kõik haiged …“

			„Ta oli tulekahjus. Meie kodus Lower Shirleys. Mu poeg oli seal – ta toodi äsja siia.“

			Meditsiiniõe näoilme muutus kohe ja Jacqueline’il hakkas halb. Mees teadis täpselt, millest ta räägib ning tundus väga murelik.

			„Muidugi. Peate minema põletusosakonda. Ma juhatan teid.“

			Ta kõndis kiiresti ja nad järgnesid talle, ehkki Jacqueline’il oli süda paha ja tal oli raske hingata. Nad olid mõlemad ­Michaeliga joonud peaaegu pudelitäie veini ja alkohol andis endast nüüd märku. Hea tunne oli ammu kadunud, Jacqueline tundis nüüd vedelikupuuduse mõju ja väsimust. Mida nad ometi tegid, naersid, jõid, naljatasid, kui nende maja põles, kurat võtaks?

			Ta vaatas abikaasa poole, kelle pilk oli otsustavalt ette suunatud. Jacqueline oli kuulnud hiljutistest süütamistest, aga pidi häbiga tunnistama, et oli pidanud neid teiste inimeste mureks – inimeste, kel oli vähem raha ja rohkem probleeme. Piinlik oli tunnistada, et see oli nii. Ta lootis praegugi veel ja palus ka jumalat, et nende tulekahju poleks süütamisega seotud. Ehk vigased juhtmed, tööle jäetud pliidiplaat. See ei oleks vabandatav, eriti kui see oli Agnieszka süü, aga Jacqueline ei tahtnud olla seotud selle teise asjaga. Temal ja Michaelil polnud vaenlasi, mitte keegi ei taha neile halba. Michael oli psühhiaater ja tema ise ju arhitekt, pagan võtaks.

			Ja ometi miski tema sees teadis. Teadis, et nad on kistud millessegi suuremasse. Ja et see on alles nende viletsuse algus.
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			„Oled täiesti kindel?“

			Heleni hääletoon oli vihane ja agressiivne. Ta ei rääkinud tavaliselt oma alluvatega nii, aga täna õhtul andestas ta selle endale. Liiga palju oli juhtunud, et olulistes asjades keerutada.

			„Täiesti,“ vastas konstaabel Lucas rahulikul häälel, olles otsustanud Heleni ebaviisakat hääletooni eirata. „Ta pole sentimeetritki liigutanud.“

			Helen läks lähemale ja vaatas läbi internetikohviku räämas akende sisse. Ta oli hoidunud silma alt eemale, soovimata Lucase jälgimisoperatsiooni segada, aga nüüd pidi ta oma silmaga nägema, et mees on tõesti seal. Süda kiskus kokku, nähes, et mees ongi kohvikus. Lucase sõnul polnud Richard Ford kordagi monitori tagant lahkunud, klõbistades elu eest klaviatuuril.

			„Mis kell te mõlemad siia tulite?“ jätkas Helen.

			„Kaheksa paiku õhtul.“

			„Ja ta ei olnud hetkekski su silma alt ära? Sa ei käinud vetsus, suitsu tegemas ...“

			„Jäta, boss.“ Lucase hääletoon oli seekord karmim – talle ei meeldinud, et tema professionaalsuses kaheldi.

			„Mida ta siis teinud on?“

			„Vaata ise,“ vastas Lucas. „Ainult ... seda. Tahtsin tema selja taha minna, et näha, mida ta kirjutab, mida vaatab, aga ei saanud seda teha ilma et end reedaksin, nii et ...“

			Helen noogutas Lucasele ja kaalus oma järgmist sammu. Richard Ford oli suurepärane kahtlusalune – ta sobis profiiliga peaaegu igas punktis. Ja ometi polnud ta täna siit ära käinud. Ootamatult tuli Helenile üks mõte ning ta avastas, et marsib kolleegist mööda kohvikusse. Lucas ei teadnud, kas jääda välja või järgneda ning valis viimaks teise variandi. Ta ei teadnud, mis saama hakkab, aga teadis, et ei taha sellest ilma jääda.

			Helen läks joonelt Fordi juurde. Ta lähenes nii kiiresti, et mees jõudis vaevu pilgu tõsta, kui ta juba tema kõrval oli.

			„Mida, kuradit, teie tahate?“

			Mehe parem käsi liikus kärmesti klaviatuuri pole, aga Helen haaras tema käest kinni, väänas järsult ja tõmbas Fordi arvutist eemale. Mees kiljatas valust ja vaarus toolist eemale, kuna Heleni ootamatu tegutsemine tabas teda üllatusena.

			„Mida te teete, te napakas mõrd?“ küsis Ford end sirgu ajades.

			See oli mõtlematu tegu, eriti käputäie tunnistajate silme all, kes hilisel tunnil ikka veel internetkohvikus istusid, aga Helen teadis, et valikut pole. Ta pidi nägema, mida mees tegi.

			Tema üllatuseks oli ekraanil Sussexi päästeameti koduleht.

			„Mis see on?“

			„Mis te ise arvate?“

			„Ma pean ju töötama, eks?“

			Helen ei teinud temast välja, vaid võttis ette viimased otsingud. Kenti päästeamet, Devoni ja Cornwalli päästeamet, vabad töökohad, koolitused, ei midagi kahtlast. Siis märkas Helen ekraani alumisse nurka kokku lastud Wordi dokumenti ja avas selle. Richard Ford viskus kohe lähemale, püüdes hiirt tal käest kiskuda.

			„Kas te ei võiks mind rahule jätta?“ anus mees. „Kas te ei võiks jätta mulle alles mingisugustki väärikust?“

			See oli tema lahkumisavaldus.

			„Te ei anna ka alla, mis?“ jätkas Ford raevust ja alandusest ärritatuna. „Minu elu on laiali kistud ja ikka ei jäta te ... mind rahule. Minuga on selles linnas lõpp ning te tahate, et mind tõrva ja sulgedega üle valataks. Te ei jää rahule enne, kui olete lintšijad mulle kaela saatnud, eks ole?“

			Tema Southamptoni aktsent oli hääle valjenedes selgelt eristatav, nii et Helenil oli veel rohkem häbi. Ford oli ilmselgelt kummaline ebameeldiv inimene, kel oli ebaharilik huvi tule vastu ja ometi ... oli ta ka edukas kogenud tuletõrjuja, kes oli aidanud oma kodulinna kaitsta sestsaadik, kui pääste­teenistusega ühines. Ja Helen oli ta põhimõtteliselt Southamptonist minema ajanud. Mingis mõttes polnud naisel valikut olnud, ta pidi kõiki niidiotsi põhjalikult kontrollima, aga see oli ikkagi kõigi asjaosaliste jaoks kehv lõpptulemus.

			„Arvasin ...“

			„Me kõik teame, mida te arvasite,“ kähvas Ford, nägu vihast ja häbist tumepunane. „Aga ma pole midagi valesti teinud.“

			Helen tajus järsku teisi inimesi kohvikus – näod olid tema poole pööratud, ahmides draamat.

			„Palun vabandust,“ ütles ta ja lahkus.

			See oli häbistav taandumine, Lucas tõtakalt tema kannul, aga polnud mõtet olukorda vaidlemisega hullemaks ajada. Kahju oli tehtud. Helen polnud end kunagi nii rumala või eksiteele viiduna tundnud, rikkudes süütu mehe elu, kui tõeline süüdlane jätkas segamatult oma hirmuvalitsust. Kus see lõpeb, mõtles ta. Ja mis teeb kurjategija tapatöödele lõpu?
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			Emilia oli kogu öö üleval olnud ja oli surmväsinud. Lugu oli hea, aga kas see mees peab ikka igal ööl ründama? Pealtnägijatelt ja päästetöötajatelt oli ka ühe tulekahju korral raske ütlusi saada, aga kolme tulekahju kohta keset ööd ja kolm ööd järjest? See mees ei puhanud üldse.

			Emilia jõi kohvikruusi tühjaks. Kell oli seitse hommikul ja ajakirjanikud hakkasid tööle tulema. Tema kolleegid vakatasid, teades, et Emilia oli istunud laua taga kella neljast öösel, kirjutades järgmise päeva lehenumbri jaoks artiklit. Emilia oli Twitteri-põlvkonna laps – tema uudisvoog hoidis kolleege, fänne ja sõpru pidevalt kursis sellega, mida ta mingil hetkel tegi. See oli geniaalne moodus värskete uudiste jagamiseks, aga samas ka imetore enese reklaamimise vahend. Üksinda öösel kontoris istudes oli ta Twitteris kõiki sündmustega kursis hoidnud, et maailm saaks imetleda tema uurimistahet ning ülemused (ja teised) näeksid, kui pühendunud ta on. Endamisi lootis ta, et keegi Londonis märkab seda ja võtab ühendust.

			Aga see oli tulevik. Praegu oli peamine kokku panna neljaleheküljeline artikkel Southamptoni süütaja „hirmuvalitsuse“ kohta. Politsei polnud seda veel kinnitanud, aga jutud käisid, et ühes tänases põlengus hukkus noor naine, seega oli ohvreid kolme ööga juba neli. Seda oli igal juhul palju ja see kinnistas kurjategija staatust viljaka sarimõrvarina. Kui ta nii jätkab, lööb ta kõiki teisi pika puuga.

			Ridade vahelt võis välja lugeda, et politseil pole aimugi, kes süütaja on. Kõik – politsei, avalikkus, Emilia ise ka – olid arvanud, et mees võtab tempo maha, aga ei olnud võtnud ja see tekitas huvitava küsimuse. Kui nad teda tabada ei suuda, kuidas nad siis teda takistavad? Toimetaja oli sattunud vaimustusse ülelinnalise öise liikumiskeelu kehtestamise ideest ja Emilia oli sellest rõõmsalt kirjutanud. Ta ei uskunud, et see juhtub, aga see tõstatas inimõiguste küsimusi, rõhutades samal ajal politsei paigaltammumist. Emilia lootis salamisi, et linnavalitsus teeb seda – see oleks ääretult dramaatiline ja tooks maailma tähelepanu korraks Southamptoni peale. Mitte midagi nii karmi polnud tehtud Bostoni maratoni pommiplahvatusest saadik.

			Ta oli peaaegu artikli valmis saanud, kui tema mobiil helises. Ta lisas alati artiklite alla oma telefoninumbri ja Twitteri aadressi, nii sai ta pidevalt kõnesid informaatoritelt, pisisulidelt ja oportunistidelt. Ekraanil oli kiri „tundmatu helistaja“, nii et helistaja oli kas oluline või väga kahtlane, ja Emilia kiirustas telefoniga naiste tualetti – see oli ainus koht kontoris, kus sai veidigi omaette olla.

			„Emilia Garanita.“

			„Emilia, Adam Latham siin. Olen päästeameti ...“

			„Tean, kes te olete, Adam. Kuidas saan aidata?“

			„Kuulsin, et olete täna öösel rääkinud minu alluvatega. Viimastest tulekahjudest ...“

			„Kõik see oli seaduslik ja aus ja ma ei taha, et te ...“

			„Ma ei helistanud teie pitsitamiseks, Emilia. Helistan teie aitamiseks.“

			Tekkis paus, kuni Emilia seda seedis. Tema taga ümisesid vaikselt vanad paagid.

			„Jätkake.“

			„Tahan teiega mitteametlikult rääkida Helen Grace’ist. Te olete ju temasse suhtudes objektiivne, eks?“

			„Me trükime ainult fakte, Adam.“

			„Rõõm kuulda. Ma ei taha, et minu nime mainitaks või mind tsiteeritaks, aga tahan teile rääkida, kuidas Grace on seda juurdlust läbi viinud. Olen veendunud, et tema kohmakas lähenemisviis on seadnud ohtu avalikkuse ja toonud kaasa ohvreid. Ja ma tahaksin teile üksikasjadest rääkida.“

			Emilia istus lähima vetsupoti kaanele ja tõmbas ukse kinni. Nii et Latham tahtis Helenit mustata. Ta kuulab meelsasti – viimaks ometi saab ta juurdluse kohta siseinfot ja võib-olla ka patuoina.

			Ta muigas endamisi. See mahlakas lugu oli läinud palju mahlakamaks.
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			Jacqueline Harris vaatas läbi akna oma poega ja tundis südametunnistuse teravat pitsitust. Ethaniga polnud kunagi lihtne olnud ja ta oli pojaga veetnud vähem aega kui pidanuks – palkas abilisi, et tema ise ja Michael saaksid takistamatult oma karjääriga tegelda. Aga nüüd, kui ta tõepoolest tahtis pojaga olla, kinnitada talle, et kõik läheb hästi, ei saanud ta seda teha.

			Arstid olid palunud tal läbivaatuse ajaks palatist lahkuda. Miks ta polnud Ethaniga rohkem aega koos veetnud? Miks ta oli tööst nii hõivatud olnud? Kui ta pojast ilma jääb, ei andesta ta seda endale iialgi. Edaspidi on kõik teistmoodi.

			Mingis mõttes oli neil väga vedanud. Ethani tuba asus ülemisel korrusel ning ehkki ta oli saanud välja tassimise ajal kriime ja kergeid põletushaavu, olid need pinnapealsed ja paranevad aja jooksul. Ta oli sisse hinganud palju suitsu ja see tegi arstidele muret, kuna tal oli lapsest saadik kerge ajukahjustus. Kas poiss, kes oli niigi pidanud palju kannatama, peab taluma veel alandusi? Ethan oli füüsilistest probleemidest hoolimata terane ja kõneosav poiss – palun, jumal, ära lase seda temalt ära võtta, palvetas Jacqueline.

			Ta kuulis selja taga samme ja pöördus, nähes noort ilusas kostüümis naist lähenemas, politsei töötõend käes.

			„Härra ja proua Harris? Mina olen uurija Sanderson.“

			„Jacqueline. See on minu abikaasa Michael.“

			Nad vahetasid käepigistuse.

			„Kuidas tal läheb?“

			„Vist hästi. On teadvusel, reageerib ja läbivaatus läheb vist ka hästi. Me tahame ta võimalikult kiiresti koju viia, aga loomulikult otsustavad seda arstid.“

			„See on väga tore.“

			Jacqueline noogutas, tundes järsku emotsioonide laviini. Kui olukord oleks teisiti lõppenud, seisaks ta täna politsei surnukuuris.

			„Peame Ethanile mõned küsimused esitama.“

			„Mõistagi.“

			„Te võite juures olla ja kui ta enam ei jaksa, siis lõpetame, aga ta võib olla eilse õhtu ainus tunnistaja, nii et ...“

			„See sobib,“ sekkus Michael Harris. „Me mõistame. Kas tohib küsida Agnieszka Jarosiki kohta? Tahaksin Ethanile tema seisukorra kohta infot anda.“

			Jacqueline Harris jälgis uurija Sandersoni hoolega. Ta nägi, kuidas üle naise näo libises vari ja teadis kohe, mida politseinik vastab.

			„Mul on väga kahju, aga ta suri eile öösel vigastuste tagajärjel. Tuli oli keldris liiga intensiivne, et päästjad tema juurde saanuks minna.“

			Jacqueline pöördus Michaeli poole. Mees nägi välja sama kehv kui tema end tundis, aga ta võttis naise käe pihku.

			„Kas me peame teda tuvastama? Ta on Poolast ja tal pole siin sugulasi,“ ütles Michael võimalikult asjalikul häälel.

			„Tänan, aga see pole vajalik. Me saame ta teisiti tuvastada, ilma et teie seda läbi tegema peaksite.“

			Jacqueline sulges silmad. See sai tähendada vaid üht – Agnieszka oli nii tugevasti põlenud, et visuaalne tuvastamine oli võimatu. Tema silme ette kerkis kujutluspilt lapsehoidja söestunud surnukehast ja ta tundis iiveldust. Mitte miski sellest ei tundunud päris, aga see juhtus sellegipoolest. Kui Jacqueline seal seistes politseiniku viisakatele küsimustele vastas, oli tal tunne, et nende maailma telg vajub viltu. Nende kodu oli hävinud, poeg vigastatud, lapsehoidja mõrvatud. Neist oli saanud uudislugu – kellegi teise hullumeelsusega kaasnev kahju.
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			Tuhast kerkis kerget suitsu. Ainult majakarp oli alles – kõik sees oli tules hävinud. Kakskümmend neli tundi tagasi oli see olnud kallis eramaja linna ühes ihaldusväärsemas piirkonnas. Nüüd oli see suitsev ahervare ja mis veel hullem, mõrvapaik.

			Põlenud keldrikorterist oli äsja ära viidud noore naise surnukeha. Maja karkass oli veel väga kuum ja Helen pidi kandma spetsiaalseid saapaid, kui koos Deborah Parksiga sündmuskohal ringi kõndis. Parks oli paar tundi koha peal olnud, trotsis ebameeldivat õhustikku ja ohtlikke rususid, et püüda aru saada, mis eile öösel oli juhtunud.

			„Süütaja teguviis muutub,“ ütles Deborah peale tervituste vahetamist.

			„Kuidas?“ küsis Helen, kuna Deborah’ murelik nägu ehmatas teda.

			„Tuli sai alguse siit,“ vastas Deborah, viidates alale keldrikorruse väikese elutoa keskel. Osaliselt sulanud teler vedeles sealsamas, selle ümber söestunud mööblitükid. „Lõhn on taandunud, sest me õhutasime tuba, aga kui saabusime, pidime neid kasutama,“ selgitas Deborah oma maski kopsides. „Tsüaniid­oksiidi lõhn oli väga vänge.“

			„Porolooni põlemisest?“

			„See nahkdiivan – või pigem selle jäänused – oli porolooni täis. Väga kergesti süttiv ja väga mürgine.“

			„Kas see tappis Agnieszka?“

			„Kahjuks mitte midagi nii meeldivat,“ vastas Deborah nägu grimassitades. „Me leidsime diivanist umbes poolteise meetri kauguselt sulanud parafiinipudeli. Oletan, et süütaja sisenes tagauksest ja valas parafiini otse diivanile, süüdates selle siis põlema.“

			„Taimerit ei kasutatud?“

			„Ma pole sellest mingeid jälgi leidnud ja usu mind, ma olen otsinud.“

			„Ja sa arvad, et Agnieszka Jarosik oli diivanil, kui see juhtus?“

			„Arvan, et tuli sai alguse vahetult enne keskööd. Kui Agnieszka oli diivanil, ei hakanud ta vastu, sest tal polnud selleks aega või ...“

			„Või ta magas,“ sekkus Helen, mille peale Deborah mõõdetult noogutas. „Tal oli selja taga töine päev, paneb teleri mängima ja jääb diivanil magama. Ja järgmise asjana valatakse ta parafiiniga üle ...“

			„See on oletus,“ sõnas Deborah. „Aga praegu muid ideid ei ole. Surnukeha istus täpselt selle koha peale, kus tuli süttis. Ta ei liigutanud.“

			„Ta põles surnuks,“ nentis Helen ja süda tõmbus seda öeldes kokku.

			„Jim Grieves oskab sulle rohkem öelda,“ jätkas Deborah, „aga kui oled optimist, võid mõelda, et ta suri šokist. Kui inimene niimoodi põlema süüdatakse, ütleb süda tihti kohe üles, kuna esmane tulemöll on lihtsalt liig.“

			„Milline õudne surm.“

			Korraks tekkis vaikus, siis Helen jätkas: „Miks sa arvad, et süütaja tuli tagauksest?“

			Deborah viitas tagauksele ja nad läksid ettevaatlikult läbi rusude sinnapoole.

			„See on vanamoodne puidust ja klaasist uks, millel oli tugev tavaline lukk. Lukukeeled polnud väljas, aga kui me hommikul kohale tulime, oli uks lukus – väljast. Vaata, võti on nii, nagu me selle leidsime.“

			Helen vaatas põlenud uksest välja ja võti oligi valel pool ust suures lukuaugus.

			„Süütaja ei riski millegagi,“ pomises ta. „Milleks teguviisi muuta? Miks mitte samamoodi jätkata?“

			„Kes teab? Maja plaan on teistsugune. Trepi all pole kappi, lisaks ei olnud keldrisse viiv trepp ühenduses peatrepiga. See võib olla oluline või siis oli sellise otsese rünnaku põhjuseks midagi muud.“

			„Eriline viha ohvri suhtes?“

			„Või oli kurjategijal kiire. Võib-olla muutis politseinike suurem kohalolek tänavatel ta närviliseks. Või kartis vahele jääda ja tahtis selle võimalikult kiiresti ära teha.“

			„Võib-olla pääses ta enne seda napilt vahelejäämisest?“ pakkus Helen.

			„Võimalik. Igatahes tähendab teise inimese parafiiniga üle valamine ja tühja pudeli sinnasamasse viskamine eskaleerumist. Ma ei tea, kas põhjuseks on hirm, meeleheide või sadistlikkus.“

			Ja Deborah ei öelnud seda, aga vihje oli selge. Nüüd oli Heleni ülesandeks vastus leida. Ta tänas Deborah’t ja läks tagasi välisukse poole, mõtted peas ringi tiirlemas. Üleriigiline aja-  

			kirjandus ootas maja ees avaldust, aga mida öelda juhtumi kohta, kus oli endiselt rohkem küsimusi kui vastuseid?

			Helen polnud kunagi varem säärast survet tundnud, aga polnud mõtet seda ka edasi lükata. Kui olla selliste mastaapidega keerulise juurdluse juht, tuleb alati hetk, mil peab aru andma. Niisiis võttis Helen julguse kokku, manas näole kõige käskivama ilme ja läks majast välja ootavate ajakirjanike karja poole.

			Oli aeg neile vastu astuda.
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			„Kas te oskate öelda, palju on hukkunuid?“

			Esimese küsimuse esitas BBC Lõuna-Inglismaa korrespondent. Helen oli üllatunud, et Emilia Garanitat polnud. See oli tema koht – see naine oskas alati etteotsa trügida ja esitas alati esimese küsimuse. Politseiülem Jonathan Gardam seisis Heleni kõrval, jaoskonna avalike suhete juht samuti, aga peale nende oli täna ajakirjanike seas palju võõraid nägusid.

			„Kahjuks pean teatama, et eilses tulekahjus hukkus noor naine. Teda pole veel ametlikult tuvastatud. Lisaks saadi siin ja teiste põlengute juures kergemaid vigastusi. PlayTime lasteaia põleng sai väga kiiresti kontrolli alla, aga First Buy supermarketi tulekahju oli äärmiselt tõsine ja suur osa hoonest põles maha.“

			„Kas te tahate öelda, et suhtute kriitiliselt sellesse, kuidas tuletõrje neid põlenguid kustutab?“ küsis korrespondent.

			„Sugugi mitte,“ vastas Helen rahulikult. „Asjaolud on ainulaadsed ja keerulised meie kõigi jaoks.“

			„Kas te olete kahtlusaluse vahistanud?“ küsis Sky reporter. Ta küsis seda süütul hääletoonil, aga kõik teadsid, et Richard Ford on vabastatud.

			„Meil on mitmeid juurdlusliine, aga hetkel kedagi vahi all ei ole.“

			„Kas politsei lisajõud tänavatel on mingit mõju avaldanud?“

			„Me alles hindame seda ...“

			„Kas inimestele saab öelda, et nad on kaitstud?“ Timesi ajakirjanik üritas nüüd sekkuda.

			„Me kordame sama, mida soovitasime varem. Vaadake, et aknad ja uksed oleksid öösel lukus ja olge valvsad.“

			„Kas te olete süüdlase tabamisele lähemal?“

			„Meie arusaam sellest isikust kasvab iga päevaga.“ Helen teadis, et see on udujutt ja sai vastava reaktsiooni.

			„Ma küsin uuesti. Kas te olete süüdlase tabamisele lähemal?“

			„Me teeme kõik, mis võimalik ...“

			„Kas te kaalute öise liikumiskeelu kehtestamist?“

			Telegraphi ajakirjanik esitas küsimuse, mida Helen oli peljanud.

			„Hetkel ei välista me midagi.“

			„Te olete sedavõrd mures, et kaaluksite öise liikumiskeelu kehtestamist Southamptonis?“

			Nüüd ei hoidnud ajakirjanikud end enam tagasi ja küsimusi sadas igast küljest. Neid kutsuti põhjusega karjaks. Kui üks julges rünnata, asusid kohe ka teised kallale. See oli halastamatu rünnak, mille käigus seati kahtluse alla Heleni asjatundlikkus, Southamptoni politseijaoskonna maine ja juurdluse käik. Mitte midagi ei jäänud patuoinast otsides puutumata. Kui inimesed kardavad, otsivad nad süüdlast ja Helenil oli tunne, et see saab olema tema. See ei olnud üllatav ja teatud mõttes oli see õigustatud, aga Helen kaitses ennast ja kolleege nagu suutis, ent samal ajal häiris teda üks asi, mis tegi ka murelikuks. Üks inimene, kes pidanuks siin olema, aga keda polnud, ja see sai tähendada ainult halba.

			Kus oli Emilia Garanita?
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			Emilia sõrm oli send-klahvi kohal. Ta oli sellega tegelenud sestsaadik, kui Latham kõne lõpetas. Mehe jutt oli plahvatusohtlik materjal, Helen Grace’i põhjalik hävitamine politseiniku ja inimesena. Mees oli süüdistanud teda räiges käpardlikkuses ja pimedas eelarvamuses päästeteenistuse töötajaid jahtides, kes ei olnud – mitte kunagi – mitte midagi valesti teinud. Selle käigus oli tehtud palju halba ja tõeline süüdlane võis uuesti tappa. Lathami sõnul oli Harriste lapsehoidja Agnieszka Jarosiki surm Heleni südametunnistusel ja naine peab selle eest vastust andma.

			Emilia oli kuulanud otseülekannet Harriste maja eest Lower Shirleys poole kõrvaga, aga mõtles rohkem oma artiklile. Ta kuulis taustal agressiivseid küsimusi, kuulis, kuidas meeleolu pöördus politsei vastu ja see oli kooskõlas tema enda artikli tooniga. Selle osas, kuidas Hampshire’i politseijaoskond ja ennekõike Helen seda juurdlust läbi viisid, oli põhjendatud küsimusi. Sadade tuhandete naelte eest kahjusid, neli inimest surnud, mitu vigastatud. Esimest korda tundus Emiliale, et Helenil on raske – kõrvalseisja jaoks tundus juurdlus segane ja lahmiv, ilma et politsei teaks, kuidas, miks ja kes.

			Tavaliselt oleks Emilia läinud kaasa populistliku suhtumisega. Hirm, hämmeldus ja sobiv patuoinas – kõik see müüs rohkem ajalehti. Need kuriteod ei olnud isoleeritud, vaid ohustasid kõiki ja kõike. Sel põhjusel osteti Southampton Evening Newsi tiraaž kiiresti ära. Kõik survestas Emiliat Lathami süüdistusi trükki laskma, Helen Grace’i maatasa tegema, aga ta kõhkles. Ta oli Heleniga varemgi vastamisi läinud ja kaotanud, pääsenud napilt süüdistusest tunnustatud politseiniku ebaseaduslikus jälitamises. Sestsaadik olid kunagised vaenlased pikemat aega vaherahu nautinud, koostööd teinud, aidanud teineteisel vastavalt võimalustele oma tööd teha.

			Aga Emiliale tundus see rahuaja mugava koostööna ja praegu möllas sõda. Sõda, milles on kaotajad ja võitjad. Emilia sai aru, kustpoolt tuul puhub ja ta polnud kunagi olnud sentimentaalne inimene, nii et tegelikult polnud tal valikut. Ta tõmbas hinge, vaatas artikli veel korra üle ja vajutas send-klahvi.

			Mängud võivad alata.
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			Mees polnud end kunagi nii halvasti tundnud. Valu oli lakkamatu, läbistades tema klohmitud ülakeha ja tukslevat pead. Magada oli võimatu, kanged valuvaigistid ei mõjunud ja ta nägi jube välja. Hammas olid ära tulnud, nägu, kael ja rind olid sinikais ning ta oli surnukahvatu. Ta oli pidanud terve nädala seansid ära jätma – mõeldes välja usutava põhjenduse – ning nüüd lamas ta oiates ja kirudes voodis.

			Ta oli kaalunud taksoga EMO-sse minemist, aga jättis selle mõtte siiski katki. Ta kaalus sõbrale helistamist, mingil hetkel koguni õele helistamist, aga oli otsustanud ka seda mitte teha. Ta ei suudaks küsimustelaviini taluda. Max Paine teadis, et sugulased ei kiida tema eluviisi heaks. Selline rünnak, nagu eile õhtul, annaks tema vanematele ettekäände taas karmi „sekkumist“ korraldada asjatus ja isekas katses Maxi tema enda käest päästa. Ta ei tahtnud päästmist – ehkki eile oleks nende abi vaja olnud.

			Mingil hetkel arvas ta, et naine tapab ta ära. Max sai nüüd aru, et hoope saades ei olnud ta tegelikult liiga palju kartnud – vähemalt mitte alguses. Olukord oli lihtsalt muutunud ja ta oli arvanud, et saab peksa. See polnud esimene kord ja ta kartis, et see ei jää viimaseks. Aga seekord oli teisiti. Naine oli olnud halastamatu, nii metsik, et mingi osa Maxist oli hakanud arvama, et sureb. Tal oli ammusest ajast eelaimdus, et ta lõpetab oma elupäevad niimoodi, kui mõni hilisõhtune seanss kiiva kisub. Ta lihtsalt polnud arvanud, et naisterahva käe läbi.

			Max ei tundnud häbi, et jäi kakluses alla – see naine oli heas füüsilises vormis, tugev ja agressiivne inimene, kes oli ilmselgelt vägivallaga ennegi kokku puutunud –, aga see häiris teda. Ta oli olnud mingil määral inimvihkaja ammusest ajast, väljendades oma põlgust mõttetult labase eksistentsi vastu kriitiliste vanemate, õpetajate, sõbrataride ja teiste ees. Ja mida rohkem nad teda hurjutasid, seda rohkem ta õli tulle valas, elades viha nende peal välja, hurjutades neid nende väiklase ja väikekodanliku suhtumise eest. Aga nüüd, seistes silmitsi iseenda ootamatu ja vägivaldse lõpuga, sai ta aru, et hindab elu. Vähemalt mingeid osi sellest.

			Haigevoodis lebades, telerit vaadates ja vahelduva eduga magada üritades, hakkas ta vähehaaval naisele mõtlema. Naine oli broneerinud aja valenime all – Eleanor Noel. Seda guugeldades, kohalikke seoseid otsides ei olnud Max midagi leidnud. Äkki oli naine abielus? Või oli tal tähtis amet? Või ehk oli tal mingi ebameeldivam põhjus, miks ta oma isikut varjas?

			Maxi mõtted tiirlesid peas ringi, meenutades naise häält, nägu, kehahoiakut, riideid. Ta otsis vihjeid, midagi, mis aitaks mõista, kes see kummaline kättemaksuingel on. Vahel naeris ta selle absurdsuse üle – sai kõvasti peksa naiskliendilt –, aga teadis, et see on kaitsemehhanism, mis üritab olukorra tõsidust ja selle tekitatud hirmu pisendada. Mida ta teeb, kui naisega kokku peaks sattuma? Maxil polnud aimugi, aga ta tahtis meeleheitlikult rohkem teada, viia kokku nime ja näo, kes teda eile hilisõhtul oli domineerinud ja tümitanud. Ta tahtis, et naine teaks, mida oli teinud ja annaks selle kohta aru.

			Poolunes olles tungisid järsku tema teadvusesse telerist kostvad hääled. Eile öösel oli olnud veel tulekahjusid ja inimesed väänasid taas käsi nagu ikka. Ikka sama jutt. Ometi oli nendes reportaažides midagi teisiti. Neis oli midagi ... tuttavat. Jah, see hääl. See oli naise hääl.

			Maxi silmad läksid suureks ja ta ajas end istuma. Teda tabas kohe talumatu valu, aga tal õnnestus istuma jääda. Ta pilgutas tugevasti silmi, üritades teleriekraanile keskenduda. Uudistekanal näitas varasemat pressikonverentsi, mis oli toimunud ühe põlenud maja ees. Ja seal selle keskel naine oligi. Hetke istus Max tardunult, vaevu kuuldes, mida naine ütles, pilk tema näole kinnitunud. Naine oli väga teistsugune, kui juuksed olid lahti, näoilme asjalik, aga see oli tema. Ja naise kõnelemise ajal kandus Maxi pilk ekraani allservas olevale kirjale. Ta oleks seda nähes äärepealt läkastama hakanud, aga teatud mõttes oli see loogiline. Teda ei üllatanud enam ammu inimeste saladused ja selle naise oma oli eriti hea.

			Naine, kes maksis tema teenuse eest ja siis ta vaeseomaks peksis, oli politseinik.
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			Ethan Harris kummardus vanemate ärgitusel ettepoole ja võttis plastlusika suhu. Ta oli kaks tundi tagasi põletusosakonnast välja saanud ja viibis nüüd erapalatis, kuhu pidi jääma, kuni auto talle järele tuleb. Tilguti oli küljest ära võetud, sest vedelikupuudus polnud enam probleemiks, aga ta pidi jõudu taastama – ta pidi sööma – ja piimaga Weetabixi hommikusöök oli ainus, mida ta süüa suutis. Kõri oli kuumast suitsust põletikuline, seepärast ta tahkemat toitu neelata ei saanud.

			Seitsmeteistaastane poiss oli üritanud ise süüa, aga käsi värises nii tugevasti, et ta ei suutnud lusikat suhu panna. See oli osaliselt tema haigusega seotud – tal oli sünnist saadik ajuhalvatus –, aga osaliselt oli süüdi juhtunu põhjustatud šokk. Poiss ei püsinud õieti paigal, trauma rütm justkui kajas tema värisevas kehas. Ta oli eile öösel pääsenud napilt kindlast surmast ja ehkki lõpuks oli ta pääsenud, jääb selle läbielamise mälestus temaga veel aastateks.

			Helen teadis, mida poiss tunda võib. Ta ise oli surmale silma vaadanud, leidnud end olukordadest, mis kandsid ta hirmust kaugemale süngemasse kohta. Nii lasi ta poisil rahulikult vanemate toel tegutseda. Vähemalt olid tal ema ja isa, mõtles Helen. Teistel, nagu Luke Simms ja Callum Roberts, nii ei vedanud.

			Pärast paari suutäit otsustas Ethan, et talle aitab. Vanemad võtsid kausi ära ja panid selle väiksele lauale ning pöördusid siis Heleni poole. Nad ei olnud just vaenulikud, aga ei kibelenud ka küsimustele vastama, millest Helen sai hästi aru. Tema oleks nende asemel sama tundnud.

			„Tean, et sa ei tohi üle pingutada, seega teen lühidalt. Kui sa tahad, et ma lõpetaksin, ütle, eks?“

			Ethan noogutas ja Helen jätkas.

			„Sinu vanemad ütlesid, et tavaliselt kustutad sa tule poole üheteistkümne paiku, kui järgmine päev on koolipäev. Kas eile oli ka nii?“

			„Jah,“ vastas Ethan kähedal häälel, võpatades kohe. Suits oli kahjustanud kõri ja neelu õnneks vähe, aga need olid valusad. Tal oli vasakul peopesal põletushaav ja näol kriimustused – üldiselt oli tal vedanud, kui arvestada tule intensiivsust.

			„Mis pärast seda juhtus? Kas sa lugesid?“

			„Jah.“

			„Mis kellani?“

			„Üheteistkümneni,“ vastas poiss.

			„Ja siis jäid magama?“

			„Jah.“

			„Kas sa kuulsid või nägid pärast seda midagi, mis sind ehmatas või üllatas? Midagi ebatavalist?“

			Ethan raputas pead.

			„Sa ei mäleta uksekella helinat? Telefonikõnet või midagi tule kustutamise ja tulekahju avastamise vahepealsel ajal?“

			„Ei.“

			Helen seedis seda.

			„Milline Agnieszka õhtul oli? Kas tema ise? Tavaline?“

			„Ta oli normaalne. Kõik oli hästi.“

			„Kas tal oli viimasel ajal mingeid probleeme olnud?“ küsis Helen nüüd Jacqueline ja Michael Harriselt. „Kallimatega? Rahamuresid?“

			„Meile ta küll neist ei rääkinud,“ vastas Michael. „Ta tundus väga rahulik. Aga ta oli meie juures elanud ka vaid kolm kuud, nii et ma ei tea, kas ta oleks meile südant puistanud.“

			„Kas esimene asi, mida sa ärgates märkasid, oli tulekahju?“ küsis Helen taas Ethani poole pöördudes.

			„Jah.“

			„Kas sa võiksid kirjeldada, mis juhtus?“

			Ethan tõmbas sügavalt hinge. Helen ei saanud aru, kas füüsiliseks valuks valmistudes või mälestuse tekitatud emotsioonide tõttu.

			„Olin voodis. Suitsuhais oli väga tugev ja ... kui ma öökapilambi põlema panin, ei näinud ma ikka midagi.“

			„Mis edasi?“

			„Hüüdsin Agnieszkat, aga ... Ma ei kuulnud midagi. Sattusin paanikasse – taipasin, mis toimub. Tulin voodist välja ja läksin ukse juurde ja siis tundsin seda ...“

			Ethan pidas vahet, küsis vanematel vett, mida jõi ahnelt, kuna jahe vedelik rahustas valulikku kõri.

			„Tundsid?“

			„Sain aru, et haigushoog hakkab tekkima. Mul hakkavad siis käed ja jalad kihelema ning nägemine hägustub. Kõik hakkab kuidagi helendama ja ... ma teadsin, et pean välja saama enne, kui see päriselt võimust võtab.“

			Helen noogutas, ent vaikis. Ta nägi, et vanematele mõjub poja kirjeldus raskelt. Püüdlused leekidest pääseda, kui haigus oma rolli etendab, pidi olema hirmutav.

			„Siis tundsin, et keegi tassib mind. Ja väga kuum oli, kuumem kui ma oleksin ette kujutada osanud. Kas Agnieszka pääses välja?“

			Helen vaatas kähku Ethani vanemate poole. Ta oli arvanud, et nad rääkisid pojale sellest, aga ilmselgelt olid otsustanud, et veel on vara. Nad noogutasid Helenile kergelt.

			„Kahjuks ta hukkus. Tunnen kaasa.“

			Ethan seedis seda, raputades kergelt pead.

			„Kuidas ta suri?“

			Sellele oli raske vastata, eriti kui küsijaks oli laps.

			„Tuli sai alguse keldrist. See käis väga kähku – ta ei piinelnud.“

			Ethan noogutas ja vaatas vanemate poole. Nad kiirustasid teda lohutama. Kõik palatis mõtlesid, et Ethan võinuks samamoodi surra.

			„Praeguseks aitab. Jätan oma nimekaardi su vanematele. Kui sulle midagi olulist meenub, võta palun ühendust. Seni aga puhka ja ära muretse. Me saame süüdlase kätte – ma luban.“

			Helen lahkus. Ta kõndis kiiresti mööda koridori, mõtted kuhjusid üksteise otsa. Seni polnud neil pealtnägijaid, mitte midagi käegakatsutavat turvakaamerate salvestistelt ega ka selget motiivi. Helen oli öise liikumiskeelu vastu olnud, kui seda kaaluti – see tundus tõsine liialdus –, aga arvestades seda, kui efektiivne ja otsustav oli mõrtsuka tegutsemine, hakkas tunduma, et neil pole varsti valikut.
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			Helen oli jõudnud poole koridori peale, kui ta teda nägi. Ta oli sõitnud tsikliga haiglast Southamptoni politseijaoskonda ja kõndis nüüd seitsmendal korrusel. Ta oli kutsunud tiimi esimeseks koosolekuks kokku ning oli üllatunud ja tundis kergendust, nähes Charliet stiilselt riietatuna ja veidi värskema moega juurdlusruumi poole minemas. Pärast seda hirmsat ööd oli vana sõpra ja kolleegi väga tore taas tööl näha.

			„Kas kõik on hästi?“ küsis Helen tema kõrval edasi minnes.

			„Nii hästi kui olla saab. Aitäh, et käisid eile ...“

			„Pole tänu väärt. Loodetavasti teeksid minu heaks sama.“

			Eelmise öö vägivalla mälestus tungis esiplaanile, aga Helen tõrjus selle. Sellega peab ta tegelema hiljem.

			„Muidugi,“ vastas Charlie, „ehkki ma kahtlen, kas seda kunagi vaja on.“

			See oli mõistagi rumalus, aga ta ütles seda naeratades. Helen polnud Charliet tükk aega naeratamas näinud ja see tõstis tuju, kui ta kahepoolsest uksest teiste juurde astus.

			„Nagu uurija Sanderson äsja mainis, peame eelmised tunnistajate ütlused kõrvale jätma ja otsast alustama. Peame minema tagasi alguspunkti, nii et olgem avatud, eks?“

			Tiim noogutas, aga Helen tunnetas neis löödud meeleolu. Nii palju hävingut, nii palju surma ja ikka mitte mingit edasiliikumist. Helen teadis, et täna on Karen ja Alice Simmsi matused – see piinas kõiki, mõjutas meeleolu. Ta pidi oma tiimi edasi liikuma sundima, et nad oleksid keskendunud, pidi neid veenma, et seda meest on võimalik tabada.

			„Lasin patrullidel eilsete põlengute ümbruses ukselt uksele käia. Nad edastavad võimaliku info kohe juurdlusruumi ning ma palusin ka konstaabel Lucasel ja McAndrew’l nende juhtumite tunnistajate ütlused kokku koguda ja neid uurida. Kes teatas tulekahjust, kes mööda läks, kes nägi sealkandis võõraid – kontrollime kõik uuesti üle, et midagi oluliselt kahe silma vahele ei jääks.“

			„Jah, boss,“ ütles konstaabel Lucas.

			„Ja ma tean, et see on tüütu, aga tahaksin, et konstaabel Edwards ja Marnie vaataksid tulekahjukohtadest saadud videod veel korra üle, otsides rahva hulgast nägusid. See kurjategija on nüüd superstaar – ta on internetis kuulus, ta on New York Timesi ja Sydney Heraldi lehekülgedele jõudnud – ta naudib seda ilmselgelt. Ta ei kavatse end enam uudistest taandada, nii et püüame ta üles leida. Tean, et oleme seda ka varem teinud, tean, et see võib tunduda ajaraiskamisena, aga pisiasjad on olulised.“

			„Pole probleemi,“ sõnas konstaabel Marnie.

			„Uurija Sanderson koordineerib hiljutisi politsei sekkumisega psühhiaatriliste patsientide vahejuhtumite uurimist, kontrollimaks, kas seal leidub kedagi, kes võib olla linna peale pahane või püromaani kalduvustega …“

			„Nii et me arvame nüüd, et kurjategija on hull?“ küsis konstaabel Edwards.

			„Ma ei kasutaks just seda sõna, aga mõrtsukas on kahtlemata väga otsustav ja keskendunud. Tuli on tema jaoks ilmselgelt sundmõte – või siis tulekahju tagajärjed – ja ta ei hooli inimeludest. Agnieszka Jarosiki suhtes toime pandud otsene rünnak viitab, et süütaja tõstab panuseid, muutub julgemaks ja agressiivsemaks. See võib olla tema sadistlikkuse lõppsaadus või siis tunneb ta survet. Igatahes ei tõota see meile midagi head.“

			Tiim seedis seda ja Helen jätkas.

			„Ta teeb seda mingil põhjusel, miski ajendab teda, seega keskendume sellele.“

			„Nüüd siis arvame, et need süütamised ei ole suvalised?“ küsis McAndrew.

			„See oli hea teooria, vähemalt alguses, aga need on liiga hästi planeeritud, et olla suvalised. Ettevõtted, mida on süüdatud, on teatud määral sarnased – kõik väikefirmad ilma kallite valveseadmeteta –, aga elumajad on olnud väga erineva asukoha, hinnaklassi ja ühiskondliku tasemega. Neisse oli samas lihtne sisse pääseda, rünnakud sooritati metoodiliselt ja isegi kui kurjategija kiirustas – näiteks Agnieszka Jarosiki ründamine –, võttis ta aega, et uks väljastpoolt enne lahkumist lukku keerata. Ilmselt tundis ta neid inimesi või maju hästi, nii et lisaks tunnistajate ütlustele uurime nende perekondade tuttavaid ja neid, kes neist majadest igapäevaselt mööda käisid. Kas on mingid tööd, mille tõttu keegi regulaarselt seal peab käima? Postiljonid, prügimehed, sotsiaaltöötajad, müügimehed – kes tahes, kes tunneks maju ja kes oleks nende peredega kokku puutunud. Tõenäoline on, et süütaja on meie silme all, seepärast ärge jätke kõrvale mitte kedagi, ükskõik kui lugupeetud või stabiilne ta võib pealtnäha tunduda.“

			„Peaksime uurima ka sissemurdmisi,“ pakkus Charlie. „Simmside juurde murti sisse ja mujal marssis ta lihtsalt julgelt majja. Ta on oma tegemistes väga enesekindel.“

			„Hästi,“ vastas Helen. „Kontrollime ka ahistajaid – kas on mingeid hiljutisi teateid, mis on seotud nende kolme majaga. Mingi seos peab olema.“

			Helen noogutas lähimale konstaablile, kes kiirustas seda tegevust liikuma lükkama.

			„Samas mõtleme ka motiivile,“ jätkas Helen.

			„Kas tal võib olla midagi naiste vastu?“ küsis Sanderson. „Kõik ohvrid on olnud naised. Ja Agnieszka ründamine oli väga otsene. Kas ta vihkab mingil põhjusel naisi?“

			„Kas ta teadis, et abikaasad olid ära? Et poisid elasid ülemisel korrusel ega olnud nii suures hädaohus?“ küsis konstaabel Lucas samal ajal. „Kaks ema on surnud, lisaks üks lapsehoidja. Kas asi on lastes ja nende hooldajates?“

			„Võimalik,“ sekkus Charlie. „Aga Luke Simmsi ja Ethan Harrise pääsemine oli puhas õnn. Mõlemad oleksid pidanud surema. Ja Alice? Süütaja pidi teadma, et väike tüdruk on sel ajal voodis – milleks teda rünnata?“

			Tekkis pikk vaikus, mida Helen kiirustas lõpetama.

			„Arvan, et rahalise motiivi saame välistada, kuna mõrtsukas ei ole ühendust võtnud ega mingeid nõudmisi esitanud. Samuti ei paista olevat tööalast seost – Denise sai abirahasid ning teised on arhitekt, väikefirma omanik ja psühhiaater. Minu jaoks tundub motiiv isiklik. Me teame, et Agnieszka Jarosik külastas internetis tutvumislehekülgi ja oli mõne mehega kohtamas käinud. Denise võis sama teha. Kas Karen Simms oli mõne vana kallimaga ühenduses olnud, kas või süütult? Tekitas tahtmatult kelleski lootusi? Mõrtsukas tahab neid inimesi hävitada, neid perekondi, nii et uurime nende elu. Kõigil on vaenlasi ja kui leiame nende vahel seose, leiame ka süüdlase.“

			Tekkis üürike paus, kuni kõik seda seedisid.

			„Hakake siis pihta,“ ärgitas Helene neid. „Võtame selle mehe kinni.“
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			Luke Simms vaatas ennast peeglist ja tundis ainult häbi. Ta oli üritanud ema ja õe pärast pingutada, aga tundus endale ikka naeruväärne. Juuksed olid lühemaks lõigatud ja soengus ning sinikaid varjas peitekreem ja isa oli ostnud talle pintsaku, triiksärgi ja lipsu. Aga tema nägi vaid kahte jõledat kipsis jalga, mis pikkade metallvarraste küljes õhus rippusid. Kui ta tahab oma ema ja õe matustele minna, peab see toimuma nii – isa lükkab teda spetsiaalselt kohandatud ratastoolis –, aga see ei teinud midagi paremaks. Ta tundus koomiline ja tal oli tunne, nagu ta pilkaks matuseid, mitte ei avaldaks viimset austust.

			Matusteni oli vaid paar tundi aega. Luke teadis, et see hetk peab tulema, aga tundis nüüd, et pole valmis. See ei tundunud päris. Tema ema ja Alice – ta oli nende headust, armastust ja huumorimeelt enesestmõistetavana võtnud, nende olemasolu – ja nüüd polnud neid enam. Niisama lihtsalt. Täna matavad nad ema ja õe maha. Nagu oleks kõik läinud ja puhtaks pühitud. Nagu nad saaksid selle peatüki lõpetada ja edasi liikuda.

			Neil polnud enam kodu ja perekonnast oli järel vaid pool. Tegelikult polnud Luke selleski kindel. Ta oli palunud isal hommikul enda juurde jääda, aga midagi tuli ette ja isa pidi linna minema. Isa ei öelnud, kuhu. Siia kolimisest saadik polnud ta Luke’ile suurt midagi rääkinud. Ta hoolitses Luke’i eest, sidus tema haavu, aitas teda vetsu, voodisse ja voodist välja, tegi kõike, mida temalt oodati, aga ta ei rääkinud. Luke tahtis rääkida, tahtis teada, kas isa tunneb samasugust tühjust ja muserdatust, mida tema, kogeb sama tunnet, et see on ... halb uni, millel pole lõppu. Aga isa ei andnud selleks võimalust. Oli surmaga tegelemisest liiga hõivatud.

			Luke ei saanud päriselt aru, kuidas neid asju tehakse. Kuidas matuseid korraldatakse? Võib-olla kunagi hiljem, kui ta on vanem, meenutab ta, et kritiseeris isa liiga karmilt, aga ta tundis sellegipoolest, et isa väldib teda. Ta ei vaadanud Luke’ile otsa, ei rääkinud temaga üldse. Kas Luke süüdistas teda liiga karmilt? Arvatavasti. Aga ta tundis isast puudust. Tõsiselt. Ta oli kaotanud armastatud ema ja õe ning nüüd oli tal tunne, et jääb ilma ka isast.
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			Mees tundis end märklauana.

			Helen Grace oli rikkunud tema karjääri, hävitanud meele­rahu ja eneseväärikuse, aga sellest ei piisanud. Ei, naine oli jätnud talle pleki – pleki, mida nägid kõik.

			Ta oli ju süüst vabastatud, jumala eest. Politsei teadis, et ta pole neis rünnakutes süüdi, aga mida nad ette võtsid? Kas nad kuulutasid tema vabastamist sama häälekalt kui tema vahistamist? Kas nad andsid maailmale teada, et ta on süütu? Ei, nad tegid kahelauselise avalduse, kinnitades, et ta vabastati vahi alt, ja sellega asi piirduski.

			Ülejäänud maailma jaoks oli Richard Ford endiselt süüdlane. Kangelasest tuletõrjuja, kellest sai kurjategija, kes reetis oma kolleegid ja kutsumuse, nautides oma kodulinna hävitamist. Ta oli Southamptonis paaria ja ta tundis inimeste vihkamist kõikjal. Ta oli tund aega hotelli väikeses valgendi järele haisevas toas vastu pidanud, suutmata uksest välja minna, kartes personali, külaliste ja möödujate sõimu ja solvanguid, mida polnud vähe. Üks koristaja sülitas koridoris tema pihta. Ford ei reageerinud ega läinud tagasi oma tuppa. Ta hakkas kodu poole jooksma.

			Maja oli loomulikult rüvetatud. Grafiti seintel ja akendel, ukse peale oli määritud koerasitta. Aga tal oli ükskõik. Ta teadis, et on siin kaitstud. Ta vaatas kähku toad üle ja koostas nimekirja vajalikest asjadest: tabalukud, ketid, raudkang, võib-olla igaks juhuks ka haamer. Tal polnud aimugi, mida tulevik toob, mida ta oma eluga peale hakkab, aga ta oli otsustanud kodus kükitada, kuni näeb pimedusest väljapääsu.

			See tüüp Robert Dyasis oli olnud morn ja vaenulik. Ilmselgelt tundis ta tema ajalehefotode järgi ära nagu ka see debiilik toidupoes, kes põrnitses teda, kui ta asju kotti pani. Richard võinuks vanduda, et kuulis naist pomisemas: „Loodetavasti lämbud sellesse,“ kui ta minema hakkas, aga tal oli ükskõik. Ta kibeles koju minema ja maailma ukse taha jätma.

			Ta avas aiavärava ja kiirustas mööda teerada ukse poole, pani toidukotid käest ja pistis käe taskusse, et võti võtta. Äkki tundis ta, et lendab küljele, trepist alla ja maandub valusasti asfaldil. Pea parem külg oli imelik – tuim ja kiheles – ja ta tõstis käe selle juurde, aga käsi kisti järsult eemale.

			Seekord nägi ta rusikat tulemas. Ta pööras selle vältimiseks pead, aga liiga hilja, sest rusikas käsi tabas tema lõuga. Pea nõksatas tagasi, põrgates tugevasti vastu kõva maapinda. Järsku jäi kõik vaikseks – ta ei kuulnud hästi ja nägemine oli udune. Ta üritas end vabaks rabelda, aga rusikas lõi uuesti. Seekord tundis ta, et kaks hammast tuli lahti – ehkki ei saanud aru, kas ta neelas need alla või kukkusid need välja.

			Nüüd olid karedad käed tema kõri ümber, pigistasid kõvasti. Ründaja vist karjus – jämedad vandesõnad pudenesid üksteise otsa. Richard Ford virutas rusikaga, aga see oli lootusetu. Ta oli juba löödud ja ta teadis seda.

			Siis sama ootamatult, kui see algas, see ka lõppes. Segaduses ja šokis Richard nägi, kuidas tema ründajat minema tiriti. Mees üritas teda kinni hoidvate käte eest pääseda, nõksatades taas Richardi poole, aga ei saanud vabaks. Nüüd tundus ta alla andvat, vajus maha ja tema takistajad seisid tema kohal. Ja kui möödujad, kes tema elu olid päästnud, numbrit valisid, üritas Richard Ford näha oma ründajat. Mees hingeldas raskelt, aga tõstis nüüd pea. Nende pilgud kohtusid korraks ja järsku teadis Richard täpselt, kes see on.

			Ja miks ta teda ründas.
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			Thomas Simms tõstis pea, kui Charlie ruumi astus. Ta vaatas naist korraks ja langetas siis pilgu, tahtmata või suutmata talle kauem otsa vaadata.

			Charlie oli jooksnud kinnipidamisosakonda kohe, kui kuulis, et Simms siia toodi. Esimene reaktsioon Richard Fordi peksmisele oli šokk – täna oli Kareni ja Alice’i matus –, aga kui selgus, et Fordi vigastused on pinnapealsed ja ta ei kavatse süüdistust esitada, tundis Charlie mõningast kergendust. Fordi soov politseiga sekeldamist vältida päästab Thomas Simmsi kohtusaalist.

			„Thomas?“

			Mees ei tõstnud pead, nägu oli kätesse surutud. Ta tundus kurnatud ja väsinud, määrdunud vereplekilised riided rippusid kõhnal kehal.

			„Thomas, te peate minuga rääkima.“

			„Mul pole teie moraaliloengut vaja,“ vastas mees järsult. Tema hääletoon oli kare ja terav.

			„Ma ei kavatsegi loengut pidada, aga me peame rääkima. Tean, et te olete endast väljas ja vihane, aga te ei või selliseid asju teha.“

			„Teie ei tule mulle ütlema, mida võin või ei või teha,“ vastas Simms, tõstes nüüd pilgu. „Ta vääris seda selle eest, mida ta mu tüdrukutele tegi, ja kohe, kui ma siit välja saan, lähen tagasi, et see asi lõpu...“

			„Ta on süütu, Thomas.“

			„Jama jutt. Ta oli teil vahi alla ja te lasite tal minna. See on teie süü, mitte min...“

			„Ta ei süüdanud neid tulekahjusid – mitte ühtegi neist.“

			„Kes siis süütas?“

			Charlie kõhkles, teadmata, kuidas oleks kõige parem vastata, aga Simms ründas taas.

			„Teil pole aimugi, eks? Olete algusest peale paigal tiirutanud.“

			„Me teeme kõik, mis võimalik, et süüdlane tabada,“ vastas Charlie. „Aga uskuge mind, te peksite äsja süütut inimest.“

			Viimaks jõudsid tema sõnad kohale. Thomas Simms põrnitses teda, aga ei öelnud midagi.

			„Te võinuks ta tappa ja mis siis Luke’ist oleks saanud? Mida te oleksite talle öelnud, kui oleksite kohtu alla läinud? Kui oleksite trellide taga olnud?“

			Thomas vahtis taas maha. Charlie muutis hääletooni leebemaks:

			„Tean, mida te läbi elate, tean, et te kahtlete, kas me suudame süüdlase tabada, aga Luke peab olema teie jaoks praegu kõige tähtsam. Õiglus seatakse jalule, ma luban seda, aga see on meie töö. Teie ülesanne on olla koos oma pojaga.“

			Charlie valmistus vihaseks vastuseks, aga seda ei tulnud. Thomas vaatas teda teravalt, aga oli mõnevõrra maha rahunenud.

			„Ärge jätke teda üksi, Thomas. Ärge laske vihal ega kättemaksuihal teie vahele kiilu lüüa. Luke ei taha seda. Ta tahab teid.“

			Thomas põrnitses naist ja järsku hakkasid pisarad mööda põski voolama. Ta pühkis neid, aga tamm oli purunenud ja ta kükitas maha, kui viimaste päevade pinged ja viletsus pääsesid valla, keha vappus vaiksetest nuuksetest.

			Charlie põlvitas ja pani käe lohutavalt mehe ümber.

			„Minge tema juurde, Thomas. Ta vajab teid nüüd rohkem kui kunagi varem ja kui te suudate ta aidata läbi eesolevatest päevadest, nädalatest ja kuudest, olete oma kohust täitnud. Tal pole peale teie kedagi teist.“

			Charliel oli vaja juhtlõngu kontrollida ja muid kohustusi, aga need ununesid nüüd, kui ta lohutas meest, kes arvas, et oli kaotanud kõik, aga kel oli siiski midagi väga väärtuslikku, mille nimel võidelda.
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			See tundus võõras ja vale. Viimased tunnid olid olnud nende korrastatud normaalse elu pilapilt ja ehkki nad üritasid normaalsust taastada, ei lasknud elu sel juhtuda.

			Jacqueline Harrise närvid olid läbi. Ta tundis muidugi kergendust, et Ethan oli suures osas terve, aga nende kodu oli suitsev ahervare, lapsehoidja surnud ja nad olid nüüd siin – kiiruga Upper Shirleys üüritud korteris. Nad olid selle üürinud, sest see oli suur, saadaval ja nende endise kodu lähedal, aga siin selles tühjas steriilses ruumis seistes tundis Jacqueline järsku, et nad olid teinud vea. See korter tundus külm ja tõrjuv.

			Ethan oli läinud voodisse puhkama – tal oli tagapool ilusa vaatega magamistuba – ja Michael oli läinud välja, et lapsehoidjate agentuuri helistada. Jacqueline ei teadnud, kas Agnieszka surmast peavad tema vanematele teatama nemad või agentuur, aga ta oli selle kohustuse nii või teisiti Michaeli peale jätnud. Tal oli niigi muresid – Ethani eest hoolitsemine, kindlustusfirmaga suhtlemine, uue abilise otsimine, rääkimata lõpututest ajakirjanike kõnedest ja politsei küsimustele vastamisest. Kuidas nende elu äkki selliseks muutus?

			Ta oli üritanud Ethaniga rääkida, arvates, et pojal on parem, kui on tegevust, aga Ethan pidas vastu vaid viis minutit, jättes Jacqueline’i üksinda sellesse hirmsasse võõrasse paika. Ta lootis, et Michael tuleb kähku tagasi. Ta polnud kunagi osanud üksi olla. Jacqueline vaatas veel korra meile – hulk kaastunde­avaldusi – ja kolmandat korda pihuarvutit. Aga see oli pelgalt mõtete hajutamiseks – katse teeselda, et elu jätkub tavapäraselt. Aga keda ta lollitas? Keegi oli üritanud eile öösel tema poega tappa, nende kodu maatasa põletanud ja tal polnud aimugi, miks. Kas see inimene ründab taas? Või oli ta oma eesmärgi eile öösel saavutanud?

			Jacqueline ihkas alkoholi ja mitte esimest korda sel päeval. Ta teadis, et ei peaks jooma – ei saa juua –, aga ihkas seda sellegipoolest. Ta oli üksildane, õnnetu ja hirmul – ja kartis eesootavat.
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			Mandy Blayne naeratas, aga see oli teesklus.

			Ta oli valmistanud Darrenile tavapärase inglise hommiku­söögi ja mees kugistas selle tema vastas istudes alla. Darren ei jätnud kunagi midagi alles ja kinnitas alati, et see on South­amptoni parim hommikusöök. Aga mees ei jäänud sellegipoolest. Ta oli eile õhtul selle kohta mitmeid vihjeid andnud, et läheb hommikul edasi – väitis, et tööasjad, aga Mandy oli kindel, et see on vale. Ta teadis, et mehel on teisi naisi. Darren mõistagi eitas seda alati, ärritudes säärase vihje peale, aga Mandy tundis seda lõhnast, kui ta tema juurde tuli.

			Mees saabus tihti ootamatult, teades, et ta võetakse alati soojalt vastu. Mandy oli rumal, ta teadis seda, aga ta armastas Darrenit. Nii lihtne see oligi. Ei peaks, aga armastas. Ja kui Darren tuli, kui mees temaga oli, tundus kõik parem. Nad jõid paar õlut, vaatasid telerit ja läksid siis üles hullama. Ja sinna nad jäidki – tihti veetsid kogu nädalavahetuse voodis. Darren naljatas ikka, et tal on tugevat hommikusööki vaja, et pärast kõike seda energiat taastada.

			Seekord oli muidugi teisiti olnud. Mandy oli vaimu valmis pannud, ütlemaks mehele, et ootab last, sellest hetkest peale, kui mees roosikimbuga tema ukse taha ilmus. Darren oli olnud ära mitu nädalat ja Mandy seekordset depressiooni süvendas arusaamine, et päevad olid vahele jäänud. Ta oli rasedustesti ostmist edasi lükanud, aga viimaks tahtis siiski kindalt teada. Positiivne vastus tegi tuju veel halvemaks, aga kui ta selle peale mõelda oli jõudnud, hakkas ta arutlema, kas see on äkki hea asi. Äkki oli see uue tuleviku algus?

			Ta oli kavatsenud seda mehele öelda enne õhtusööki. Kuna see ei õnnestunud, tõotas ta endale öelda seda enne, kui nad ülemisele korrusele lähevad. Aga lõpuks ei tahtnud ta seda öelda, ei tahtnud õhtut rikkuda, nii läksid nad voodisse nagu tavaliselt. Darren ei kasutanud kondoomi, see ei tulnud talle pähegi. Mandy oli arvanud, et sellega on tema poolt korras, aga ilmselgelt ei olnud.

			Pärast seda enam sobivat hetke ei tekkinud. Kui ta nüüd seda ütleks, oleks see väga ootamatu. Võttis vastu lilled, alkoholi, seltskonna ja annab talle siis teenete eest ebameeldiva arve. Kõik tema lootused, et mees võib selle üle rõõmustada, kadusid, ja ta teadis kindlalt, et Darren kaob, kui arvab, et Mandy teda endaga siduda üritab. Naine ei saanud sellega riskida ja vaikis.

			Ta oli otsustanud sellega tegelda. Ta läheb arsti juurde ja küsib, mida teha. Arst üritab kindlasti talle erinevaid variante selgitada, aga tema oli otsuse teinud. Ta polnud valmis emaks saama. Ei sooviks seda sellele vaesele lapsele nagunii.

			Pärast poleks tal kedagi lohutajaks. Ta tuleb tagasi oma väiksesse ridamajja St Denyses, suleb ukse ja kuuleb vaikust. Võib-olla nutab natuke. Või suitsetab. Igatahes veedab ta õhtu üksinda, teekruus peos ja vaatab telerit. Ja see ongi tema saatus.

			Tema elus ei juhtunud kunagi mitte midagi huvitavat.
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			„Tahaksin kõigepealt vabandust paluda.“

			Helen soovis selle kaelast ära saada, nii asus ta kohe asja kallale. Nii palju oli juhtunud pärast tema eilse õhtu kohmetut jutuajamist Gardamiga, et ta oli selle ajutiselt unustanud. Aga juurdluses toimus liiga palju ja ta pidi ülemusega liiga palju suhtlema, et see asi sinnapaika jätta.

			„Palun vabandust, kui teile eile õhtul piinlikkust valmistasin. Ma ei tahtnud seda.“

			„Pole midagi, Helen. Te ei pea vabandama.“

			„Pean ja ma tegin seda, nii et loodetavasti saame edasi liikuda ...“

			„Ega maini seda enam kunagi. See oli lihtsalt vääritimõistmine, ei muud.“

			„Tore, et te sellesse nii suhtute. Tänan.“

			„Loomulikult ja pakkumine kehtib endiselt. Sarah ja mina tahaksime teid millalgi külla kutsuda, et saaksime teid vähem ametlikus keskkonnas tundma õppida.“

			„See kõlab väga meeldivalt. Küllap leiame aja.“

			Helen üritas seda öelda rõõmsalt ja innukalt, ehkki tal polnud tegelikult mitte mingisugust soovi Gardamite kodu ja abieluga tutvust teha. Sellest aga ei paistnud siiski pääsu olevat, küllap on mõistlik see ära kannatada ja antud lubadust pidada.

			„Tore. Seda ma tulingi ütlema, nii et hakkan nüüd ...“

			„Kas kõik on korras, Helen? Ma ei pea silmas meie vahel, vaid üldisemalt. Panin tähele, et te võpatasite istudes. Kas olete endale kuidagi viga teinud?“

			Helen vaikis, kuna Gardami küsimus oli ootamatu. Tõtt-öelda valutasid tal täna kõik kohad. Selg ja õlad olid sinikais ning kael oleks nagu täiesti krambis olnud. See oli meeletu valu ja ehkki valuvaigistid aitasid kõige hullemat tõrjuda, liikus ta siiski üsna kangelt.

			„Tean, et te olete selline, kes teeb alati vaprat nägu,“ jätkas Gardam. „Aga minu tööks on veenduda, et mu parimad töötajad oleksid heas vormis ja rõõmsad. Te seate pidevalt oma keha ohtu, mille eest saate avalikkuselt või meie sõpradelt ajakirjanikelt harva kiita.“

			„Tean, et meid jälgitakse, söör, aga ärge minu pärast muretsege.“

			Gardam viitas Southampton Evening Newsi viimasele numbrile, mis nüüd vedeles tema prügikastis. Kogu leht oli täis mürgipritsimist Heleni töö pihta juurdluse läbiviimisel. See oli Helenit ärritanud, kui ta seda luges – Emilia Garanita paljastas oma tõelise pale, valides nende vaherahu rikkumiseks kõige halvema hetke –, aga nüüdseks oli ta selle tagaplaanile tõrjunud. Selleks toimus liiga palju muud olulist, et homse vana­paberi peale mõelda.

			„Ma ei muretsegi ajaleheartiklite pärast,“ kinnitas Gardam, „või selle pärast, milles meie kahepalgeline parlamendiesindaja meid telefonikõnedes süüdistab. Mind huvitab juurdluse sujuv ja tõhus läbiviimine ning sellega seoses minu parima uurija tervis ja heaolu.“

			Helen noogutas, kui Gardam küsis:

			„Kas kõik on siis korras? Ma ei taha mingeid piire ületada, aga kas miski häirib teid? Kas saan teid kuidagi aidata?“

			Helen silmitses meest, teades, et peab kohe otsustama. Õige oleks rääkida Gardamile Max Paine’iga juhtunust ja lasta ülemusel otsustada, mida ette võtta. Kui ta seda ei tee ja juurdluse juhtimine nende paljastuste tõttu kannatab, peab mees ta töölt kõrvaldama või vallandama – ja õigusega. Oma tegevuse kohta valetamine ei ole aus Gardami, juurdluse ega ohvrite perekondade suhtes, aga suud avades avastas Helen end ütlemas:

			„Vana lahinguhaav. Paari päeva pärast on parem.“

			Gardam esitas veel mõned küsimused – mees paistis siiralt muretsevat –, aga jäi tema vastustega viimaks rahule. Kui Helen lahkus, sai ta aru, et olenemata sellest, kas see on õige või vale, ta ei saanud lasta kedagi teist oma privaatsesse – ja suuresti düsfunktsionaalsesse – maailma. Ta teadis nagunii, et peab Paine’iga ise tegelema ja tal oli ka juba aimu, mida tegema peab. Ta oli nii sügavalt mõtteisse vajunud, et ei saanud kohe arugi, et McAndrew seisab tema ees ja takistab teed.

			„Vabanda, et segan, boss, aga me vist leidsime midagi.“
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			Helen ja McAndrew istusid Heleni kabinetis, kuupäevade ja kellaaegadega nimekirjad ees. Uks oli kinni ja rulood ette tõmmatud – see oli esialgu privaatne jutuajamine.

			„Lugesin uuesti tunnistajate ütlusi, vaatasin üle kõnede väljavõtted, päästeteenistuse raportid ja leidsin viimase põlengu kohta midagi huvitavat. Agnieszka Jarosik vajus pärast tihedat tööpäeva diivanile puhkama ja saatis telerit vaadates mõned sõnumid, postitas Facebooki. Viimane sõnum saadeti 23.14. See tundub ehtne, nii et ilmselt oli ta siis veel ärkvel. Magama jäi arvatavasti selle järel. Varsti pärast seda sisenes süütaja majja.“

			Helen noogutas – seni oli kõik ootuspärane. Nad olid leidnud tagumise ukse juurest osalised jalajäljed, aga neid ei olnud võimalik kasutada.

			„Tulekahjust teatasid mitmed inimesed. Peamiselt naabrid, kes nägid suitsu ja leeke ning kes kartsid, et nende enda miljoninaelased majad süttivad.“

			Helen jättis selle sinnapaika – ta teadis, et McAndrew elab kahetoalises korteris ja on sellest kibestunud, mida ta ka sageli mainis.

			„Kõned tulid järjest. Väljavõtete järgi 23.50, 23.51, 23.53, 23.54 – enam-vähem terve tänav helistas.“

			„Kindel see.“

			„Aga üks kõne tuli oluliselt varem. 23.38 – tervelt kaksteist minutit enne teisi.“

			Nüüd muutus Helen uudishimulikuks.

			„Huvitaval kombel ei helistanud mitte naaber, vaid kõne tehti taksofonist. Ja huvitav on ka see, et see tuli kahe tänava kauguselt – helistaja ei saanud põlengut sealt näha.“

			„Nii et ta nägi tulekahjut ja jooksis lähima taksofoni juurde?“

			„Võimalik, aga kuidas ta nägi leeke tervelt kaksteist minutit enne teisi? Ja miks ta abistama ei jäänud? Kui Agnieszka lõpetas sõnumite saatmise 23.15, ei jäänud ta ehk kohe magama, nii et süütaja sisenes umbes 23.25? Pool kaksteist? Põleng oli ju esialgu ainult keldris. Diivan põles hästi, aga selleks kulus aega, et leek üles jõuaks, kuna keldritrepp polnud peatrepiga ühenduses.“

			„Tõenäoliselt süütas kurjategija põlengu umbes pool kaksteist, lahkus ja kõndis viie minuti kaugusele lähima taksofoni juurde ning teatas siis sellest,“ sõnas Helen McAndrew’ mõtet jätkates.

			„See on üks teooria,“ lausus McAndrew rahulikult.

			„Hästi, ma tahan kõikide viimaste päevade tulekahjude kõnesalvestisi kuulda. Äkki on meie süütaja algusest peale sama teinud.“

			McAndrew oli poolel teel ukse juurde, kui Helen hõikas:

			„Üks asi veel. Sa ei öelnud, kas helistaja oli naine või mees.“

			Tekkis üürike paus, enne kui McAndrew tema poole vaatas ja vastas:

			„Naine.“
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			Thomas põlvitas maas, et pojale silma vaadata. Luke naeratas kohmetult ja sel hetkel taipas Thomas, et Charlie Brooksil oli õigus olnud. Ta oli poja hooletusse jätnud, kui poiss isa kõige rohkem vajas. Ta tundis sisemuses paisuvat sügavat häbi ja kurbust, suutmata midagi öelda, silitas vaid poja põske. Luke’ile tulid kohe pisarad silma, nagu Thomaselegi, ja siis vaatas ta poja lipsu, mis oli viltu nagu ikka. Ta sättis seda leebelt.

			„Ma käitusin täna väga valesti,“ ütles Thomas viimaks. „Oleksin pidanud olema siin sinu juures, aga ei olnud. Lasin emotsioonidel võimust võtta ja noh ... see on tagajärg.“

			Ta krimpsutas kurvalt nägu, viidates kriimustustele.

			Luke naeratas samuti, aga ebausutavalt – täis hirmu ja ärevust. Taas tundis Thomas süümepiinu, et oli oma vajadusi – oma viha – poja õnnest tähtsamaks pidanud.

			„Peame varsti minema hakkama, aga tahtsin sinuga enne rääkida.“

			Luke noogutas ettevaatlikult ja Thomas jätkas:

			„Ma ... ma pole viimasel ajal olnud väga hea isa. Ma ei üritagi oma käitumist vabandada, ütlen vaid, et mul on raske olnud. Ma polnud ... selleks valmis.“

			Luke vaatas teda, aga Thomas nägi rahulolevana, et poja näol ei ole hukkamõistu.

			„Peame edaspidi koos hakkama saama, kui see sulle sobib. Alates tänasest. Sa ei pea enam mitte kunagi tegema midagi nii rasket kui see, mis meid praegu ees ootab. Matustel on palju inimesi, läheduses veel rohkem – ajakirjanikud, heasoovijad. Nad kõik tahavad sinuga rääkida, sulle tuge pakkuda, küsimusi esitada, uurida, kas sul on kõik hästi. Vastus on muidugi ei, aga nad küsivad sellegipoolest. Ja kõige selle keskel peame me ... jätma hüvasti ema ja Aliga. Sinuvanune poiss ei peaks sellise asjaga kokku puutuma ja mul on kohutavalt kahju, et sa pead. Aga – ja see on tähtis – sa ei pea seda tegema üksi. Ma olen kogu aeg sinu kõrval. Edaspidi teeme kõike koos.“

			Luke ei öelnud midagi, kallistas vaid isa ja toetas märja põse tema õlale. Thomas embas poega, kui viimane nuttis, ja esimest korda pärast seda hirmsat ööd tundis ta, et jõud hakkab tasahilju tagasi tulema.

			Poega kõvasti kallistades palvetas ta mõttes abikaasa ja tütre eest. Oma kalli poja eest. Ja Charlie Brooksi targa nõuande eest.
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			Nad istusid vaikides.

			Helen oli võtnud ülekuulamisruumi enda käsutusse ja palunud McAndrew’l endaga kaasa tulla. Laud oli täis tuletõrje, politsei ja kiirabi dispetšerite kõnede salvestuste linte. Laua keskel olev kassettmakk oli ühendatud kõlaritega ja McAndrew oli heli valjuks keeranud, kui nad salvestisi kuulasid.

			Kolme öö jooksul oli tulekahjudest teatanud mitu naisehäält. Osad olid hirmunud, osad paanikas, kõik hingeldasid.

			„See – see on sama,“ ütles Helen salvestist peatades.

			Nad olid kuulanud esimese öö kõnesid. Kella 23.20 paiku helistas hädaabinumbrile noor naine, kes teatas tulekahjust Millbrooki majas – Simmside kodus. Ja see hääl oli peaaegu täpselt sama mis viimasest, Lower Shirley tulekahjust teatanud hääl.

			„Kas sa oled nõus, et see on sama helistaja?“ küsis Helen McAndrew’ poole pöördudes. Napp paus ja siis alluv noogutas. Helen oli rahul – tema mõtles sama ja tal oli tunne, et nad on juurdluses saavutamas tõsist läbimurret.

			Nad võtsid kohe ette teise öö kõnede salvestised, aga siin nad vastet ei leidnud. Naissoost helistajaid oli kolmteist. Osade salvestiste kvaliteet oli parem kui teistel, sest levi oli halb ja taustamüra valjem, nii et kindlad nad ei saanud olla, aga kumbki ei suutnud ängistatud häälte seast salapärase helistaja oma tabada.

			Järsku kummardus Helen otsustavalt ettepoole, võttes esimese öö salvestise. Ta mängis naissoost helistaja kõne uuesti ette ja siis veel korra, kuulates pingsalt. Naise hääl oli selge ja käskiv.

			„Hillside Crescentis on suur tulekahju. Peate kohe sinna sõitma.“

			„Kas te näete seda oma asukohast?“

			„Tõsiselt. Seal on inimesed sees. Tehke kiiresti.“

			„Olgu, hoidke tulest eemale ...“

			Helen peatas salvestise ette hoiatamata, avas maki ja hakkas ette mängima kolmanda öö salvestist. McAndrew ei üritanud teda takistada – ta sai aru, et Helen oli millelegi väga keskendunud, haistes midagi.

			Salvestis lõppes. Helen vajutas maki kinni ja naaldus tooli seljatoele.

			„Ma vist tean, kes see on.“

			McAndrew vaatas talle otsa.

			„See, kuidas ta ütleb „tõsiselt“ ja aktsent. Teadsin, et olen seda varem kuulnud.“

			„Kes see on?“ küsis McAndrew tungivalt.

			Helen ootas enne vastamist.

			„See on Naomie Jackson.“
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			Sharon Jackson läks näost valgeks kohe, kui ukse avas. Helen ja uurija Sanderson olid viivitamatult Southamptoni jaoskonnast lahkunud ja kiirustanud St Mary’se odavasse elurajooni Naomie kodu juurde. Nende näoilme andis mõista, et asi on tõsine. Tavaliselt oleks Sharon nad minema peletanud – ta oli korra­kaitsjatega sageli kokku puutunud –, aga täna ei olnud see võimalik.

			Ta istus diivanil, näol ilmetu hämming, kui Helen talle teatas, et Naomie on nüüd nende juurdluses huvipakkuv isik. Sanderson oli läinud teisele korrusele kontrollima, ega Sharon ei valeta, väites, et tütar pole kodus. Ta polnud veel tagasi tulnud, aga Helen käis ikkagi peale. Sharon Jackson oli Heleni küsimustest šokeeritud ja hakkas vastu.

			„Te eksite. Minu Naomie ei teeks iialgi midagi sellist. Ta armastab lapsi.“

			Helen jättis selle asjasse mittepuutuva väite sinnapaika ja jätkas küsimustega.

			„Kus Naomie praegu on, Sharon?“

			„Ma ütlesin, et ta tuleb hiljem, aga reede on … Ma ei jälgi tema tegemisi.“

			„Ilmselgelt mitte. Tahan teada, kus ta oli teisipäeva, kolmapäeva ja neljapäeva õhtul.“

			Sharon tundus järsku tagasi tõmbavat ja Helen jätkas kohe.

			„Kus teie olite? Ja kus oli Naomie?“

			„Teisipäeva õhtul olin ma kodus ja Naomie samuti. Me läksime tülli ja ta läks mõneks ajaks välja.“

			„Mis kell?“

			„Üheksa paiku.“

			„Mis kell ta tagasi tuli?“

			„Hilja. Olin juba magama läinud. Kuulsin teda tulemas, aga ma ei tea, mis kell oli.“

			„Ja teistel õhtutel?“

			„Olin väljas.“

			„Mõlemal õhtul?“

			„See pole ju kuritegu, ega? Ma ei saa kogu elu siin passida. Mul on tegemisi, sõbrad ja puha.“

			„Ja Naomie oli siin?“

			„Ta oli siin, kui ma ära läksin. Me ei rääkinud, nii et ma ei tea, kas ta jäi koju või ei. Ta ütles, et läheb magama ...“

			Helen jättis meelde, et kontrollida korteris interneti kasutamist, telefonikõnesid ja muud – pole kuigi keeruline välja selgitada, kas Naomie oli kodus või mitte.

			„Miks te ei rääkinud?“

			Sharon tundus jälle tagasihoidlik.

			„Me tülitsesime.“

			„Mille üle?“

			„Meeste.“

			„Tema või teie?“

			„Tema. Ta on hädaldav väike jõnglane, aga muud ta ei ole, ma vannun. Tal on olnud politseiga kokkupuuteid. Poevargused, aga selline noorte värk. Ta ei teeks eales midagi sellist. Ta ei julgeks.“

			„Kas Naomie on neid tulekahjusid teile maininud?“ jätkas Helen.

			„Ei,“ kõlas kiire vastus.

			„Kas see teile veider ei tundunud? Kõik Southamptonis räägivad neist.“

			Sharon kehitas õlgu ja vastas:

			„Naomie ei vaata uudiseid, ta pole selline laps. Arvatavasti ei räägiks ta sellest minuga ka siis, kui vaataks. Me pole kunagi ... klappinud.“

			Seda ütles naine nii ükskõikselt, et Helen oli korraks sõnatu.

			„Kellega ta siis räägib?“ küsis ta viimaks. „Kas tal on sõpru? Kellega aega veedab?“

			Sharon pidas aru ja vastas siis:

			„Tal pole sõpru, ta on alati olnud pigem üksik hunt.“

			„Kus ta siis käib?“ kordas Helen järjekindlalt.

			„Külmaga vahel raamatukogus. Muul ajal kuskil, kus rumalusi teha. Oakland Streeti pubid, Common, rulapark, WestQuay keskus, paraad...“

			Loetelu jätkus. Ilmselgelt tahtis Naomie olla kus tahes mujal, mitte kodus. Helen pani kohad kirja – kavatsedes need esimesel võimalusel tiimile uurimiseks edastada –, aga enne, kui ta lõpetas, tuli Sanderson tagasi, käes mitu Southampton Evening Newsi ajalehte.

			„Leidsin need kilekotist tema voodi alt. Selle nädala number tulekahjude kohta. Väljalõiked ka mitmest üleriigilisest päevalehest põlengute kohta. Ilmselt on Naomie neist rohkem huvitatud, kui välja näitab.“

			Helen oli juba püsti ja suundus välisukse poole. Neil oli viimaks peamine kahtlusalune.
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			„Kas te tahate selle avalikustada?“

			Helen rääkis Sharon Jacksoni maja ees edasi-tagasi tammudes telefonis. Gardam oli jaoskonnas, juhtis Naomie kõneväljavõtete, digitaalse jalajälje, kuritegude registri, teadaolevate kaaslaste ja muu säärase uurimist. Nad pidid tihedat koostööd tegema, nii et Helen oli välja tulnud ja kohe ülemusele helistanud.

			„Meil pole vist valikut,“ vastas Helen. „Lõuna on juba möödas. Kui ta planeerib tänaseks uusi süütamisi, on meil ainult mõni tund aega teda takistada. Avalikkuse kõrvad ja silmad on hetkel meie parimad abilised.“

			„Kas meil head fotot on?“

			„Kohe saadan. Kui avalike suhete inimesed oleksid valmis, et see viivitamatult avalikustada …“

			„McAndrew koostab pressiteadet.“

			„Väga hea.“

			Helen tõmbas hinge. Viimased paar tundi olid möödunud välgukiirusel ja ta tundis järsku väsimust.

			„Kui kindel te olete, et see on tema?“

			„See on praegu meie kõige tõenäolisem variant. Ta on kolmel korral end meelega juurdlusse seganud. Kaks telefonikõnet, pärast teist tulekahjut kahtlusaluse tuvastamine, mille peale me hakkasime Richard Fordi taga ajama, aga loomulikult asjatult. Naomie ei pruugi jätta muljet, et suudab midagi korda saata, aga ta on asjade sellises käigus oluline tegur olnud. Arvan, et pinna all toimub enamat, kui me arvame.“

			„Olgu, teeme siis seda ja vaatame, kas saame ta enne õhtut kätte.“

			Helen lõpetas kõne ja läks end kogudes tagasi Sharon Jacksoni maja poole. Viimaks ometi hakkas ring koomale tõmbuma.
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			„Kakskümmend Marlboro Goldi palun.“

			Leti taga seisev aasia päritolu mees ei tõstnud õieti ajalehelt pilkugi. Ta sirutas käe selja taha, võttis riiulist sigaretikartongi ja viskas letile.

			„Üheksa naela viiskümmend.“

			See oli rööv keset päist päeva, aga mis seal ikka. Müüja võttis kümnenaelase rahatähe, andis mündid tagasi ja jätkas kriketi­uudiste lugemist. See oli nii lihtne – ei mingit kahtlustamist, huvi, üldse mitte midagi. Lihtne vahetuskaup, nii tavaline, aga nii prohvetlik.

			Kapuutsis kogu pöördus lahkuma, ent seisatas järsku. Haigutav müüja lappas lehti, teadmata, kellega ta äsja kokku puutus. Aga teler tema selja taga oli targem.

			Värsked uudised: politsei nimetas Southamptoni süütamiste kahtlusaluse.

			Kiri ekraani allservas oli napp ja tabav, aga ehmatavam oli see, mis oli selle kohal. Lähikaader perefotost, millel Naomie puudused – ja tema vildakas naeratus – olid äärmiselt selgelt näha. Kogu pöördus kähku ja põgenes, enne kui poeomanik pea tõstis.
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			Mandy Blayne’i kodus valitses vaikus, välja arvatud telerist tulevad uudised, mis mängisid vaikselt elutoas. Naomie Jacksoni nägu vaatas ekraanilt tühja tuppa. Mandy Blayne oli korraks diivanilt tõusnud, et keeta endale teed, mida ta hädasti vajas.

			Aknast välja niru aeda vaadates tundis Mandy, kuidas meeleolu langeb veelgi. Ta oli helistanud kliinikusse ja järgmiseks nädalaks aja kirja pannud, aga ei olnud kindel, kas läheb kohale. Ta pidi raseduse mõistagi katkestama. Mida ta lapsega peale hakkaks? Kuidas ta teda üleval peaks? Ja ometi täitis mõte rasedus nii hoolimatult katkestada äkki ta kurbuse ja kõhklustega. Mis siis, kui see on tema ainus võimalus last saada? Mis siis, kui ta ei leiagi kedagi ja jääb üksi? Ta ei tahtnud kumbagi varianti ja need valikud tegid ta õnnetuks. Miks tema elu alati sellisesse kehva seisu jõudis?

			Ta kallas keeva vee kruusi ja võttis külmikust piimapaki. Mandy oli ostnud odavat teed, aga see oli olnud viga. Teepuru oli lahja ning tee tuli hägune ja maitsetu. Veel üks väike pettumus tema suuremate hädade juurde. Kummaline mõelda, et tema sees oli väike asi, mis toitub söögist ja joogist, mida ta täna tarbib. Veider mõelda, et see sõltub juba temast. Väljas hakkas pimedaks minema, aga Mandy nägi veel mururiba korralike peenarde ääres ja kujutles korraks väikest last õues mängimas. Käed liivased, nägu liivast kleepuv, lai naeratus näol. Nagu tema ise lapsena. Õues mängida armastav laps, kes oli kõige õnnelikum määrdununa ja meeldivalt väsinuna. Mandy avastas end selle mõtte peale naeratamas. Hullumeelsus oleks ju rasedust mitte katkestada, eks?

			Ta võttis teekruusi pihku ja läks läbi esiku elutuppa. Siis võttis ta puldi, pani teleri kinni ja läks teisele korrusele. Ta ei tahtnud uudiseid vaadata, vaid vannis lõõgastuda ja korraks välja lülituda. Ta loeb raamatut, lülitab aju välja ja püüab endale väsinud tunnet peale manada. Teeskleb, et see on tavaline hubane reedene õhtu kodus. Aga kõigest hoolimata – ehkki ta püüdis mõtteid hajutada – oli tal tunne, et ees ootab unetu öö.
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			„Ma hakkan sellest mängust ära tüdinema. Te kas vastate mulle kohe või ma viin teid raudus jaoskonda.“

			Helenile ei meeldinud inimesi ähvardada, aga tal oli kõrini Sharon Jacksoni valedest ja keerutamisest. Sharon oli viimaks tunnistanud, et tema tütar oli viimasel ajal hakanud pesupesemist armastama, raisates ülemäära suuri koguseid pesupehmendit ühte kapuutsiga dressipluusi ja püksipaari pestes. Lisaks sellele tema voodi alt leitud ajaleheväljalõiked ja asjaolu, et Sharon ei suutnud leida tikupakki, mille oli alles eelmisel nädalal ostnud, ja pilt hakkas kuju omandama.

			Aga Naomie motiiv oli segane, mis tegi Helenile muret. Sharon Jackson korrutas, et tema tütar ei tundnud ohvreid, aga Helen sai aru, et naine valetab ja oli otsustanud välja selgitada, miks.

			„Ärge sundige mind selleks. Teen seda hea meelega, aga see ei jätaks homsetes ajalehtedes head muljet.“

			Sharon vaatas talle viimaks otsa.

			„Vaadake korraks eesakna kardinate vahelt välja, Sharon.“

			Sharon tegi rahutult nagu kästud. Helen oli paar minutit tagasi kuulnud, et ajakirjanike bussid hakkasid saabuma. Ta teadis, et tunni jooksul Naomie nime avaldamisest on nad kohal.

			„Nad ei lähe kuhugi, enne kui see on läbi. Meil on kolm valikuvarianti. Võin teid nende silme all autosse talutada. Võin minema minna ja nad teid pommitama jätta. Või ma lasen patrullpolitseiniku teie ukse taha saata, et te ehk hetkeks rahu saaksite. Teie otsustate.“

			Sharon istus raskelt lähimasse tugitooli ja tõmbas sõrmedega läbi pikkade sorakil juuste. Ta vananes lausa Heleni silme all, nagu oleksid mahamaetud hirmud pinnale kerkima hakanud.

			„Ta ei kohtunud Denise Robertsiga, aga ta võis teda teada,“ sõnas ta viimaks väga vastu tahtmist.

			„Kuidas?“

			Taas pikk paus ja siis:

			„Naomie isa nimi on Darren Betts. Ma käisin koos temaga koolis ja me oleme nüüdseks kakskümmend aastat aeg-ajalt kohtunud.“

			„Ta on teie kallim?“

			Sharon norsatas ja vastas:

			„Kui tal selleks tuju on.“

			„Tal on teisi naisi ka?“

			Sharon noogutas.

			„Denise Roberts,“ ütles Helen, taibates järsku seost. Callum Roberts oli maininud kedagi Darrenit.

			„Kui Darren siin ei ole, käib ta vahel ... seal.“

			Sharon Jackson ütles viimase sõna ülimalt põlglikult, nagu oleks Roberts sitatükk tema jalanõu küljes. Sanderson oli kindel, et Roberts mõtles kahtlema sama Sharonist.

			„Kas te selle pärast Naomiga tülitsesitegi?“

			„Vist jah.“

			„Mis juhtus?“

			„Mitte midagi. Me tülitsesime.“

			„Mis juhtus, Sharon?“

			„Naomie ajas Darreni minema,“ vastas Sharon, hääletoon ootamatult kaeblik ja ennast haletsev. „Ta sehkendab tema juuresolekul, üritab teda sundida tegema asju, mida Darren teha ei taha, tüütab teda.“

			„Mida teie tegite?“

			„Karjusin ta peale.“

			„Ja?“

			Sharon vaikis, vahtides maha.

			„JA?“

			„Ma andsin talle kõrvakiilu, eks ole.“

			„Te lõite teda?“

			„Poleks pidanud lööma, aga ta on nii kuramuse klammerduv ... ja ma lähen vahel endast välja. Lõin teda natuke ...“

			„Rohkem kui korra? Kas te peksite teda? Sharon, ma küsisin midagi ...“

			„Jah, ma ju ütlesin. Andsin talle rihma, aga ma ei tekitanud mingit püsivat kahju. Minuga tehti lapsena sama, nii et ...“

			„Ja ta teadis sellest Denise Robertsist, teadis, et tema isa käis seal, kui parasjagu siin ei olnud?“

			„Jah, ta kuulis mind ja Darrenit sellest rääkimas. Ta pole loll.“

			„Issand jumal. Aga need teised kohad? Simmside maja Mill­brookis ja Harriste maja Shirleys? Kas Darren käis seal ka?“

			Sharon hakkas järsku naerma.

			„Segi olete või? Seal ei lastaks teda uksestki sisse. Ta ei käi sellistes linnaosades aega veetmas.“

			„Olete kindel?“

			„Mõelge ajuga.“

			Helenile ei meeldinud naise hääletoon, aga ta ei käinud pinda.

			„Kas teil on teisi kallimaid?“

			„Ei.“

			„Sharon ...“

			„Ei ole. Ma pole selline. Darren ... noh, teisi mul pole. Ja tema on ka ainult poole kohaga.“

			Tema kibestumine ja üksindus tungisid nüüd selgelt esile. Ehkki Helen ei tahtnud teda uskuda – ei tahtnud jääda ilma seosest Naomie ja tema ohvrite vahel –, tundus naise jutt siiras ja loogiline. Erinevate ohvrite maailmad olid väga erinevad.

			Helen põrnitses Sharonit, mõtted tiirutasid peas ringi. Äkki küsis ta:

			„Kas Darren käib veel kuskil? Ta ütlesite, et tal on veel naisi.“

			Seekord Sharon kõhkles ja Helen sai kohe aru, et oli tabanud hella kohta.

			„Tean, et see ei ole tore, aga ma pean teadma. Muud ma ei küsi.“

			„Üks on veel, kellest ma tean. Elab St Denyses.“

			„Mis ta nimi on?“

			Pikk paus, kuni Sharon kaalus, kuidas vastata.

			„Mis ta nimi on, Sharon?“

			„Tema nimi on Mandy Blayne.“
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			Naine oli olnud vannitoas rohkem kui kakskümmend minutit. Kas ta on vannis? Allkorrusel tuled ei põlenud ja vannitoa kardinad olid ees, seega ilmselt nii oligi. Tegelikult oleks olnud kindlam oodata, kuni naine on voodisse läinud, aga praegu polnud selleks aega ja võimalus oli liiga hea, et see käest lasta.

			Kapuutsiga kogu läks kiiresti üle tee, avas külgvärava ja suundus maja taha. Mingit kõhklemist ei olnud – ta oli maja korduvalt jälginud ja see oli kõige parem sisenemiskoht. Aeda avanevad klaasist kahepoolsed uksed olid vanad ja hädised, kõdunevast puidust ja klaasist. Mandyle meeldis aiatöid teha ja ta jättis tihti uksed lahti. Täna olid need kinni ja lukus, aga ­selleks kulus vaid paar sekundit, et üks klaas küünarnukiga katki lüüa ja uks seestpoolt lahti keerata.

			Kapuutsiga kogus astus sisse ja seisatas. Üleval mängis raadios muusika – mingi imal ballaad, mis oli mõeldud tuju tõstma ja inspireerima – ja selle taustal vannihelid, veesolin plasti vastas, kui Mandy Blayne üritas oma keskpärasust maha pesta. Kui ta suitsuhaisu tunneb, oleks Mandyst mõistlik vannis püsida, aga see teda ei päästaks – ta lihtsalt küpseks elusana, mitte ei põleks surnuks.

			Kogu avas trepialuse kapi ukse ja kummardus selle sisu uurima. See oli masendavalt tühi – nagu Mandy elu –, aga seal oli paar puidust aiatooli, mis sobisid hästi. Kogu tiris need kuhjaks kokku, võttis küljetaskust parafiinipudeli ja valas sisu toolidele. Enam polnud mõtet ettevaatlik olla või midagi keerulist korraldada.

			Ta võttis välja Marlboro Goldi paki, õngitses sealt ühe sigareti ja kinnitas selle roosa kummiga paki külge. Hetk hiljem olid tikud käes. Tiku pea oli peagi sätitud karbi kareda külje vastu, valmis süütamiseks, kui järsku hakkas lauatelefon helisema, kimedalt ja valjusti. Kogu pillas tiku ehmunult käest ja seda üles võtma kummardudes kukkus terve toosi sisu põrandale.

			„Raibe.“

			Telefon aina helises ja helises ning korraks seisis sisse­tungija paigal, kuulatades, kas Mandy tuleb vannist välja, et vastata. Raadio heli keerati maha, kui telefon edasi helises. Kogu tõmbus pingule, pöördus tagaukse poole, valmis vajadusel põgenema. Telefon jätkas helisemist – juba kaks­kümmend viis või kolmkümnend helinat. Keegi tahtis kindlasti Mandyt kätte saada.

			Järsku helisemine lakkas. Kogu kuulis iseenda hingamist, vere kohinat kõrvus. Nüüd ei olnud taganemine enam mõeldav – Blayne oli selle ära teeninud –, aga vahele polnud ka mõtet jääda. Mida Mandy nüüd teeb? Kogu see ettevõtmine sõltus justnagu sellest hetkest. Kas Mandy rikub kõik ära, kui trepist alla tuleb? Või jääb see lollakas lits paigale?

			Muusika muutus taas valjemaks ja nüüd kogu ei kõhelnud, krabades tikke. Need olid märjad ja kleepuvad, takerdudes põranda külge, mis oli parafiinist märg. Kinnastega oli tikke keeruline kätte saada, ta heitis kogu ettevaatuse tuulde, võttis kindad käest ja tõmbas tikku. Isegi nüüd punnis tikk vastu, kukkus kogu ebakindlate sõrmede vahelt põrandale.

			Mandy mobiil hakkas helisema, tungivalt ja järele­andmatult. See oli esikulaual veidi enam kui meetri kaugusel. Kas see äratab viimaks Mandy uudishimu? Polnud mõtet seda ootama jääda, nii et kogu võttis tiku maast ja tõmbas sellega üle toosi külje. Parafiinis ligunemise tõttu süttis tikk suure leegiga ja kogu avastas, et naerab – kergendusest ja rõõmust. Hetk hiljem lendas tikk toolihunnikusse ja see lahvatas kohe põlema. See oli amatöörlik tegu, hoolika planeerimise ja ettevalmistuste paroodia – Marlboro pakk lennutati samuti hooletult tulle –, aga see oli nüüd viimaks tehtud.

			Puhka rahus, Mandy Blayne.
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			Kuidas inimese elu kokku võtta?

			See oli küsimus, mida Thomas Simms esitas endale korduvalt, kui tüdrukute matusteks valmistus. Kui inimene on sügavas šokis ja leinas, kuidas siis leida see õige moodus, kuidas vääriliselt mälestada inimest – kahte inimest –, keda armastasid rohkem kui elu? See oli võimatu, aga see tuli ära teha – matusekõnet pidades sõnatuks jääda oli liiga õudne mõte.

			Ta polnud tükk aega sellele küsimusele vastust leidnud. Ta võinuks Kareni ja Alice’i kohta rääkida nii palju ilusat, aga iga kord, kui ta nende paljud head omadused kokku kogus – paljud õnnelikud mälestused –, tabas teda meeletu lein, nii et ta ei suutnud mõelda või öelda midagi, mis ei oleks täis kibestumist ja kahetsust. Ja seda ei taha mitte keegi kuulda.

			Aga nüüd, kui Thomas poja ratastooli mööda kiriku vahekäiku lükkas, teadis ta äkki, mida öelda. Talle oli hommikul jõuliselt tulnud üks mõte, kui ta poja lipsu kohendas ja tema tedretähniliselt näolt pisaraid kuivatas. Ja see oli see, et Karen ja Alice elavad edasi – Luke’is. Nad olid sarnase nahatooni ja juuksevärviga, nii paljud maneerid olid sarnased. Poja pruunid silmad olid samasugused nagu Alice’il ja kui ta naeris, tõmbus tema nina krimpsu – täpselt nagu Karenil. Neil olid sarnased veendumused ja sarnane napakas huumorimeel – nad kõik olid sageli naernud, kõht kõveras, vaadates „Lennuki“ filme. Nad olid nii paljudes asjades sarnased ja Thomas oli üllatunud, kui väga see nüüd teda lohutas.

			Ta tundis, et hakkab naeratama, aga summutas selle kohe. Inimesed ei saaks aru ja ta ei tahtnud hakata seda hukkamõistvatele sugulastele selgitama. Aga see tunne oli ehe ja Thomas klammerdus selle külge, valmistudes oma elu kõige raskemateks kaheks tunniks.

			„Isa?“

			Thomas vaatas alla ja nägi, et Luke’i pilk oli temale suunatud.

			„Kuuled seda?“

			Thomas oli olnud nii sügavalt mõtteis, et ei olnud midagi kuulnud, aga ta taipas kohe, millele poeg viitab. Isegi üle oreli pühalike helide oli kuulda valjusid sireene. Üks, kaks, kolm tuletõrjeautot, ehk rohkemgi, kihutas kirikust mööda.

			„Arvad, et ...?“ alustas Luke.

			„Ei, poeg. See on arvatavasti valehäire. See pole kuidagi meiega seotud, ära muretse.“

			Thomas oli otsustanud, et tema poeg ei ela hirmus. Paljud küsimused olid vastuseta, paljud valusad avastused tegemata, aga ta keeldus laskmast oma pojal elada nii, et iga pisim asi teda hirmutab. Keegi oli üritanud tema perekonda hävitada ja oli ebaõnnestunud – Luke’i õnn ja enesekindlus saavad olema Thomase vastulöök inimesele, kes üritas neid murda. Ehkki tema poeg alles paranes vigastustest, nii füüsilistest kui vaimsetest, oli Thomase ülesandeks hoolitseda selle eest, et Luke sellest terve ja tugevana läbi tuleks. Poega tema kohale esimese pingirea kõrvale lükates teadis Thomas, et see on nüüd tema töö – aidata poeg turvaliselt läbi järgmiste aastate, kuni Luke suudab taas jalul seista. Ja Thomas mõtles, et see on asi, mis tal on Kareniga sarnane. Kui naine oleks olnud tema asemel, oleks ta teinud täpselt sama.
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			Tüdruk hüppas liiprilt liiprile, nautides seda lihtsat mängu. Kui ta oli väike, oli ta mänginud seda koos teiste popitegijatega, teeseldes, et kui hüppad kividele raudteeliiprite vahel, kukud läbi rööbaste otse põrgusse.

			Hiljem, kui Naomie oli vanem, oli mäng muutunud kurjakuulutavamaks. Ta kõndis raudteel üksinda, oodates, et rong tema teele satuks. Igavuse leevendamiseks mõtles ta välja välja­kutseid, kõndides rööbastel teatud kohani olenemata sellest, kas rong tuli või mitte. Kunagi ei tulnud, nii et ta ei saanud julgust proovile panna, selgitamaks välja, kas närvid oleksid vastu pidanud. Aga ta arvas, et oleks pidanud, kui asi sinnamaale oleks läinud.

			Nüüd aga läks kõik nii, nagu ta tahtis ning järsku tundis ta rööbaste vibreerimist ja kuulis hetk hiljem eksimatult läheneva rongi mürinat. Naomiel oli tunne, et hetkel ei saagi ta eksida, ja ta naeris valjusti – kas tema oli rongi välja kutsunud? Kas maailm tantsis lõpuks tema pilli järgi? See oli muidugi rumalus, aga tore oli siiski nii mõelda. Ta peatus kuulatama, nautides heli tugevuse aeglast valjenemist, kui rong tema poole kihutas.

			Nüüd ilmus see nähtavale, tulles esile kurvist kolmekümne meetri kaugusel, enne kui sirgele lõigule jõudis ja talle peale sööstis. Aga Naomie ei liigutanud. Ta tundis end olukorra peremehena, nagu oleks rong tegelane tema filmis. Jalad olid liipritele naelutatud nagu palju kordi varem, aga ta ei tundnud hirmu, ainult joovastust ja rõõmu.

			Rongi terav vile sundis teda pead tõstma. Vedurijuht oli teda märganud ja andis ägedasti vilet. Naomie ei üritanudki end liigutada, nii et mees kasutas hädapidurit, metall kriipis metalli jõleda kriiskamise saatel. Aga selleks oli liiga hilja. Naomie oli oma koha hästi valinud ja rong ei saa õigel ajal pidama.

			Ta oli sellest hetkest nii palju kordi unistanud, näinud iseenda hukku vere ja luude lahvatuses. Kui maailm oli must ja sinikad tunda andsid, igatses ta seda hetke, aga nüüd oli teisiti: kui rong tema pole kihutas ja vedurijuht andis korduvalt märku eest minna, Naomie lihtsalt naeratas, näitas keskmist sõrme ja astus kriiskava rongi teelt eest, minnes seejärel rahulikult minema.

			Nüüd oli kõik teisiti. Nüüd oli tal millegi nimel elada.
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			„Nad jõuavad viie minuti pärast. Mida sa teha tahad?“

			Sandersoni hääl oli sama pingul kui tema nägu. Sharon Jacksoniga vestlemise järel olid tema ja Helen kihutanud Mandy Blayne’i kodu juurde, jõudes sinna enne tuletõrjeautosid. Helen oli igaks juhuks neile teatanud, aga kui politseiraadiost hakkas tulema teateid tulekahju kohta St Denyses, oli mõlemale selge, et nad ei olnud Naomie viimast rünnakut ära hoida suutnud.

			Helen mõtles enne Sandersoni küsimusele vastamist. Mandy maja põles lahtise leegiga ja õnnetut omanikku polnud kuskil näha. Suitsu kandus välja mõlema korruse akendest, aga rohkem alumiselt korruselt, mis tähendas, et tuli polnud veel kogu maja vallutanud. Kas Mandy oli üldse kodus? Helen ei olnud selles kindel, aga Naomie polnud seni eksinud, nii et nad pidid eeldama kõige hullemat. Tuletõrjujate ootamine oleks mõistlik, aga selleks ajaks on võib-olla kogu maja leekides, ja siis poleks enam võimalik Mandyt päästa.

			„Peame majja minema,“ vastas Helen, marssides maja taha. Välisuks oli seestpoolt lukus ja Helen oli kindel, et Naomie sisenes majja tagauksest, kus seda ei näeks keegi. „Aga ma lähen üksi. Sina oota siin ja …“

			„Jääb ära,“ vastas Sanderson kindlalt. Ta oli lasknud ­Helenil korra varem üksinda tulekahju keskele minna ja see mälestus painas teda endiselt. „Kui sina lähed, lähen ka mina.“

			Helen noogutas – vaidlemiseks polnud aega – ja nad läksid tagumise ukse juurde. Nagu Helen oli arvanud, oli üks klaas katki ja lahtine uks rippus hingedel. Helen kiirustas sisse, Sanderson kannul. Neile kandusid kohe peale intensiivne kuumus ja paks suitsupilv, nii et nad ei näinud teineteist, rääkimata teadmisest, kuhu minna. Helen haaras Sandersonist kinni, enne kui ta täielikult silmist kaob, ja tõmbas nooreminspektori majast välja.

			„Mis nüüd?“ kähistas Sanderson köhahoo keskel.

			Helen otsis juba pilguga muud sissepääsuteed. Kuuri ei olnud, mitte midagi sellist, kus võiks redel olla, seepärast tegutses ta sisetunde ajal, haaras prügikonteinerist ja lükkas selle vastu seina.

			„Roni peale ja aita mind üles,“ ütles ta tõtakalt.

			Juba enne, kui ta lause lõpetada jõudis, oli Sanderson konteineri peal, sirutas käe ja tõmbas Heleni üles. Helen ronis konteineri peale, toetas jala Sandersoni kokkupandud kätele ja tõukas end hooga üles teise korruse aknalaua poole. Sõrmed kobasid karedat kiviseina ja just siis, kui ta tundis, et hakkab pärast kiiret ülespoole liikumist alla vajuma, sai ta vasaku käe kolme sõrmega aknalauast kinni. Ta rippus seal hetke, Sandersoni haardeulatusest väljas, ootamatult ohtu sattununa, enne kui suutis oma keha paremale kõigutades ka teise käega aknalauast kinni haarata. Nüüd võis ta end jalgade abil ülespoole vinnata, kuni sai esmalt ühe ja siis teise küünarnuki kitsale aknalauale lükata.

			Aken oli odav, kahekordse klaasiga, ja Helen nägi kergendus­tundega, et väike õhutusaken üleval servas oli paokil. Tal õnnestus parem põlv aknalauale upitada, seejärel tõukas ta end ülespoole, haaras lahtise akna raamist kinni ja tiris end püsti. Siis pistis ta käe aknast sisse, avas suure akna ja roomas hetk hiljem ilmselt vaba magamistoa põrandal, pea võimalikult madalal, pilk maas, liikudes kitsas puhta õhu ribas suitsukihi all.

			„Mandy?“

			Ta karjus kõvasti, aga hääl justkui põrkas tihke suitsu pealt tagasi. Vastust ei tulnud. Helen roomas trepitasandile ja liikus enda arvates suure magamistoa poole, peatus järsku ja vaatas teise ukse poole, mis oli kindlalt suletud. Sisetunne suunas teda sinnapoole ja sellele lähemale jõudes kuulis ta seest imelikku häält. Elumärk? See oli kõige ebaloomulikum loomalik häälitsus, mida ta eales oli kuulnud, aga ukse juurde jõudis sai Helen aru, et hääled, mis ukse tagant kostsid, kuulusid inimesele – groteskne segu köhimisest, õhu ahmimisest ja nutmisest.

			„Mandy?“

			Vastust ei tulnud ikka, Helen ajas end kükki, tõmbas varruka käe peale ja vajutas linki. Ta lükkas ukse lahti ja nägi kergendusega noort naist enda ees vannis küürutamas.

			Ta oli teinud õigesti, et siia tuli, aga nüüd sõltus nende pääsemine kiirest ja otsustavast tegutsemisest. Helen tundis juba peapööritust, kuna suits tungis suhu ja ninna, ehkki ta üritas end selle eest kaitsta. See meenutas viimast tähtsamat juhtumit ja stseeni, mille ta pigem oleks tahtnud unustada.

			„Mandy, ma olen politseinik. Tulin sulle appi, aga me peame kohe minema.“

			Paljas naine vannis vahtis teda nagu segast. Naise pilk oli arusaamatu, jahmunud sellest ootamatust viirastusest tema vannitoas.

			„Mandy, palun.“

			Helen astus sammu lähemale, sirutades käe välja, aga tema ehmatuseks tõmbus Mandy eemale, kükitas vette ja tõstis käed nagu ründaja tõrjumiseks. Ta karjus kimedalt ja halavalt, kogu tema keha oli lämmatava paanika võimuses, mis talle niimoodi veel saatuslikuks saab – ja võib-olla ka Helenile.

			Helen kummardus, aga Mandy hakkas vastu. Ta lõi Mandy käed eemale, viskus talle peale, aga samal ajal tundis, et naine hammustab tema kätt. Helen tõmbas käe järsult ära, tegi petteliigutuse vasakule, et Mandy tähelepanu sinnapoole kanduks, ja andis siis naisele parema käega kõrvakiilu.

			Löök oli tugev ja korraks vaatas Mandy Helenit silmi pilgutades, valusast hoobist jahmunud. Helen kasutas hetke ja naaldus ettepoole, et tal kaenla alt kinni võtta.

			„Kui sa tahad elada, Mandy, pead minuga kaasa tulema, aga kähku ja kohe.“

			Ja seepeale tõmbas ta noore naise vannist välja. Hetk hiljem koperdasid mõlemad põrgutulle, kadudes paksu musta suitsu sisse.
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			Kõik armastavad ringiaelevaid mehi.

			Ajakirjanik Emilias tõrkus selle lause peale – kes see ikka ringiaelejaid armastab –, aga see oli tõsi. Ringiaelevad mehed aitasid ajalehti müüa, pakkudes hulganisti vürtsikat materjali, rõhudes samas naissoost lugejate hirmudele. Sinna juurde veel sarimõrvad ja lugu muutub vastupandamatuks.

			Helen Grace oli ajakirjandust Sharon Jacksonist seni eemal hoidnud, pannes tema uste juurde valvesse patrullpolitseinikud, et reportereid tõrjuda. Emilia polnud siin aega raiskama hakanud ja asus kohe naabreid küsitlema, külastades ka kohalikku perearstikliinikut ning Naomie endist kooli. Emilia kogemuse järgi jäid professionaalid – direktorid, arstid, sotsiaaltöötajad – alati napisõnaliseks, aga nende abilised olid valmis rääkima. Nii mõnigi artikkel oli nopitud lobisemishimulise assistendi, sekretäri, meditsiiniõe või ka kooli koristaja huulilt, eriti kui kasutada meelitusi ja paari tasuta drinki. Ja nüüdki õnnestus Emilial kähku kokku panna pilt üksildasest, mahasurutud noorest naisest, kes oli tihti käinud koolis sinikais. Ta ei näidanud kunagi näpuga oma ema peale, aga miks peakski? Vaesel lapsel polnud ju mujale minna.

			Ja kui ta ka kodus oli, mis teda seal ees ootas? Ema, kes õhkas mehe järele, kes tahtis ainult seksi, pakkumata midagi omalt poolt vastu. Teised emad Sharon Jacksoni kodukandis rääkisid meelsasti naabrist, kes – nagu nüüd selgus –, varjas oma kodus sarimõrvarit, maalides temast pildi kui ebakindlast hädalisest naisest, kes ei suutnud meest kinni hoida ja kes võttis vastu selle, mida talle pakuti.

			Ja see oli talle kalliks maksma läinud. Üks tema rivaale – Denise Roberts – oli juba surnud, teise maja oli maani maha põlenud, kui naine vannis oli. Kõik hoobid ja kõrvakiilud, mille Sharon Jackson oli Naomiele andnud, olid nüüd intressidega tagasi makstud, ja ehkki Emilia seda mitte kunagi ei kirjutaks, tundis ta vaikset lugupidamist noore naise suhtes, kes keeldus laskmast ennast alandada. Tema ema veel kahetseb, et tütre allaheitlikkust enesestmõistetavaks pidas.

			Emilia trükkis kiiresti, tähtsa loo adrenaliin ergutas teda, aidates lugu kirja panna pigem sisetunde ajel kui läbimõeldult. See edenes väga hästi ja oli läinud just nii, nagu ta oli lootnud. Ta oli olnud esimene, kes Naomiega rääkis, ja ehkki ta tüdrukut nüüd leida ei suutnud, ekspluateerib ta seda seost nii palju kui võimalik. See kõmulugu oli nutika uurimistöö tulemus – Emilia tundis selle üle uhkust – ja ta nägi rahuloluga, et tema artikkel süütamistest oli juba Newsis suhtumist oluliselt muutnud. Üleriigilised päevalehed olid tema intervjuu Naomiega üles leidnud, ta oli käinud sellest raadios rääkimas ja pidi esinema täna BBC Southi kanalil intervjuuga – kõik see oli aidanud ajalehele rohkem tähelepanu tõmmata ja müüki meeletult kasvatada. Toimetaja suhtus igatahes temasse teisiti – pakkus talle preemiat ja vihjas ametikõrgendusele. Kõik oli kenasti sujunud ja ehkki Emilia oli toonud ohvriks head suhted Helen Grace’iga, oli see seda väärt. Tema karjäär liikus viimaks ometi ülespoole ja ta oli valmis kõigi võimalike probleemidega rinda pistma.

			„Andke aga tuld,“ mõtles Emilia endamisi, jätkates trükkimist.
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			Lahing oli lõppenud. Nad jäid ellu.

			Mandy Blayne oli mässitud teki sisse ja teda tõsteti kiirabiautosse. Ta on vaja haiglas läbi vaadata – ennekõike suitsu sissehingamise pärast, aga parameedikute tehtud analüüsid olid julgustavad ja Helen teadis, et Mandy saab terveks – oli küll šokis, aga terve. Parameedikute läbivaatuse ajal oli naine tunnistanud, et ootab last ja see oli Helenile mõjunud. Nad olid olnud selles juurdluses ainult tagaajaja rollis, sellepärast oli hea tunne teada, et ta päästis mitte ühe, vaid kahe Naomie ohvri elu. Kas see, et Mandy ootas last, oli süütamisega seotud? Kas Naomie teadis sellest? Kas ta tundis, et on ohus? Pilt, mis selginema hakkas, oli trööstitu.

			Helen lasi end parameedikutel läbi vaadata, aga keeldus haiglasse minemast, ehkki keha valutas üleni. Peksmisest saadud sinikad olid alles valusad ja Mandy päästmise pingutus oli asja ainult hullemaks teinud. Talle polnud kunagi meeldinud väljend „emotsionaalselt haavatud“, aga praegu ta just seda oli. Helen oli siiski otsustanud eesliinile jääda, sai parameedikutelt paar valuvaigistit ning läks Gardami ja Sandersoni juurde, kes vestlesid Mandy Blayne’i maja ees.

			Gardam oli hoolitsev, pakkus, et võib juurdlust juhtida, kui Helen tahab puhata, aga Helen keeldus kohe. Ta sai aru, et ülemusel on uudiseid ja tahtis teada, mis need on.

			„Naomie Jacksonit on nähtud,“ sõnas Gardam. „Vedurijuht teatas veidrast julgustükist tüdrukuga, kes keeldus kuni viimase sekundini rongi teelt eest minemast. Mees oli üsna vapustatud ja nägi tagasi jõudes puhketoas kohalikes uudistes Naomie politseifotot. Ta on kindel, et see oli sama tüdruk.“

			Helen seedis seda ja ütles:

			„Olgu, ajame kõik välja – patrullid ja uurijad. Millal see oli?“

			„Umbes tund aega tagasi.“

			„Kus?“

			„Northami ristmikul.“

			„Hästi. Keskendume tema teadaolevatele ajaveetmiskohtadele sealkandis. Peame eeldama, et Naomie on ennast uudistes näinud, nii et koju ta ei naase. Ema mainis kohti, kus talle meeldib käia – Oakland Streeti pubid, Common, rulapark, WestQuay keskus. Suuname põhijõud Northamile kõige lähematele paikadele ja liigume sealt edasi. Kui veab, on ta veel sealkandis.“

			„Tore,“ vastas Gardam. „Seni aga suhtleme transpordi­politseiga, kuna pole võimatu, et ta üritab põgeneda.“

			„Võib-olla, aga ta tundub väga pühendunud olevat. Arvan, et ta teeb selle lõpuni, nii et kontrollime kunagisi sõpru, endisi koolikaaslasi, ükskõik, kes teda kodu lähedal tunnevad. Nüüd tahavad teda varjata vaid need, kes teda hästi tunnevad.“

			Ja just see Helenile muret tegigi. Ta ei öelnud seda Sandersonile ega Gardamile, aga lihtne tõde oli see, et Naomiel polnud sõpru. Mida ta siis ette võtab – nüüd, kui tema viimane rünnak oli luhta läinud? Kas ta kaalub enda üles andmist või läheb kibeda lõpuni? Helen kartis viimast. Küsimus oli vaid selles, kuidas see juhtub. Ja mis peamine – kelle tüdruk endaga kaasa võtab?
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			Charlie kõndis mööda vaikset teerada, libistades pilgu üle kõleda Hoglands Parki. Päevasel ajal oli suur roheala piisavalt meeldiv kesklinna piknikukoht, kuna siin oli ka kriketiplats, rulapark ja väikeste laste mänguväljak. Õhtuti ei käinud siin aga ükski mõistlik inimene, kui narkoärikad ja prostituudid tegutsema asusid. Nüüd oli see hüljatud ähvardav paik, täis varje ja pahaendeline. Charlie tundis end järsku haavatavana, et üksinda sellisel kellaajal siin viibis.

			Läheduses Sussex Place’is ja Houndwell Parkis olid patrullid väljas, lisaks oli tal nui kaitseks kaasas, aga see koht tundus pimedas ikkagi kuidagi ohtlik. Charlie mõtted kandusid üle linna Jessica juurde – Steve vannitab teda praegu –, aga ta tõrjus need. Pole mõtet end õnnetumaks teha, mõeldes sellele, kus ta tegelikult olla tahtis.

			Päev oli olnud kummaline ja häiriv. Ta oli käinud Karen ja Alice Simmsi matustel, mistõttu tal olid seljas tumedad riided, tumehall kostüüm, mis nüüd end pargis ilmutavate narkotsi tõmbavate noorte keskel tundus kohatu. Ta oli püüdnud politseinikuna leinavat perekonda toetada, aga nagu kõigile teistele, oli matusetalitus ka talle tugevat mõju avaldanud. See oli positiivne ja pidulik, aga pääsu polnud fakti eest, et Simmside perekond oli pooleks rebitud, armastatud ema ja tütar võetud Luke’ilt ja Thomaselt kõige kohutavamal moel. Mitte keegi ei maininud tulekahjut – aga kõik mõtlesid selle peale –, see tungis läbi kõigest, alates vaimuliku hoolikalt valitud sõnadest kuni Charlie enda kohalolekuni. Ja just siis, kui olid vajunud õnnelikesse mälestustesse, tabas see sind taas raskelt – keegi oli sellele perekonnale nii teinud. Keegi tahtis, et Karen ja Alice Simms sureksid.

			Charlie jätkas teed, mõeldes selle peale, üritades leida põhjust, miks nemad sihikule võeti. Ta oli nii sügavalt mõtteis, et sattus rühma murul lamasklevate rulatajate peale, enne kui ta neid märkas. Tema väljailmumine tegi neile nalja – nad pidasid teda mingiks totakaks eksinud pintsaklipslaseks –, aga tema töötõendit nähes jäid nad vait. Kohe, kui ta selle taskust välja võttis, tundis Charlie, et õhustik muutus ja nägi ka, et rohkem kui üks noorukitest vaatas närviliselt teise, väikese rühma narkotsisuitsetajate poole, kes suure rularambi kõrval logelesid.

			Instinkt võttis võimust ja Charlie ei jäänud küsimusi esitama, vaid marssis väikese rühma noorte poole, kes seisid paari­kümne meetri kaugusel. Ta lähenes kiiresti – oli nüüd viieteistkümne, siis kümne meetri kaugusel –, aga mitte piisavalt, sest kui ta lähemale jõudis, pistis üks neist jooksu. Valgustus ei olnud selles pargiosas just hea, aga Charlie nägi krussis juukseid ja jässakat kogu ning teadis kohe, et oli leidnud Naomie Jacksoni.

			Ta tõmbas joostes raadiosaatja taskust välja. Tal olid jalas pikad saapad ja liibuvad kostüümipüksid olid häirivalt takistavad – nüüd kahetses ta, et polnud jõudnud pärast tööle naasmist spordisaali. Aga ta lootis siiski, et on kiirem kui Naomie, kes polnud kunagi eriti sportlik olnud.

			„Ajan kahtlusalust taga Hoglands Parkis suunaga Kingsland Place’i poole. Vajan abijõude ja politseinikke South Fronti ja Kingsway Place’i. Kui ta üritab tagasi joosta, saan Hoglandsis ise hakkama.“

			Charlie lõpetas raadioside – joosta ja samal ajal rääkida oli raske – ja lisas tempot. Kui Naomie on nutikas, jookseb ta üle Kinsgway Place’i City College’isse, kus on hulk hooneid ja käiguteid ja võimalik end varjata. Aga selle asemel suundus tüdruk pargi põhjapoolse väljapääsu poole – ta põgenes elu eest, paanika tiivustas teda. Ta oli üllatavalt kiire ja Charliel oli raskusi põgeniku kannul püsimisega. Hingamine oli juba pinnapealne ja valulik – kopsud kõrvetasid – ja ta sai aru, et polnud väga ammu täiest jõust jooksnud. Varem oli see tema igapäevatöö osa, aga nüüd ebameeldiv anomaalia.

			„Palun abijõude ja politseinikke Kingsway Place’i ja South Fronti,“ hingeldas Charlie raadiosaatjasse, enne kui taas side lõpetas. Mitte keegi polnud vastanud ja ta hakkas kartma, et Naomie pääseb põgenema. Tüdruk, kes oli teinud nii palju kahju, nii kohutavaid asju. Charlie võiks ta täna peatada – aga ainult siis, kui õigel ajal temani jõuab.

			Nad hakkasid jõudma pargi serva. Ja järsku Charlie taipas, mis toimub. North Fronti taga oli tööstuspiirkond – kaubajaam ja paar ladu, mida ümbritses vana traataed. Kas Naomie tundis seda kohta? Kas tal oli juba mingi kindel siht silme ees?

			Naomie oli peaaegu pargist väljas, ehkki Charlie üritas talle järele jõuda. Ta püüdis tüdrukul kannul püsida, aga tundis, et tempo aeglustub. Ainult natukene, aga sellest piisaks, et Naomie põgenema pääseks.

			Ja äkki, ilma igasuguse hoiatuseta oli kõik läbi. Pargi väljapääsu juurde ilmus kaks politseinikku just sel hetkel, kui Naomie sinna jõudis. Ta liikus edasi liiga suure hooga ja ehkki ta üritas tagasi pöörata, olid politseinikud tal kohe kallal. Selleks ajaks, kui Charlie nende juurde jõudis, olid tüdrukule tema õigused ette loetud.

			Kuni Charlie hinge tõmbas, silmitses ta Naomiet – ja nähtu üllatas teda. Ta oli oodanud viha ja trotsi, kui mõrtsukas üritab vabaks rabelda, aga Naomie ei väljendanud selliseid emotsioone. Pea oli norus, lõug peaaegu vastu maad ja oma kinnivõtjate vastu viha väljendamise asemel nuttis ta vaikselt enda ette.
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			„Kas sa vigastad ennast, Naomie?“

			See oli kummaline küsimus, aga Helen lootis sellele reaktsiooni. Seni oli Naomie lihtsalt toolil kössitanud, nõudlik advokaat ja tõsine sotsiaaltöötaja kõrval, keeldudes ütlemast midagi muud kui „ei kommenteeri“. Helen tunnetas, et tavapärased küsimused – miks, millal, kuidas – ei vii neid kuhugi, sest Naomie polnud selline. Helen silmitses taas nende peamist kahtlusalust, tema sassis juukseid, üle püksivärvli punnitavaid rasvarulle ja värsket armi vasakul peopesal. Talle oli algusest peale selge, et Naomiel on madal enesehinnang ja Helen oli otsustanud sellele keskenduda.

			Esimest korda küsitlemise jooksul vaatas Naomie Helenile otsa, aga pööras siis pilgu taas maha.

			„Ma ei kritiseeri sind, Naomie, ega palu sul jutustada oma elulugu. Ma tean, mis tunne see on. Tean, et vahel on olukord nii hull, et sul on tunne, et pead endale haiget tegema. Ja et see võib tunduda vabastav, kui sa ei näe väljapääsu, kui maailm on otsustanud sulle haiget teha.“

			Naomie kehitas õlgu, mis oli edusamm, nii et Helen jätkas.

			„See rist su peopesas. See ei ole juhuslik. Kas sina tegid selle?“

			„Mina jah,“ pomises Naomie.

			„Kuidas?“

			„Välgumihkliga.“

			„Kas see tekitas parema tunde?“

			„Natukeseks ajaks.“

			Helen ootas veidi ja jätkas siis:

			„Kas sa võiksid öelda, miks sa seda tegid? Kas ema pärast? Isa?“

			„Mu isa ei tee midagi. Pole kunagi teinud.“

			„Aga sa armastad teda ikkagi?“

			„Võib-olla,“ vastas tüdruk taas õlgu kehitades. „Kas teie enda oma armastate?“

			See oli nii ootamatu vastus, et Helen oli korraks sõnatu. Kui palju Naomie tema minevikust teab? Kõik see oli muidugi ajakirjandusest läbi käinud, aga sellest oli mõni aasta möödas ja Naomie polnud ajalehelugeja moodi. Teisalt oli internet kõigi inimeste väärtegude varamu ja Helen oletas, et Naomiega toimus midagi enamat, kui inimesed arvasid – ja võib-olla ta näeb osa sellest nüüd.

			„Ei, ega vist. Aga sa vist juba tead seda.“

			Naomie vaatas korraks Heleni poole, ent pööras siis jälle pilgu mujale. Sanderson heitis Helenile pilgu – ta tundus soovivat sekkuda –, aga Helen raputas kergelt pead. Ta tahtis sellega ise jätkata.

			„Mis tunne sul oli, kui su isa pikaks ajaks kadus?“

			„Mis te ise arvate?“

			„Kas sa rääkisid temaga sellest? Palusid tal jääda?“

			„Ta ei tahtnud minuga rääkida. Olin tema jaoks lihtsalt loll paks plika.“

			„Kuidas su ema reageeris, kui isa ära läks?“

			„Alguses jälitas teda. Sõimles teiste naistega. Siis tegi isa sellele lõpu.“

			„Mis edasi sai?“

			„Te olete mind näinud – arvake ära.“

			„Ema peksis sind?“

			„Kui oli joonud.“

			„Mitu korda ta sind aastate jooksul peksnud on?“

			Helen teadis, et see on taevamanna Naomie kaitse­advokaatidele, kui asi peaks kohtusse jõudma, aga praegu oli asi enamas kui õigluse jalule seadmises. Helen tahtis tõtt teada.

			„Kakskümmend, kolmkümmend korda, ma ei teagi, aga see polnud kõige hullem. Pärast seda ta lihtsalt eiras mind, ei rääkinud sõnagi.“

			„Kellega sa siis rääkisid?“

			Tüdruk kehitas jälle õlgu, trotslikkus kadus järsku.

			„Kas sa rääkisid koolikaaslaste, õpetajate, naabritega?“

			„Ma jätsin ju kolmeteistkümnesena kooli pooleli, eks ole? Ja mis puudutab naabreid, siis olete te meie maja seisukorda näinud?“

			Helen noogutas, ent vaikis. Ta oli näinud grafitit, mis oli Jacksonite maja seintelt peaaegu maha küüritud. Need sõnad ei olnud meeldivad ja enamik neist oli suunatud ülekaalulise noore naise pihta. Paljudel oli ka inetu rassistlik alatoon.

			„Ja kas sa sellepärast ennast vigastadki?“

			Naomie vaikis, nokkis ainult käel olevat armi. Helen pani tähele, et tema tugevam parem käsi oli terve, ilmselt rünnakute korraldamiseks.

			„Naomie, ma juba ütlesin, et ei mõista sind hukka, tahan lihtsalt mõista. Miks sa ennast vigastad?“

			„See on lihtsalt minu teema, eks ole? Ma tahan tunda.“

			„Kus sa seda teed?“

			„Oma toas. Ema seal ei käi, nii et mis mind takistab?“

			Naomie muutus uuesti trotslikuks, aga silmad läikisid ja kõigest hoolimata tundis Helen süütaja suhtes teravat kaastundetorget. Naomiet oli alandatud, eiratud, pekstud ja kui Helen kössitavat teismelist vaatas, tabas teda meeletu muserdava üksilduse tunne, mis seda noort naist päevast päeva pidi jälitama. Kuigi see ei vabandanud tema tegusid, muutis see need arusaadavaks. Kui maailm sulle mitte midagi ei paku, kas siis on midagi imestada, kui sa selle vastu pöörad?

			„Kas sa tahtsid, et su isa tuleks koju? Tundub, et te ei saanud hästi läbi.“

			„Aga ta on mu isa. Ja ema oli siis palju lahkem, kui isa oli seal. Vahel oli täitsa normaalseid aegu. Aga see ei jäänud kestma – ta teadis, et isa ei jää.“

			„Kas sa sellepärast panidki Denise Robertsi maja põlema? Et isa ei saaks sinna minna?“

			„Võib-olla,“ vastas Naomie oma tõrjuval moel.

			„Ja Mandy Blayne? Kas sa tahtsid, et ka tema kaoks?“

			„Öelge teie.“

			„Naomie, palun. Aita ennast. Me alles analüüsime riideid, mis sul tabamise ajal seljas olid, aga mulle teatati, et varrukad ja taskud haisevad parafiini järele. Meie käes on ka tikutoos, mis oli sinu asjade hulgas. Saame sind seostada vähemalt kahe tulekahju kohaga – Simmside ja Harriste maja – ja arvatavasti teistega ka. Sul on motiiv, võimalus ja vahendid ning ma ütlen salvestuse tarbeks, et sa pole kordagi eitanud oma seotust nende kuritegudega. Sa pole rumal, nii et hakka minuga rääkima, sest kõigest hoolimata olen ma su sõber.“

			Naomie tõstis taas pea, haavumine ja viha näol näha.

			„Ma tahtsin oma isa tagasi,“ ütles ta viimaks, ehkki advokaat soovitas vaikida. „See pole kuritegu.“

			„Ei, ei ole. Ja Simmside maja? Ja Harriste perekond? Miks sa nende kodud süütasid?“

			Helen tahtis just seda teada, küsimus, milleks ta oli viimased kaks tundi põhja ladunud.

			„Niisama.“

			„Ära pea mind rumalaks, Naomie. Kõik, mida sa teinud oled, on viimase pisiasjani planeeritud.“

			Naomie vaatas jällegi Helenile silma, teda nagu hinnates, ja vastas:

			„Ma tahtsin seda, mis neil oli.“

			„Mis see oli?“

			Naomie ohkas raskelt, vajus viimaks justkui lössi ja pomises siis:

			„Õnnelikku perekonda.“

		

	
		
			121

			„Kas me siis esitame talle süüdistuse?“

			Gardam jättis formaalsused kõrvale, asudes kohe asja kallale. Helen sai aru, et ülemus on ärritunud, sellepärast andis ta selle ebatavaliselt järsu oleku andeks. See otsus oli väga tähtis.

			„Meil pole vist veel piisavalt tõendeid.“

			„Ma ei ürita teid oma tööd tegema õpetada, Helen, aga kui me süüdistuse esitame, saab ta ehk aru, et pole mõtet enam midagi varjata.“

			„Kui me seda liiga vara teeme, ei pruugi ta midagi öelda. Liiga paljude inimeste elu on rikutud, et süüdlane karistusest pääseks. Peame nende pärast ettevaatlikult edenema.“

			„Tunnistan, et me ei tea kõike, aga ta tunnistas üles. Ülekuulamine toimus eeskujulikult ja nii advokaat kui ka sotsiaaltöötaja olid kõigega rahul. Keegi ei saa väita, et teda sunniti. Ta tunnistas üles.“

			„Milleks siis süüdistuse esitamisega kiirustada? Ta ei lähe kuhugi. Küsitleme teda rahulikult ja vaatame, kas leiame tugevamaid seoseid nende kahe süütamise vahel, millest ta teatas.“

			„Mille peale te mõtlete?“

			„Tahan teada rohkem tema sidemetest Simmside ja Harristega. Naomie ütleb, et kadestas neid, tahtis sama, mida nemad, aga miks just need perekonnad? Miks ta valis nende kodud?“

			„Ta võis nad suvaliselt valida.“

			„Aga need asuvad linna erinevates piirkondades. Ta ei käinud neist igapäevaselt mööda ja neid oli nii hoolega, nii kannatlikult jälgitud. Kõik need rünnakud tunduvad mulle isiklikud. Kavatsus tappa oli väga selge. Ma ei usu, et need olid juhuslikud. Kas teie usute seda?“

			Gardam vaikis. Ta ei olnud rahul, aga ei vaielnud Helenile ka vastu.

			„Saatsin Charlie Simmside ja Sandersoni Harriste juurde, ehk leiame mingi käegakatsutava seose Naomie Jacksoniga. Lasen Meredith Walkeril käia uuesti teise ja neljanda põlengu kohas. Naomiel oli nende süütamiseks selge motiiv, aga meil pole seni selgeid asitõendeid, mis teda nende kuriteopaikadega seostaksid. Tunnistajad ei näinud teda seal ja tema ei teatanud neist. Milleks muuta teguviisi teise ja neljanda süütamisega? See ei klapi ja ma ei jää rahule enne, kui hakkab klappima.“

			„Jätkame siis uurimist, aga kahekümne nelja tunni pärast peame otsuse tegema. Me ei saa jätta muljet, et see asi on ripakil.“

			„Selge.“

			„Otsime siis vajalikud asitõendid ja lõpetame selle juurdluse ära, eks?“

			Helen lahkus varsti pärast seda Gardami kabinetist, ülemuse leebe ultimaatum kõrvus kumisemas. Tiimil oli nüüd selge siht silme ees ja ta lootis, et see toob kaasa läbimurde, mida nad tema arvates vajasid. Ta tegeleb sellega ka ise, aga mitte lähima paari tunni jooksul. Kesköö oli peaaegu käes ja ta oli tiimi koju saatnud, et nad magada saaksid. Ta ihkas ka ise und, hetkelist rahu, aga pidi esmalt ühes kohas ära käima.

			Või pigem pidi ta kellegagi kohtuma.
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			Kell oli palju ja Charliet ei oodatud sinna. Ta polnud oodanudki, et Thomas Simms ukse avab, ja tal oli kõne valmis, mis õigustaks tema pealetükkivust sel kõige raskemal päeval. Aga Thomas Simmsi õde ei lasknud end heidutada ega kavatsenud Charliet sisse lasta, ehkki viimane kinnitas, et on siin tööasjus ja et asi on pakiline.

			„Mary, pole midagi. Ma tean teda ja las ta tuleb.“

			Hetkel, mil see vastasseis ähvardas muutuda valjuhäälseks, sekkus silmanähtavalt kurnatud Thomas Simms, kes kutsus Charlie tuppa. Luke oli alles ärkvel ja vestles vanaemaga, kes lahkel ja hoolival moel oli ohjad haaranud. Charliel oli paha tunne, et ta poisi vanaema juurest ära pidi kiskuma, aga tal polnud valikut. See oli liiga tähtis, ehkki ajastus oli väga vale.

			Charlie rääkis kähku isale ja pojale, mis toimub, ja Thomas Simms oli taas sellisest pöördest rabatud.

			„Ma pole kunagi Naomie Jacksoni nime kuulnud.“

			„Olete kindel, et pole teda näinud? Kusagil läheduses jõlkumas? Majast mööda kõndimas? Vaadake veel korra.“

			„Ma ei tunne teda,“ sõnas Thomas väsinult. „Ma ei tunne seda linnaosa, kus ta elab ... Lihtsalt ei tunne teda.“

			Charlie noogutas ja ulatas foto Luke’ile.

			„Kuidas sinuga on, Luke?“

			Helen oli saatnud Charlie Simmside juurde kohe, kui ta Naomie Jacksoni ülekuulamise lõpetas. Charlie teadis, et Sanderson esitab linna teises otsas samu küsimusi Harristele. Tõendid olid Naomie vastu, aga nõrgad kohad olid Simmside ja Harriste tulekahjud, mille taga polnud justkui muud motiivi peale kadeduse ja vimma. Iga pisiasi, mida Simmsid või Harrised öelda oskaksid, oleks hiljem suureks abiks. Nad vajasid konkreetsemat seost kui asjaolu, et Naomie oli mõlemast tulekahjust teatanud.

			Luke Simms uuris fotot pingsalt, siis tema ilme muutus ja ta ulatas foto Charliele tagasi, raputades pead.

			„Ma pole teda varem näinud.“

			„Oled kindel, Luke?“

			„Arvate, et ma ei ütleks, kui oleksin? Arvate, et ma tahan, et süüdlane jääks vabadusse?“

			Poisi hääletoon muutus järsku karmiks, aga ta tõmbus kohe tagasi.

			„Vabandage, raske päev oli ...“

			„Ma tean.“

			„Lihtsalt ... ma ei tunne teda. Soovin, et tunneksin.“

			Charlie oli lootnud enamat, aga ta uskus poissi. Ta uskus mõlemaid. Ja see tekitas ebamugava tunde. Mis neil kahe silma vahele jäi? Ja mida see neile maksma läheb?
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			Raske uks avanes ja keegi mees väljus kiirel sammul, jopekrae ümber näo tõmmatud. Uks liikus aeglaselt ettepoole ja hakkas siis piida suunas tagasi vajuma. Helen ei kõhelnud, lipsas oma varjulisest peidupaigast välja ja pistis jala ukse vahele.

			Ta jooksis trepist üles, jõudis teise korruse ukse taha ning koputas kiirelt ja tuttavlikult. Hetk hiljem uks avanes ja Max Paine ilmus uksele. Mees ilmselt arvas, et tulija on viimane klient, kes ehk midagi maha unustas, ja veri kadus näost, kui ta nägi, kes tegelikult tuli. Ta kavatses ukse Heleni nina ees kinni lüüa, aga naine oskas seda oodata ja lükkas ukse õlaga hoolimatult lahti, nii et Paine vaarus tagurpidi tuppa. Helen sulges enda järel ukse ja lukustas selle.

			„Mida kuradit sina tahad?“ küsis Paine vihaselt. Paksust peitekreemi kihist hoolimata olid tema sinikad ikka näha ja inetud. Pilk vilas siia-sinna, otsides midagi, millega ennast kaitsta.

			„Ma tahan rääkida,“ vastas Helen rahulikult.

			„Eks räägi siis.“

			„Tahan teada, mida sa ette võtta kavatsed.“

			Max Paine piidles teda ettevaatlikult ja vastas siis:

			„Kardad, et ma teatan sinust, Helen?“

			Helen silmitses teda hetke, enne kui vastas:

			„Sa ilmselgelt tead, kes ma olen ja millises ebamugavas olukorras ma olen. Ma ei süüdistaks sind, kui sa sellest teataksid – ma käitusin valesti – ja kui sa väga pingutaksid, lastaks mind ilmselt politseist lahti. Aga ma ütlen sulle, miks sa seda ei tee. Ma olen hea politseinik. Tegelen tähtsa juurdlusega ja kui sa seda teed, olen sunnitud uurijatele rääkima, milline sadistlik, kokaiini ninna tõmbav, naisi vihkav väike sitajunn sa oled. Ma nõuaksin süüdistust mõrvakatses, aga lepiksin ka tõsiste kehavigastuste tekitamise süüdistusega. Igatahes lõpetaksid sa trellide taga, Max.“

			Ta ütles mehe nime ülima põlgusega, mida mehe vastu tundis. Paine põrnitses teda, aga vaikis.

			„Edasi läheb niimoodi, et sina jätkad oma elu ja mina enda oma ning me teeme näo, et seda ei juhtunud. Sobib?“

			Kui Helen Paine’i maja juurest minema läks, olles saavutanud mehe vastumeelse nõustumise, tundis ta, et tuju tõuseb. Ta oli olnud igast küljest kohutava pinge all, nii et hea tunne oli viimaks midagi positiivset teha. Ta oli tõsiselt ämbrisse astunud, aga süü oli ennekõike Paine’il ja Helen ei kavatsenud lasta Max Paine’i sugusel end hävitada. Adrenaliin möllas kehas – järsku oli Helenil tunne, et ta suudaks ka kogu maailmaga võideldes võita, et kõik saab korda ja ta naeratas endamisi selle ootamatu optimismi peale.

			Jäine tuul paiskus talle peale trotsliku reaktsioonina tema paranevale meeleolule, aga isegi see ei masendanud Helenit. Ent see tuletas talle meelde, et ta oli unustanud kontrollida, kas oli jätnud oma kalli salli Paine’i korterisse, mida ta ise kahtlustas. Nüüd oli selleks liiga hilja. Tal oli tähtsamat tegemist ja ta ei saanud enam minna Paine’ilt seda küsima, seega peab ilma hakkama saama. Helen tõstis krae tuule kaitseks üles, langetas pea ja läks oma tsikli poole.
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			„Mida kuradit te tahate?“

			Tüdruku nina oli põlastavalt krimpsus, nagu ajaks politseiniku nägeminegi tal südame pahaks. See oli öeldud ärritamiseks ja see mõjus – Charlie tahtnuks juba plikale kõrvakiilu anda ja nad olid vaid paar sekundit vestelnud. Aga ta neelas ärrituse alla, keeldudes laskmast end eesmärgilt kõrvale kallutada.

			Ta oli pärast unetut ööd vara tõusnud. Üks murettekitav mõte ei andnud rahu ja ta pidi välja uurima, kas see oli põhjendatud – või ta hakkab hulluks minema. Ta ei olnud teadnud, kust otsitavat isikut leida, ainult seda, et ta elab kusagil ­Naomie Jacksoni lähedal. Charlie oli St Mary’se tänavatel kell kaheksa hommikul. Ta ei oodanudki, et Naomie sõbranna on nii vara ärkvel – too ei olnud seda tüüpi inimene –, aga tüdrukul võis olla töökoht või ta käib ülikoolis ja läheb vara kodust välja.

			Aga teda polnud näha ja tunnise ootamise järel hakkas Charlie mõtlema, kas raiskab aega. Siis äkki nägi ta teda – jalas koomilisel kombel pidžaamapüksid, karvased saapad ja seljas puhvis jope, teel kohalikku kauplusse. Hetk hiljem tuli tüdruk välja, käes pakk piima, ja hakkas kodu poole kõndima. 

			Charlie läks kiirel sammul tema poole. Nad kohtusid viimati päev pärast Denise Robertsi kodu põlengut, kui see tüdrukutekamba väike tüütu ninamees oli Charlie Naomie Jacksoni suunas tõuganud, väites, et sõbranna oli näinud põgenevat süütajat.

			„Tore taas kohtuda. Mis su nimi on?“

			„Mis see teie asi on?“

			„Nimi.“

			„Danielle Mulligan.“

			„Juba parem. Näed, sa oskad ka viisakas olla, kui tahad.“

			„Milles üldse asi? Ma ei saa siin niimoodi passida ...“

			„Sa seisad siin senikaua, kuni ma olen sinuga lõpetanud, on selge?“

			Danielle kehitas õlgu, pealtnäha otsustanud mitte pakkuda Charliele seda rahuldust, et kamandamisega nõustub.

			„Räägi kolmapäeva õhtust.“

			„Mis sellega on?“

			„Naomie sõnul läksite kõik Commoni lähedal asuvasse pubisse. Millisesse?“

			„Green Man.“

			„Mis kell te sinna jõudsite?“

			„Vist üheksa paiku.“

			„Ja Naomie oli teiega?“

			„Ikka.“

			„Mis kell ta sel õhtul ära läks?“

			„Kust mina tean.“

			„Ta ütles, et läks varem koju, oli see nii?“

			„Kui ta nii ütleb.“

			„Mida sina ütled?“

			„Jah, ta läks varem ära.“

			Aga tüdruk ei tundunud selles kindel olevat ja Charlie teadis, et peab rohkem pinda käima.

			„Millal sina ära läksid?“

			„Kesköö paiku. Ehk pool üks. Nad müüsid veel alkoholi, nii et ...“

			„Ja kas sa nägid Naomiet ära minemas?“

			„Ei, ma jõin, lõbutsesin sõpradega, eks ole?“

			„Kas sa sel õhtul pildistasid? Telefoniga?“

			„Ei tea.“

			„Sa ütlesid, et lõbutsesid sõpradega ...“

			Järsku tundus Danielle põiklev ja Charlie jätkas kohe.

			„Anna mulle oma telefon.“

			„Mul pole seda kaasas ...“

			„Sa oled kodust lahkumisest saadik kätt jopetaskus hoidnud. Tean, et see on sul kaasas ja tahaksin seda näha. Ja enne, kui sa vastu põtkima hakkad, tea, et me võime seda ka sinu kodus koos vanematega teha, nii et kui eel...“

			„Olgu, olgu,“ ütles Danielle põrnitsedes, võttes telefoni taskust välja. „Laske käia.“

			Charlie võttis telefoni ja avas fotogalerii. Ta keris kolmapäevastele süütamistele eelnevate päevadeni. Fotosid oli kümneid. Danielle oli sellest põlvkonnast, kes elas oma elu avalikult ja Charliele tegid nalja pildid Danielle’i lakitud varbaküüntest, tätoveeringutest, mitmest erinevast soengukatsetusest, lisaks häbematu foto tema emast hommikumantlis nende piltide seas, mille Danielle oli tol päeval postitanud.

			Aga Charliet huvitasid õhtused fotod ja ta keris nendeni. Tüdrukutekamp oli olnud heas tujus ja piltidel oli hulk totakaid purjus poose. Naomie Jackson oli olemas, küll mitte kõige keskmes, aga kohal ja paistis end hästi tundvat. Charlie vaatas nüüd fotosid hoolikamalt, kontrollides fotode tegemise kellaaegu. 22.30, 22.47, 22.49, 23.12, 23.25, 23.38 ...

			Ja viimasel fotol nägi Charlie seda asitõendit, mida tal vaja oligi. Naomie oli öelnud, et lahkus pubist varakult ja läks koju, kohtudes süütajaga mõni minut enne pool kahtteist öösel. Ja ometi seal ta oli, koos sõpradega fotol kell 23.38. Ta polnud pubist lahkunud – oli peaaegu lõpuni olnud, nagu näis.

			Kui Danielle’i fotode kellaaeg oli õige – ja polnud põhjust arvata, et ei ole –, oli selge, et Naomie oli oma tolle öö tegemiste kohta valetanud. Ta oli valetanud, kui ütles, et nägi süütajat. Ja mis peamine, ta oli neile valetanud, kui ütles, et tema süütas Denise Robertsi maja.
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			McAndrew peatus poolel sammul kohe, kui meest nägi.

			Ta oli käinud esimese asjana haiglas, et vestelda Mandy Blayne’i arstidega, kes kinnitasid, et ema ja beebiga on kõik hästi. Rahulolevana ja kergendust tundes oli McAndrew otsustanud vahetult enne lahkumist ka palatist läbi astuda. Mandyl polnud siinkandis sugulasi ja tema läbielamisi arvestades soovis McAndrew enne tööle naasmist temaga veidi aega koos veeta. Aga palati juurde jõudes nägi ta, et Mandy pole üksi.

			Tema juures istus neljakümnendates eluaastates mees, kes hoidis tema kätt ja kõneles tõsisel ilmel. Tavaliselt oleks McAndrew minema läinud – nende jutuajamine oli pingeline ja intiimne –, aga seekord kindlasti mitte. Selles mehes oli midagi tuttavat, ehkki McAndrew oli kindel, et pole tema nägu kunagi näinud. Tumedad teksad, töösaapad, tepitud vest – see oli mees, keda nad olid näinud turvakaamera salvestisel Denise Robertsi maja juurest minema jooksmas. See oli Naomie Jacksoni isa Darren Betts.

			„Miks te endast märku ei andnud?“

			McAndrew oli Darren Bettsi palatist minema viinud ja istus nüüd tema vastas ühe arsti kabinetis. Ta oleks eelistanud küsitleda meest Southamptoni politseijaoskonnas, aga tal polnud mehe vahistamiseks mingit alust – veel.

			„Te pidite ju teadma, et teie olete sel turvakaamera salvestisel.“

			„Mul pole aimugi, millest te räägite.“

			„Ma pole loll, Darren. Kogu Southampton on seda videolõiku näinud. Nagu ka politseifotosid teie tütrest tema rolli tõttu neis süütamistes.“

			„Noorukid, ehh?“

			„Miks te tol õhtul, kui Denise Robertsi maja süüdati, selle juurest minema jooksite?“

			„Mina ei ole sellega mitte kuidagi seotud. Denise meeldis mulle.“

			„Kui see teile sobis. Kas te teadsite, et teie tütar vihkas teda?“

			„Muidugi mitte. Oleksin selle asja ära klaarinud, kui oleksin teadnud.“

			„Rääkige oma suhetest Callum Robertsiga.“

			Ootamatu teemamuutus oli Bettsi jaoks hämmeldav ja ta vaikis.

			„Ta vihkas teid, eks ole? Ja olen kindel, et ta ei varjanud oma suhtumist. Kas tahtsite talle õppetunni anda?“

			„Ma ei käi inimeste kodusid süütamas. Kui Naomie seda tegi, on see tema asi.“

			Darren Bettsi üle laua vaadates tundis McAndrew tema suhtes vaid põlgust. Isegi praegu, kui tema tütart ähvardas eluaegne vanglakaristus, ei võtnud mees endale sellise käitumise eest mingit vastutust ega paistnud ka hoolivat, mis tüdrukust saab.

			„Aga Mandy Blayne? Kas ta muutus liiga klammerduvaks? Püüdis teid oma lapse isana nurka suruda?“

			„Te panete täiega mööda, kallike. Ma armastan neid naisi. Armastan neid liiga palju. See on algusest peale minu probleem olnud.“

			„Sellepärast ongi üllatav, et te ei andnud endast märku, kui Denise Roberts mõrvati.“

			„Arvate, et ma tulen vabatahtlikult teiega rääkima?“ Betts naeris.

			„Mina tuleksin, kui mind ohustaks mõrvasüüdistus.“

			„Ja annaksin teile võimaluse mind süüdlaseks teha? Teil polnud aimugi, kes seda teeb, ja ma tean, millised te, võmmid, olete, kui teil mingi kont hambus on ...“

			„Kas te oskate öelda, kus te olite teisipäeva, 8. detsembri õhtul?“ segas McAndrew vahele, muutes taas taktikat. „See öö, kui Simmside maja süüdati? Peate oma käike kirjeldama.“

			Darren Betts vaatas McAndrew’le otsa. Senine lõbusus kadus hetkega. Mehe nägu oli kalk ja külm. Ja kui ta viimaks suu avas, oli tema hääletoon selgelt vaenulik.

			„Kuulake nüüd, tüdruk, ja hoolega. Mulle aitab neist küsimustest. Mu tütar on selles hulluses süüdi, mitte mina, ja mitte miski, mida te teete või ütlete, seda ei muuda. Nii et vahistage mind kohe või laske mul tagasi Mandy juurde minna.“

			Ta vaatas McAndrew’d hävitava pilguga.

			„See jutuajamine on lõppenud.“
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			Naomie Jackson oli internetis väga erinevaid asju lugenud. Helen istus tema sülearvuti taga, süvenes tüdruku teise ellu ja avanev vaatepilt oli üsna masendav. Seal olid tavapärased kuulsuste ja tõsielusaadete kodulehed, Amazon, Netflix, aga ka süngemaid asju – enesetapu kodulehed, samariitlased, noorte nõustamisliin ja tema vigastustest postitatud fotod, mida ta jagas sarnases olukorras noortega.

			Viimane huvitas Helenit kõige rohkem ja ta võttis ette Naomie netisõbrad, alustades neist, kellega tüdruk oli viimati vestelnud. Tuttavaid oli terve hulk – inimesed, kellega Naomie mitte kunagi kohtunud polnud, aga kellega vestles nii tühistest kui ka tõsistest asjadest –, aga nende jutuajamised olid parimal juhul juhuslikud, mingit silmatorkavat sõpra või usaldusisikut ei olnud.

			Aga oli üks ebatavaline muster – kübersõber, kellega ta oli viimased pool aastat korduvalt vestelnud, ent kolm nädalat tagasi järsku suhtlus katkes.

			Helen vaatas kasutajanime. Naomie vestluskaaslase nimi oli „firstpersonsingular“ – mingit ees- ega perekonnanime nende vestlustest ei mainitud. See oli huvitav valik – viidates teatavale eripärale, ainulaadsele omadusele, aga ka haridusele ning samuti intelligentsusele ja teravmeelsusele grammatilise kasutajanime valikul. See tegi Helenile kohe muret – Naomie ei olnud haritud ega ka ülemäära intelligentne, samas kui see isik ilmselgelt oli, arvestades tema sõnavara ning solvangute ja iseloomustuste kalkuleeritud salvavat stiili.

			Helenile tuli häiriv mõte ja ta otsis teisi lehekülgi või postitusi, mis olid seotud kasutajanimega firstpersonsingular. Neid oli mitu tükki, aga Helen keskendus blogile, milles oli kõige hiljutisem sissekanne.

			„Kui inimesed minu üle kohut mõistma hakkavad, saavad nad aru, et see pole minu süü.“ 

			„Oluline on, et te teaksite, et ma pole hull ega halb. Ma lihtsalt reageerin asjaoludele. Tegudel on tagajärjed, mu sõbrad ...“

			„Nad ütlesid talle, et ta on ussike, pisik, sitajunn, kes ei peaks üldse olemas olema. Aga ta tegi enamat kui keegi neist.“

			„Ma nägin, mida inimesed Millbrooki põlengu kohta ütlesid – nad ütlesid, et see on jõle, kole, jäle. Aga mitte minu jaoks. Minu meelest oli see ilus.“

			Need kõik olid kirjutatud viimase nelja päeva jooksul – pärast süütamiste algust. Firstpersonsingulari huvi tulekahjude vastu oli kõnekas, nagu ka see, et tema internetisuhtlus Naomie Jacksoniga polnud ametlikult katkenud. Mis juhtus? Kas nad olid millalgi kohtunud? Otsustanud silmast silma kohtudes netisuhtluse lõpetada, et omavahelist seost varjata?

			Järsku oli kõik arusaadav. Põhjus, miks nad ei leidnud motiivi Simmside ja Harriste maja süütamiseks. Ja miks nad ei olnud oma peamist kahtlusalust suutnud seostada Robertsite ja Blayne’i kodu süütamisega. Naomie oli seda hästi varjanud, aga nüüd oli see selge.

			Naomie Jacksonil oli kuriteokaaslane.
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			„Kas ma võin need kellaajad üle kontrollida? Et su ütluses poleks vigu?“

			Helen oli taas ülekuulamisruumis, Charlie kaasas, kes oli äsja St Mary’sest tagasi tulnud. Helen oli palunud tal kaasa tulla, andes Sandersonile ülesandeks see salapärane „firstperson­singular“ üles otsida. See oli küll käsuahela teatav rikkumine, aga Helen soovis Charlie panust ja pealegi oli hea tunne vana sõber enda kõrvale tagasi saada, kui juurdlus hakkas haripunkti saavutama.

			„Nii et kolmapäeval läksid sa Green Manist ära üheteistkümne paiku ja suundusid koju?“

			Naomie tundus olevat väsinud ja kurnatud, mis oli kongis veedetud unetu öö tagajärg. Helen oli sellega ühest küljest rahul – kurnatuna on keerulisem valvas olla.

			„Enam-vähem.“

			„Pean sulle survet avaldama, Naomie. Sa lahkusid pubist üheteistkümne paiku, läksid Denise Robertsi maja juurde ja mis siis sai?“

			„Ma süütasin selle, nagu öeldud.“

			„Nii et see oli siis umbes veerand kaksteist?“

			„Jah.“

			„Vale. Sa olid sõpradega Green Manis,“ ütles Helen ja soe hääletoon kadus hetkega.

			Naomie vaatas korraks murelikult tema poole, aga Charlie sekkus enne, kui ta midagi öelda jõudis.

			„Ma rääkisin täna hommikul Danielle’iga. Nägin fotosid, kus sa olid pärast keskööd pubis. Me uurisime ka natukene su tegemisi reedel – siis, kui Mandy Blayne’i maja süüdati. Su mobiili signaal näitab, et sind polnud St Denyse läheduses.“

			Charlie nägi, et Naomie kavatseb vastu vaielda, ja jätkas kähku:

			„See ei tähenda muidugi midagi. Sa võisid ju telefoni ära kaotada või see varastati, aga me oleme su mobiili signaali võrrelnud liikluskaameratega ja tead mis – need klapivad.“

			„Näitan nüüd kahtlusalusele mõnesid turvakaamera kaadreid reedesest päevast kahe ja nelja vahel,“ jätkas küsitlemist Helen. „Sinu nägu on osadel neist selgelt näha, ehkki müts on peas. Sa ilmselt ei eita, et see oled sina?“

			Helen lükkas fotod üle laua Naomie ja tema advokaadi poole, aga tüdruk keeldus neid vaatamast. Ta oli näost hall.

			„Vaata neid,“ käratas Helen järsku karmil häälel. „Kas sa eitad, et see oled sina?“

			Naomie vaatas ärevalt advokaadi poole, aga ei saanud mingit reaktsiooni – fotodel oli selgelt tema. Nüüd tulid tüdrukule pisarad silma. Helen sai aru, et ta on paanikas, teadmata, mida järgmisena teha. Ta kirus ennast, et oli korrakski arvanud, et see hirmunud rõhutud teismeline oli süütamiste kavandaja.

			„Tean, et sa ei tahtnud seda, et sa lootsid, et kõik läheb teisiti, aga usu mind, see on hea uudis, Naomie. Sa ei saanud Simmside ja Harriste maja süütamisele motiivi anda väga lihtsal põhjusel – nemad ei olnud sinu ohvrid. Su kaasosaline tahtis neile halba, sina tahtsid kätte maksta Denise Robertsile ja Mandy Blayne’ile. Pean teid mõlemaid tunnustama, see oli targalt tehtud. Sina süütasid esimese ja kolmanda tulekahju, sinu kaasosaline teise ja neljanda. Sul polnud mingit isiklikku seost ohvritega, kelle kodu sina süütasid, nii et sind ei saanud kahtlusaluseks pidada.“

			Helen jättis sõnad õhku rippuma. Advokaat oli rabatud, Naomie lihtsalt löödud.

			„Tean, et sa oled võimekas tüdruk,“ jätkas Helen. „Aga selline üksikasjalik plaan ei ole väga sinu moodi, ega ju? Sa oled haiget saanud, sind on hooletusse jäetud ja alandatud rohkem, kui ükski tüdruk taluma peaks ning sa oled vihane isa, ema ja maailma peale. Aga sina tahad lihtsalt oma perekonda tagasi, eks ole? Sa ei taha ju seda linna maatasa põletada, ega?“

			Naomie vaatas teda pisarsilmil, aga ei öelnud midagi.

			„Kõik see planeerimine, lõputu jälgimine, diversioonina mõeldud tulekahjud – kas need olid sinu mõte?“

			Helen sai aru, et Naomie pidi veidi aega mõtlema, mis asi on „diversioon“, ja sel hetkel teadis ta, et vastus on käes.

			„Ja see, et sa valetasid meile, et nägid päästeameti tätoveeringuga meest? See oli sinu mõte, eks?“

			Naomie kõhkles ja vastas siis:

			„Jah, nagu ma ütlesin ...“

			„Ma jätan su senised ütlused tähelepanuta, sest sa oled mulle ülekuulamiste ajal korduvalt valetanud, aga ma tahaksin teada tõtt ühe asja kohta. Kes on firstpersonsingular?“

			Naomie reaktsioon oli silmaga nähtav. Ta oli seda nägu, nagu oleks jäänud kuriteoga vahele – esialgne jahmatus läks üle sooviks eemalduda, end taandada. Ta nokkis tugevasti käel olevat armi, soovides olla kus tahes mujal kui siin ruumis oma süüdistajatega.

			„Me teame, et te olete lähedased,“ jätkas Charlie leebemalt. „Et sa oled sellele inimesele lojaalne, et ehk ta isegi omab sinu üle teatavat kontrolli. Aga meie arvates on see inimene süütamistes süüdi, nii et sinu huvides oleks meile öelda, kes ta on.“

			Naomie raputas hoogsalt pead, aga keeldus neile otsa vaatamast. Helen tundis kummalist osavõtlikkuse ja põlguse segu, silmitsedes seda segaduses teismelist tüdrukut, kes ikka klammerdus inimese – „projekti“ – külge, kes temas erilise tunde tekitas.

			„Me saame teada, Naomie. Selles pole mingit kahtlust,“ jätkas Helen. „Ja see on sinu võimalus aidata meil sellele lõpp teha. See võib olla väga oluline, kui see juhtum kohtusse jõuab.“

			Nüüd tõstis Naomie pea ja Helen nägi tema pilgus hirmu.

			„Sa ei pea kartma. Kui vajad kaitset, siis me korraldame selle. Ja sa ei pea minema tagasi endise elu juurde, kui oled karistuse ära kandnud. Võime sulle uue nime, uue elukoha, uue tuleviku anda. Aga ainult siis, kui sa meid kohe praegu aitad. Kes on firstpersonsingular?“

			„Ma ei aita teid,“ ütles Naomie järsku ja tõmbus taas endasse.

			„Sel juhul lõpetan ma ülekuulamise. Olen teinud kõik, mis minu võimuses, ja ma soovitan su advokaadil pausi kasutada selleks, et sulle mõistus pähe panna. Koostöö on su ainus võimalus.“

			„Ma ei reeda teda iialgi teiesugustele,“ kähvas Naomie kibestunult.

			„Nii et firstpersonsingular on meessoost?“ küsis Helen kohe. „Asi seegi.“

			Naomie läks näost surnukahvatuks, tundes oma esimese reetmise pärast süümepiinu.

			„Me saame tema nime teada, Naomie. See on vaid aja küsimus. Pead endalt küsima, kas oled piisavalt julge, et suu lahti teha või tahad elu lõpuni trellide taga istuda millegi eest, mis polnud sinu süü.“

			Seejärel Helen lahkus, Charlie kannul.
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			„Võtame algusest peale, eks?“

			Helen oli tiimi juurdlusruumi kokku kutsunud ja nad istusid, kibeldes kuulma viimaseid uudiseid.

			„Naomie Jacksonil on meessoost kaasosaline, kes tõenäoliselt on hiljutiste süütamiste algataja. 

			Ta kasutab netis nime „firstpersonsingular“. Uurija Sanderson on koostanud lühikese profiili kõigest, mida me FPS-i kohta teame, muuhulgas tema hiljutised postitused netis, sotsiaal­meedias ja mujal. Ta on meessoost, tundub olevat kohalik ja arvatavasti teismeealine.“

			Korrakaitsjad hakkasid kohe sumisema – see polnud tüüpiline süütaja profiil, sest tavaliselt olid süütajad kahekümnendates või kolmekümnendates eluaastates.

			„Ta viitab korduvalt kooliharidusele või õpetajatele. Ta ei maini midagi konkreetset, aga vahejuhtumid, millele ta vihjab, tunduvad olevat hiljutised ja seega käib ta kas kümnendas või üheteistkümnendas klassis. Ta võis muidugi Naomie usalduse teenimiseks ka valetada, aga tema postituste toon meenutab pigem teismelise viha ja mässumeelsust, täis sügavat küünilisust ja kibestumist ennekõike vanemate ja üleüldiselt autoriteetsete isikute suhtes. Ta kirjutab vähem kui Naomie, mis on veider. Kas ta on napisõnaline või on tema juurdepääs järelevalveta arvutile piiratud?“

			Tiim jagas pabereid laiali, aga nende pilk püsis Helenil.

			„Me püüame alles tema IP-aadressi leida, aga kui ta kasutab 4G-ga tahvelarvutit või midagi sellist, pole sellest abi, nii et keskendume esialgu tema isiksusele. Postitused viitavad selgelt depressioonile, aga ka tugevale üleolekutundele. Ta ihkab võimu ja paistab nautivat tulekahjude mõju. Tema käes on justkui ohjad. Seega otsime teismelist poissi, kes on seni olnud võimuta, hooletusse või kõrvale jäetud.“

			„Milline nende suhe on? FSP ja Naomie?“ küsis McAndrew. „Olid nad kallimad?“

			„Selline mulje jääb küll,“ vastas Sanderson. „Nad suhtlesid suvel ja sügisel iga päev. Poiss ülistab teda – kutsub teda korduvalt „ingliks“ – ja püüab alati tema enesehinnangut upitada. Naomie suhtub temasse väga kaitsvalt – muretsedes, et poisiga juhtub midagi –, kuigi pole selge, kas enda käe läbi või kellegi teise poolt. Ta viitab nende esmakohtumisele, nagu see selgitaks tema mure algpõhjust.“

			„Kas nad on koos maganud?“ küsis konstaabel Lucas teiste vaikse itsituse saatel.

			„Keeruline öelda,“ sõnas Sanderson. „Raske ette kujutada, et ei ole, aga suhtluses nad seksi ega intiimsust ei maini.“

			Sanderson jätkas nende suhte lahkamist, aga Helen mõtles juba muudele asjadele, mingi varjatud seos hakkas tekkima. Ta läks ette hoiatamata minema, suundudes oma laua juurde, võttis sealt kaustad ja otsis need kähku läbi, kuni leidis tulekahjudes ellujäänute ütlused. Ta lappas neid seni, kuni leidis Ethan Harrise ütluse. Ta libistas pilgu üle teksti, sõnad ja fraasid torkasid silma: „tserebraalparalüüs“, „vasaku käe pidev raputamine“, „varasemad põletushaavad“. Ja äkki Helen teadis, miks oli Agnieszka Jarosik erikohtlemiseks välja valitud. Ta teadis, miks süütaja oli teise ja neljanda tulekahju eel tikud maha pillanud. Ja ta teadis, kus oli Naomie armi varem näinud – ristikujulist põletusarmi vasakul peopesal.

			Ja mis peamine, ta teadis, miks Naomie oli pärast Harriste maja põlengu süttimist helistanud hädaabitelefonile kaksteist minutit enne kõiki teisi. Teda ei motiveerinud tol õhtul varem helistama ei hirm ega elevus, vaid armastus.
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			Firstpersonsingular blogipostitus.

			Laupäev, 12. detsember, 10.30

			Ta oli naljaka välimusega ingel, aga minu jaoks oli ta imeilus.

			Tema kurba nägu piiras see kohev afrosoeng ja vasakul näopoolel oli kustuma hakkav sinikas. Tema nägu oli mulle nii lähedal, et ma tundsin tema hingeõhku ja olin alguses segaduses. Kes see inimene on? Mida ta minust tahab? Arvasin, et näen vaime – tema pead ümbritses teatav aura, hääl oli lohutav ja leebe, aga hiljem sain aru, et olin õigesti näinud. Ta oli ingel. Ja mis peamine, ta oli minu ingel.

			Veider, kuidas asjad juhtuvad. Kuidas sa suudad taluda vägivalda, hooletusse jätmist ja enamatki, aga lihtne lahke tegu mõjub rängalt. Teised võisid minust ju mööda minna, aga mitte tema. Ta tõstis mu sel päeval püsti ja tegi minust selle, kes ma olen. Koos oleme enamat kui meie osade summa.

			Aga nüüd on olukord muutunud. Me ei saa olla need, kes olime. Seega on õige hetk meenutada häid aegu, valmistudes tööd lõpetama. Inimesed hurjutavad meid selle eest, mida me tegime, aga me paljastasime vaid nende tõelise pale ja oh sa pagan, kuidas veel. Ma ei teadnud, kas naerda või ropsida, kui mu vanemad pärast tulekahjut intervjuusid andsid. Ütlesid, kui väga nad mind armastavad, kui suurt kergendust tunnevad, et ma olen elus ja terve. Mul aga kordus peas üks riimike: „Valevorst, valevorst ...“3 Mind eostati „kogemata“ – isa ütles seda mulle kord näkku. Kuidas saab inimene siia ilma tekkida kogemata??? Aga ma ei süüdista tegelikult teda.

			Nad soovisid, et mind poleks olemas. Jätsid mu lapsehoidjate hoolde, kes tegid miinimumi ja siis eirasid mind. Ma olin kõigi jaoks piinlik, süüdlaslik saladus. Nad kas peksid mind või andsid rahusteid, et ma sõna kuulaksin, ja kui see ei mõjunud, karjusid mu peale. Mulle need hetked meeldisid – süljepiisad pritsisid mulle näkku, kui nad karjusid ja õiendasid – vähemalt olin ma siis nende maailmas olemas.

			Noh, nüüd olen ma olemas. Ja enne, kui ma lõpetan, saavad nad mõlemad kuulsaks. See on mu viimane postitus, ema ja isa. Mu viimane kingitus teile. Minu nimi on Ethan Harris ja ma olen süütaja.

			

			
				
					3Viide populaarsele lasteriimile „Liar, liar, pants on fire!” (ingl valevorst, valevorst, püksid põlevad').
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			Helen võttis kolm trepiastet korraga, konstaablid Lucas ja Edwards üritasid tal kannul püsida. Sanderson tegeles ala piiramisega juhuks, kui Ethan Harris peaks üritama põgeneda, aga Helen ei kavatsenud lasta sel juhtuda. Pärast tulekahjut olid Harrised kolinud Upper Shirleysse üürikorterisse ja nendega koos elas seal uus hooldaja Anastasia Teplova. Hämmastav, kui kiiresti Harriste elu tavapärastesse rööbastesse loksus. Mõlemad vanemad oli tagasi tööl, jättes poja palgalise hoidja hoolde.

			Helen jõudis kiiresti kolmanda korruse korteri juurde. Ta oli selles juhtumis raisanud nii palju aega tühja tuule tagaajamise peale, kui lahendus oli olnud kogu aeg tema nina all. Kahtlemata oli selles midagi imelikku, kuidas Harriste perekond koos olles käitus, ja Helen sai nüüd aru, et asi oli selles, et nad näitlesid – teesklesid, et on armastav perekond. Ethan oli juba mitu kuud teeselnud, varjates oma plaane ja hiljem öist tegevust vanemate ja hoidjate eest. Aga ta ei saanud varjata põletusjälge vasakul käel. Kui Helen seda haiglas nägi, oli ta arvanud, et poiss sai selle tulekahjus, aga nüüd oli ristikujuline muster selgelt nähtav. Firstpersonsingular oli viidanud oma blogis enda põletamisele – kas see oli kokkulepe, mille tema ja Naomie olid sõlminud, pannes teineteisele pühendumise proovile tule kaudu?

			Konstaabel Edwards jõudis tema juurde ja Helen ei kõhelnud, andes käsu uks sisse lüüa. Ta oli kaalunud uksehoidja abi kasutamist või uksele koputamist, aga ta ei saanud isegi kõige vähimat viivitust lubada. Edwards võttis hoogu ja viskus ukse peale. Lukk tuli puidust raami küljest mõnusa kriisatuse saatel lahti ja uks lendas laiali. Helen oli hetkega sees, kus sattus kokku üllatunud moega bulgaarlannaga, kes mängis telefonis Fruit Crushi, mitte ei tegelenud oma töökohustustega.

			Anastasia Teplova kokutas mingeid vastuväiteid katkendlikus inglise keeles, aga jäi vait, kui Helen oma töötõendit näitas. Noor naine oli ainult veidi vanem kui tema hoolealune ja oskas inglise keelt väga halvasti. Kui ükskõiksed need vanemad oma poja suhtes ülepea olid?

			„Kus Ethan on?“

			Anastasia lihtsalt seisis, šokist tumm, seepärast andis Helen Edwardsile ja Lucasele märku hakata korterit läbi otsima. Siis läks ta koduabilise juurde, pannes töötõendi taskusse.

			„Teil ei ole probleeme, aga ma pean rääkima Ethaniga. On ta siin?“

			Taas pikk paus ja viimaks Anastasia vastas:

			„Ta on oma toas.“

			Ta viitas väikesele magamistoale korteri tagumises osas. Helen jooksis sinnapoole ja lükkas ukse lahti, astudes sisse.

			Tuba oli tühi.

			Seintel polnud veel midagi. Öökapil polnud midagi. Ainult vana välja lülitatud sülearvuti, mille kaas oli kinni, kasutatud kohvikruusi kõrval laual. Ethan oli ilmselgelt siin olnud, aga tuletõrjetrepi kõrval olev avatud aken tähendas, et ta oli ammu läinud.
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			„Kas tohib küsida, mida see puudutab?“

			See naine oli uus – poiss polnud teda varem oma harvade külaskäikude ajal näinud –, aga täpselt sama ülbe kui eelmised.

			„See puudutab tema poega. See olen muide mina.“

			Ethan Harris nautis naise ilme muutumist. Emal oli Ocean Village’is prestiižne arhitektuuribüroo ja ta palkas üldiselt ilusaid, ent kalke noori naisi oma väravavalvuriks. Nad olid harjunud hakkama saama müügimeeste, uimaste kullerite ja muiduleiva­sööjatega. Kas see uus administraator oli teda viimaseks pidanud? Kui naine teda esimest korda vaatas, tema nägu, lõdvalt rippuvat kätt, kössis kehahoiakut, oli naise pilgus olnud segu põlgusest ja kohmetusest. Aga kui ta sai aru, kes Ethan on, oli tema sunnitud ilme läinud üle võltsiks naeratuseks. Veel üks põhjus teda vihata.

			„Üks hetk, palun,“ nurrus naine, helistades katusekontorisse. Ethan jälgis teda pingsalt, nokkides kogu selle aja armi vasakul käel – sellest oli saanud viimasel ajal närviline tikk. Hetk hiljem ulatas naine talle telefoni. Kas see ei öelnud mitte kõike? Iga teine lapsevanem oleks lasknud ta üles saata.

			„Mis toimub, Ethan? Kas kõik on korras?“

			„Täiesti. Mul oli lihtsalt igav ja mõtlesin, et tulen sulle külla. Ma võin ju oma emal külas käia, eks?“

			Tekkis napp paus, enne kui ema vastas:

			„Olgu, aga mul on kell kaksteist koosolek, nii et peame kähku tegema.“

			„See ei võta kaua,“ ütles Ethan ja ulatas telefoni tagasi kõrvu kikitavale administraatorile. Tema käsi värises rohkem kui tavaliselt ja telefoni üleandmine oli kohmakas. Kummaline, et ta ikka veel neid väikeseid asju häbenes.

			Administraator lasi ta uksest sisse ja Ethan kõndis liftide poole. Seal ta seisatas ja kui telefon taas helises, lipsas liftidest mööda keldrisse viiva tuletõrjetrepi poole. Ta ei kavatsenud emaga kohtuda.

			Kui ta oma tahtmise saab, ei näe ta teda enam kunagi.
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			Hetke oli Luke Simms sõnatu, veri kadus näost. Charlie polnud oma küsimusele nii tugevat reaktsiooni oodanud ja pani nüüd käe Luke’i käele, kartes, et poiss minestab.

			„Kui sa ei jaksa seda teha, võin oodata, aga kasulik oleks teada ...“

			„Ta õppis seal ainult ühe semestri. Ma ei tundnudki teda õieti.“

			Luke sai kõnevõime tagasi, aga mitte värvi näkku. Isa vaatas pealt, segaduses, ärevil ja ka üsna hirmunud.

			„Milles asi? Jumala eest, kes see Ethan Harris on?“

			„Ta on huvipakkuv isik meie juurdluses,“ vastas Charlie rahulikult.

			„Ja sa tunned teda, Luke?“

			„Tundsin. Natukene. Ta oli koolis nii vähe aega, enne kui pidi ära minema, aga me olime natuke aega sõbrad. Ta käis mind pärast tulekahjut haiglas vaatamas, taevas halasta. Istus voodiotsa peal ja avaldas kaastunnet ...“

			Nagu Helen oli tihti Charliele öelnud, loevad pisiasjad. Ethan Harrise kooliteed kontrollides oli ta sattunud juhuslikult selle peale, et Ethan käis Millbrookis samas peenes põhikoolis, kus Luke Simms. Harris oli käinud selles koolis vähem kui kaks kuud – tema lahkumise põhjus oli veel selgusetu – ja kuna see oli nii lühike aeg, polnud see esialgsete küsitluste ajal kellelegi silma jäänud. Aga nüüd tundus see ülimalt oluline, eriti pärast seda, kui selgus, et Harris oli Luke’i haiglas vaatamas käinud. Helenil oli õigus olnud – mõrtsukas oli end algusest peale narratiivi sisse sättinud.

			„Kuidas sa teda sellest ajast kirjeldaksid, Luke?“

			„Rahulolematu,“ vastas Luke mornilt. „Ta oli keeruline kuju – vaenulik, kahtlustav, solvus igaühe peale, kes teda pilkas. Ja paljud tegid seda suure mõnuga. Teate küll, millised koolid on.“

			„Miks teda pilgati?“

			„Sest ta oli teistsugune.“

			Ja seal see oli. Charlie oli lugenud Ethani haiguslugu siia sõitmise ajal. Lisaks põletushaavade kirjeldusele ja erinevatele analüüsidele suitsu sissehingamise kahjustuste hindamiseks, oli ka napp tuim kokkuvõte poisi varasematest tervisehädadest. Seal oli kuivalt kirjas, et Ethanil oli sünnist saadik alkohoolne fetopaatia. See oli tingitud sellest, et tema ema oli raseduse ajal suurtes kogustes alkoholi tarbinud ning see oli mõjutanud poisi aju ja jäsemete arengut. Ehkki Ethan oli intelligentne ja kõneosav, oli tal selle tõttu palju terviseprobleeme, nende seas kerge tserebraalparalüüs ja epilepsia. Oli see vast pärand, mida oma lapsele edasi anda.

			„Ta lihtsalt nägi välja teistsugune kui teised,“ jätkas Luke. „Tema näojooned olid pehmemad nagu ... teate küll ... nagu poleks päriselt välja kujunenud. Ja teda narriti.“

			„Kas sina ka?“

			„Ei ... Ei, alguses mitte. Ta meeldis mulle, jumala eest.“

			„Miks?“

			„Sest ta oskas hästi kirjutada. Kirjandid, tekstist arusaamine, arvustused – kõik selline asi. See oli tema jaoks käkitegu. Ja ta aitas mind – ma pole seda kunagi osanud. Kui oleksin palunud, oleks ta minu töö ka ära teinud. Me saime hästi läbi.“

			„Mis siis juhtus?“

			Luke kõhkles nüüd, hingamine muutus pinnapealseks. Charlie heitis kiire pilgu Thomas Simmsile, aga mees andis märku jätkata. Nagu Charlie, nii kibeles ka tema kuulma, mida Luke järgmisena ütleb.

			„Luke?“ ärgitas Charlie leebelt.

			„Osad teised poisid – jalgpallipoisid – ei tahtnud, et ma temaga aega veedaksin. Ütlesid, et ma enam temaga ei suhtleks. Ma keeldusin ja nad ei suhelnud enam minuga. Mind tõrjuti kõikjalt, meeskonnast, nende kambast, kõigest. Pidasin natuke aega vastu, aga ...“

			„Aga sa tahtsid tagasi nende sekka?“ lõpetas Charlie tema eest.

			„Jah, ja nad andsid mulle ülesande. Omamoodi proovikivi ... ja ma tegin seda, pagan võtaks.“

			Nüüd voolasid pisarad mööda põski alla.

			„Nad käskisid teda alandada. Ma tahtsin oma endist elu tagasi, nii et ... kui ta järgmine kord minu juurde tuli – see juhtus sööklas – ütlesin, et ei taha, et ta minuga räägiks. Kui ta küsis, miks ... kui ta küsis miks, ütlesin talle, sest ta on väärakas ...“

			Luke murdus, kui tema tegude tagajärg talle päriselt kohale jõudis. Isa kõigutas teda embuses edasi-tagasi, püüdes pisaraid ohjeldada. Charlie jäi veel kümneks minutiks, aga ta ei saanud enam suurt midagi teha ja tundis, et tema sealviibimisest pole kasu ega ole see ka oodatud. Ta kavatses neid edaspidigi silmas pidada, aga see oli asi, millega nad peavad ise hakkama saama. Luke oli teinud midagi ebameeldivat ja õelat ning talle oli saanud osaks jõhker kättemaks poisilt, kes ei suutnud enam elu hoopidega toime tulla.

			See oli kohutav karistus, mis ei vastanud kuidagi kuriteole, ja Charlie lootis, et Luke suudab aja jooksul sellest aru saada ja lõpetab enda süüdistamise. Kah mul lootus, mõtles ta endamisi, kui masendununa auto juurde tagasi läks, Luke’i nutt ikka kõrvus kajamas.
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			Ta polnud kunagi selles keldris käinud, mis tegi asja põnevamaks. Ta oli näinud seda majaplaanil, mida „laenas“ ema kodukontorist, aga polnud seda eelnevalt üle vaatamas käinud, kartes endale soovimatut tähelepanu tõmmata. See oli ennekuulmatu, et ta ette teatamata ema töökohta läks.

			Seal valitses pilkane pimedus ja kuna ta kätega kobades lüliteid ei leidnud, võttis Ethan seljakotist suure taskulambi ja lülitas selle tööle. Ja naeratas laialt. Vahel kukub kõik tõesti sülle. Siin oli hulk vana kontorimööblit – peamiselt lauad ja toolid –, mis on heaks süütematerjaliks, aga tõeline pärl oli tohutu hunnik purustatud paberit, mis lahtistes kilekottides põrandal vedeles. Need aitavad tule süüdata ja pärast seda ...

			Ethan hakkas mööblitükke kähku ruumi keskele sättima, lükates puusaga raskemaid esemeid soovitud suunda. Ta teadis majaplaani järgi, et liftišahti alumine ots asus siin ja seal ta kavatseski tuld teha. Leegid liiguvad mööda šahti üles, levides kiiresti ülemistele korrustele, nii et lifti enam kasutada ei saa ja see tähendab, et pääseteed ei ole. See saab olema kõige suurem põleng ja ta juba kibeles seda nägema. Ta tundis, kuidas sõrmed elevuse kasvades kihelema hakkavad.

			Kui Ethan nende projekti haripunkti Naomiega arutas, oli tüdruk vastu vaielnud. Liiga palju kaasnevat kahju – selles suures hoones oli veel mitu bürood. Aga see kõik tegi Ethani meelest asja paremaks. Selleks ajaks, kui olukord rahunema hakkab, teavad kõik, et tema vanemad on kõiges süüdi. Need surmad oleksid nende südametunnistusel ja ehkki isa leinaks ema, oleks tal sellele mõtlemiseks piisavalt aega.

			Plaan oli selline, et täna ta muid süütamisi ei korraldanud. Sellest rünnakust ei hoiata miski ette. Ethan läks tagasi, et purustatud paberit võtta, kui võpatas järsku, nagu oleks kuuli saanud. Kime häire hakkas kriiskama, pikalt ja valjult, kajades räpases kiviseintega keldris.

			„Mida kuradit ...?“

			See pidi olema nali. Pidi olema. Neil ei saanud täna olla tulekahjuõppust. Ta oli ema kalendrist kontrollinud. Tulekahjuõppused toimusid esimesel kuupäeval, regulaarselt nagu kellavärk. Mis kuramuse asi neid täna sundis ...?

			Teda tabas üks mõte. Mõistagi oli võimalik, et see häire ei olnud juhus. Et nad teavad kuidagimoodi. Naomie ei oleks midagi öelnud – selles oli Ethan kindel – ja ta oli viimase blogipostituse teinud vaid tund-paar tagasi, aga ikkagi ...

			Nüüd Ethan jooksis. Miski ütles talle, et Helen Grace on siin. Et esimest korda selle kõige algusest saadik on naine temast sammu võrra ees. Ja nüüd ei mõelnud ta enam tulekahjule.

			Ta mõtles põgenemisele.
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			„Kõik välja. Kõik peavad välja minema.“

			Häire alles röökis, aga inimesed liikusid majast välja loiult. See oli ootuspärane, aga see vihastas Helenit sellegipoolest. Miks kontoritöötajad arvasid, et tulekahjuhäire on alati õppus või eksitus? Kas neile ei tulnud mõtet, et tulekahju võib päriselt toimuda, et õudus, mis oli jõulude eel tabanud paljusid teisi peresid, võib tabada ka neid?

			Helen kutsus kohale tulnud tuletõrjujad kaasa ja ärgitas neid inimesi kiiremini liikuma sundima. Ta ei tundnud suitsuhaisu, aga sisetunne ütles, et Ethan Harris on siin kusagil, sepitsedes oma viimast sammu. McAndrew oli saatnud ­Helenile Ethani hiljutise ja võib-olla viimase postituse „firstpersonsingularina“ ning kohe, kui Helen seda luges, teadis ta, et ema on poisi viimane ohver.

			Jacqueline Harris oli töönarkomaan ja ridade vahelt lugedes arvatavasti ka alkohoolik, nii et kui Ethan ei kavatse just ema lemmikbaari maha põletada, oli kontorihoone ilmne rünnakuobjekt. Firma, mida ema oli kakskümmend aastat üles ehitanud. See arusaamine oli tekitanud Helenile kõhedusvärinaid – selle hoone põlengu süütuid ohvreid oleks sadakond – ja Helen oli otsustanud seda takistada.

			Inimesed liikusid nüüd hoonest välja kiiremini ja Helen silmitses möödujate nägusid. Kui tema oleks Ethan, kuhu ta läheks? Mis oleks parim koht tulekahju süütamiseks? Ethan oli läinud administraatori sõnul liftiga üles, aga ema juurde ei jõudnud. Kuhu siis? Alumisele korrusele? Võimalik, aga see oli avatud planeeringuga kontor – kui lihtne oleks Ethanil sinna sisse pääseda ja põleng süüdata?

			Miski ütles Helenile, et see on nagunii liiga lokaalne, mitte piisavalt suurejooneline Ethani lõppmängu jaoks. Ja kui ta selle peale mõtles, sattus pilk liftide peale. See juba sobis. Tuli leviks kiiresti, kerkides ülemiste korrusteni. Kui süüdata all piisavalt suur lõke ...

			Kelder. Kui poiss on nutikas, läks ta keldrisse. Helen vaatas liftide juures vasakule ja paremale. Ja seal see oli. Lihtne silmatorkamatu uks kirjaga „Ainult personalile“.

			Ta astus sammu sinnapoole, aga paiskus järsku tagurpidi. Ta tõstis kohe enesekaitseks käed, aga see oli vaid pisarais sekretär, kes jooksis peaukse poole. Meeleolu hoones oli nüüdseks muutunud, kui tuletõrjujad korruseid läbi käisid, kaasas vormiriietes politseinikud, ärgitades inimesi lahkuma. Politsei kohalolek oli ilmselgelt inimesi ehmatanud – ehk hakkasid nad looma seoseid selle häire ja viimaste süütamiste vahel. Nad tundusid hirmunud, segaduses ja kibelesid siit kaugele saama.

			Helen võitles nüüd inimeste vooluga, kes temast mööda tõttasid, tõugates teda siia-sinna, kui ta keldriukse poole trügis. Ta üritas lasta neil mööduda, aga sisetunne käskis kiirustada, ta põikles inimeste eest kõrvale, komistades edasi liikudes. Ta oli süvenenud rabelemisse, nii keskendunud inimmüürist läbi pääsemisele, et ei pannud tähele hooldusmeeskonna määrdunud vormiriietes ja nokkmütsiga poissi, kes temast mööda libises, ukse ja vabaduse poole.
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			„Kus ta on?“

			Naomie vaatas kordamööda Helenit ja Sandersoni ja siis uuesti Helenit. Kas ta otsis mingit märki leebumisest – pelgupaika? Täna ta seda ei saa. Helen oli ta nurka ajanud sellest hetkest alates, kui paljastas tüdruku kallima ja kaasosalise nime – ta nägi, et Naomie üritas välja mõelda, kuidas nad Ethani olid avastanud, kui tema neile midagi ei öelnud – ja Helen oli otsustanud seda edu ära kasutada.

			„Tema nimi on ajakirjanduses. Kõiki on temast teavitatud. Tal pole kuhugi minna. Ta ei lähe ilmselgelt tagasi vanemate juurde, nii et ütle, kuhu ta võib minna.“

			„Ma ei tea,“ vastas Naomie, raputades tugevasti pead.

			„Tead küll ja kui sa temast hoolid, siis ütled meile kohe.“

			„Jääb ära.“

			„Kas sul on aimu, mis temast saab, kui me teda ei leia?“ sekkus Sanderson. „Inimesed on vihased ja hirmul. Mis siis, kui nad teda märkavad, temalt aru pärivad? Mis siis, kui teised ka kaasa löövad? Sa oled näinud, mida pedofiilidega tehakse, tead, mida tähendab omakohus. Kas sa tahad seda Ethanile?“

			See oli ebameeldiv küsitluse toon, aga esimest korda nägi tõrges Naomie välja, nagu kaaluks millegi ütlemist, nii et Helen haaras võimalusest.

			„Ma tean, et sul on Ethani vastu tunded. Sellepärast sa kiiresti hädaabinumbrile helistasidki, kui tema vanemate maja põlema panid, eks?“

			Naomie kõhkles ja noogutas siis kergelt, vastumeelselt.

			„Sa armastad teda ja tahtsid teda päästa.“

			„Ja ma tegin õigesti. Me ei arvanud, et tuli nii kiiresti levib.“

			„Aita meil ta üles leida. Ainult meie suudame nüüd tema turvalisust tagada.“

			Naomie soovis ilmselgelt jääda Ethanile lojaalseks, ent Heleni põhjendus avaldas oma mõju. Helen üritas veel korra.

			„Kõigest hoolimata pole sa ju halb inimene. Tean, et sinus on headust. Me leidsime täna tema ema kontorihoone keldrist lõkkeaseme. Ethan kavatses saja inimese elu ohtu seada. Kas sa tõesti seda tahtsidki?“

			Naomie kehitas õlgu, nägu süüdlaslik.

			„Muidugi mitte,“ sõnas Helen. „Aga Ethan tahtis. Ja me takistasime teda. Ja ma muretsen väga, mida ta nüüd ette võtab, kui me tema väikest mängu segasime. Tean, et sa oled tundnud end võimetuna ja et sind on hooletusse jäetud, aga see on sinu võimalus meid aidata. Ma palun sul õigesti toimida. Aita meil Ethan turvaliselt kinni võtta.“

			Naomie langes pea ja nuttis vaikselt.

			„Mõtle selle peale,“ ütles Helen talle, otsustades rohkem peale käia. „Mõtle, mida te teinud olete. Karen Simms, Denise Roberts, Agnieszka Jarosik ja väike Alice Simms. Ta oli alles laps, Naomie. Kuueaastane, elu oli alles ees. Teie võtsite selle temalt – teie ja mitte keegi teine. Ja ma arvan, et sa võlgned selle tema perekonnale ja kõikidele peredele, kellele sina ja Ethan olete haiget teinud, et süütamistele nüüd lõpp teha. Ma ei taha rohkem inimelusid oma südametunnistusele ja sina ka mitte.“

			Tekkis pikk paus, mille ajal Naomie vahtis põrandale. Helen vaatas Sandersoni poole – kas tüdruk üldse kuulis teda? –, ent järsku avas Naomie suu, pomisedes üheainsa sõna, mis muutis kõike:

			„Olgu.“
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			Ta tõstis kohvikruusi huultele, aga käsi värises nii tugevasti ja ta pani selle kolksuga tagasi lauale. Kohviku omanik tõstis ootamatu heli peale pilgu, ent jätkas siis rasvaste peekoniviilude ja vorstide praadimist. Rasva lõhn ajas Ethanit öökima ja ta tundis tahtmist minema minna, aga ettevaatus sai võitu. See päevi­näinud väike niru söökla Nicholstownis oli hea peidukoht. Siin käisid ainult kodutud ja poolakatest ehitajad, kel kõigil oli piisavalt oma muresid, et tema peale mõelda.

			Ta oli määrdunud vormiriietuses totra välimusega, aga midagi polnud teha ja sellest oli praegu abi. Kohviku seinale kinnitatud telerist tulid ööpäevaringselt Sky Newsi uudised ning Ethan oli ehmunud ja lõbustatud, nähes oma vanemaid Southamptoni politseijaoskonnas laua taga istumas, uurija Grace kõrval.

			Heli oli maha keeratud, aga et Ethan nügis tooli lähemale, üritades kuulata. Ta ei kavatsenud sellest väikesest pantomiimist ilma jääda.

			„Kui sa seda kuuled, Ethan, palun võta ühendust. Me armastame sind, poja, ja tahame teada, et sa oled elus ja terve.“

			Mida see neile maksma läheb? Valed jäävad arvatavasti kurku kinni, aga see polnud asja parim osa. Nad ilmselt tunnevad end sisimas jubedalt, kuna neid näidatakse maailmale kui mõrtsuka kasvatanud vanemaid, kel polnud sellest aimugi. Ehkki nad olid seda alati eitada üritanud, oli ta nende liha ja veri. Ja ta paneb nad selle eest maksma nagu nemad tema.

			„Sa võid sellele numbrile tasuta helistada ...“

			Isa jätkas oma tuttaval kokutaval moel. Kas ta oli juba täna hommikul joonud? See poleks sugugi võimatu. Kui tema ja Jacqueline oma probleemide tõsidust tunnistaksid, peaksid nad ennast tõenäoliselt edukateks alkohoolikuteks. Milline eksitav silt see oli. Nad olid küll ametialaselt edukad, aga neis polnud mitte midagi positiivset. Nad olid külmad, julmad ja isekad.

			Ethan oli üritanud alguses nende tähelepanu köita ja kui ta seda ei saanud, teinud valjemat häält. Ja kui ka see ei aidanud, kasutanud meeleheitlikumaid abivahendeid. Sõimamist, väiklast vägivalda ja viimasena süütamisi. Neid asju peeti talle omase kohmakuse süüks, kuna tõde oli raskem seedida. Nad olid üritanud teda ohjeldada tablettide ja hiljem selliste mõrdade abil nagu Agnieszka, kes karjus Ethani peale ja lukustas ta siis tema tuppa, kui tema käitumisest tüdines. Aga kes kannatab, see kaua elab. Nad kõik olid suurejooneliselt selle eest maksma pidanud.

			Ema, kes oli vapustatud oma „kokkupuutest surmaga“, oli nüüd ekraani keskel ja esitas pisarais palvet. Kelle pärast ta nutab, mõtles Ethan. Iseenda? Abielu? Oma elu pärast? Või olid need kahetsuspisarad poja pärast? See oli ainus emotsioon, mida Ethan emas oli eales esile kutsunud. Mitte armastust, kaastunnet ega isegi haletsust – ainult kahetsust. Ühe korra joomase kaitsevahendita seksi pärast, mis neile kõigile kalliks maksma läks.

			Ethani pilk kandus korraks ekraanilt mujal ja ta nägi, et kohviku omanik vaatab teda kahtlemata uudishimulikult, miks ta nii andunult ekraani vahib. Mees langetas pilgu kohe, kui Ethan tema poole vaatas, aga see pani Ethani mõtlema. Teha oli jäänud vaid üks asi – viimane tegu. Kui kaua ta märkamatult ringi liikuda saab, kui kogu linn teda otsib? Kui kaua, enne kui keegi kahtlustama hakkab? Või veel hullem, ta ära tunneb?

			Olukord oli kriitiline. Nad olid lõpule nii lähedal ja Ethan pööras pilgu veel kord oma haletsusväärsetele vanematele, tõotades, et ei lase end võita. Kui Naomie vastu peab, läheb kõik hästi. See oli vaid aja küsimus, mil ring saab täis.
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			„Kuidas te kohtusite?“

			Kuna Naomie oli otsustanud rääkima hakata, oli Helenil plaanis kõik välja uurida.

			„Ma leidsin ta.“

			„Mis mõttes?“

			„Kõndisin koju ja … leidsin ta. Ta lamas näoli tänaval. Nägin, et paar inimest läks temast mööda, nagu oleks ta purjus, aga mulle ei tundunud nii.“

			„Ta oli haigushoog?“

			Naomie noogutas. 

			„Ta oli hilja väljas olnud, jalutanud tänavatel. Ja ta tunneb neid asju ette, kui need tekkima hakkavad – käed ja jalad hakkavad kihelema, nägemine läheb imelikuks –, aga see ei tähenda, et ta neid ära hoida saaks. Ta oli kukkunud, pea ära löönud. Ma võtsin ta pea endale sülle ja hoolitsesin ta eest, kuni kiirabi kohale jõudis. Tal oli tunne, et on mulle tänu võlgu, aga mina nii ei arvanud.“

			„Ja teist said sõbrad?“

			„Meil polnud kedagi teist, eks ole? Tema vanemad tahtsid teda toas hoida, iga sekundit määrata, aga ta hiilis õhtuti välja ja me kohtusime samal kellaajal samas kohas – naljatasime, et see on meie kella kümnene drink. Omamoodi koha kätte näitamine minu emale ja tema vanematele, kes arvasid, et me oleme voodis. Ega nad muidugi kontrollimas käinud ka.“

			„Millega te tegelesite?“

			„Rääkisime, suitsetasime, jalutasime. Meile meeldis lihtsalt koos olla.“

			Seda ütles tüdruk nii armsalt, et teises olukorras oleks Helen naeratanud. Raske oli uskuda, et Naomie ja see poiss olid mitmekordsed mõrtsukad, kelle südametunnistusel oli nelja inimese surm. Isegi praegu ei paistnud see Naomiet nii palju häirivat kui pidanuks. Ta tundus rohkem muretsevat oma kallima pärast.

			„Kas see oli tema mõte? Süütamised?“

			„Selle kohta ei ütle ma midagi. Peate temalt endalt küsima.“

			„Tahaksin selleks võimaluse saada, aga ma vajan täpsemat infot. Kus sa temaga koos käisid? Kuhu ta läheks praegu, kui vajab aega ja ruumi mõelda? Kus ta õhtuti käib?“

			Naomie vaatas Helenile otsa. Viimane sai aru, et tüdruk on kahevahel – ta polnud kunagi arvanud, et peab oma kallima reetma. Niisiis vastas ta viimaks vaikselt ja teatava kahetsusega:

			„Itcheni sild – me käisime selle all ühes kohas. Vahel ka Pear Tree Gardenis. Mayfield Parkis. Weston Hardi golfirajal. Chamberlayne’i vabakeskuses. Millers Pondis. Ta on täna õhtul ühes kohas neist.“

			Naomie oli alla andnud ja korraks tundis Helen kergendust. Ta oli kindel, et tüdruk oli olnud selles tapvas ette­võtmises ainult kõrvalosaline.

			„Tänan, Naomie. Sa tegid õigesti.“

			„Muud te minult ei kuule ka. Olen piisavalt teinud,“ ütles Naomie ja tõusis järsku. „Tahaksin nüüd oma kongi tagasi minna.“

			„Aga palun.“

			„Tahaksin ka sooja toitu ja veel ühte tekki, sest seal on kuramuse külm.“

			„Vaatan, mida teha annab.“

			Naomie põrnitses nüüd Helenit varjamatult vaenulikult – hämmastav, kui kiiresti tema meeleolu muutuda võis. Kas ta oli Heleni peale vihane, et viimane sundis teda oma kallimat reetma? Või varjas tema suhtumine hirmu selle ees, mis edasi saab? Igatahes oli Helenil hea meel, et ta oli tüdrukule peale käinud. Neil oli vajalik info olemas ja viimaks ometi terendas selle loo lõpp.
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			„Las teised lähevad, meil on teid siin vaja.“

			Gardam ütles seda leebelt, ent kindlalt, ja nii ei jäänud Helenil üle muud kui kuuletuda. Tema esimene mõte oli alati ise otsinguid juhatada, aga Gardam oli väitnud, et keegi juhtiv­töötajatest peab jaoskonda jääma ja kõike koordineerima. Naomie mainitud kohad oli linnas laiali, Itchenis, Woolstonis ja Westonis. Nad kavatsesid keskenduda neile kõigi jõududega ja sellistes olukordades võis kergesti juhtuda, et otsing muutub hajusaks ja kaootiliseks. Nad peavad seda tegema järjekindlalt, suunates otsijaid Southamptoni jaoskonnast, hoolitsedes selle eest, et kõik kohad saavad läbi otsitud.

			Helen arutles endamisi, miks Gardam ise otsinguid ei juhtinud – mees veetis ju päris palju aega juurdlusruumis, tehes Heleni eest tema tööd. Mehel oli veider oskus muutuda inimese varjuks, iga sammu jälgida, seejuures tegelikult sekkumata. Helen ei saanud ikka veel ülemusest aru. Ehk ei usaldanud Gardam tema sisetunnet, kuigi väitis vastupidist? Võib-olla oli mees lihtsalt piiluja, kes ei tahtnud, et ta tegevuse keskmest välja jäetakse? Või siis oli ta vale mees vales ametis? Helen kartis kõige rohkem viimast varianti. Ta polnud kunagi lapsehoidjat vajanud ega tahtnud.

			Tunnid möödusid – 18.00, 19.00, 20.00. Otsijad olid pooled kohad läbi käinud ja Ethan Harrist polnud kusagil. Heleni hirm kasvas iga mööduva minutiga. Kas Naomie oli neile tõtt rääkinud? Kas ta ikka oli valmis tegema koostööd tabamaks poiss, kes oli tema „perekond“? Kui tugev haare Ethanil tema üle oli?

			Gardam oli rahustava mõjuga, käis juurdlusruumis ringi kohvikruusiga ja julgustavaid sõnu öeldes.

			„Kas te arvasite, et ta annab rahulikult alla?“ küsis ta Helenilt, kasutades hetkelist vaikushetke ära, et naise arvamust kuulda.

			„Sõltub sellest, kui palju ta Naomiet armastab,“ vastas Helen. „Kui ta tüdrukust tõeliselt hoolib, ei jäta ta teda üksinda vastutust kandma, aga kui ta on kasutanud tüdrukut oma eesmärkide elluviimiseks, kui ta tõesti usub ainult iseendasse ja oma saatusesse, võib ta muutuda vägivaldseks. Ta võib tahta veel ühe viimase avalduse teha – teda ootavad pikad vangla-aastad. Aga tiimiliikmed teavad nüüd, kuidas tegutseda – nad lasevad tal arvata, et ta annab alla oma tingimustel.“

			Helen soovis samal ajal, et oleks otsijate juures. Ta teadis, et Sanderson ja Charlie saavad ise hakkama, aga talle ei meeldinud kunagi tagaplaanile jääda. Sellepärast polnudki ta võtnud vastu ametikõrgendusi, mida talle pidevalt pakuti. Ta oli eesliini sõdur, mitte kindral künka otsas. Ka praegu kibeles ta tiimi juurde, aga üritas seda igati varjata, vastas Gardami uurivatele küsimustele ja pöördus seejärel taas tegevust koordineerima.

			Ikka mitte midagi. Põgenikust polnud haisugi. Kell oli juba palju – üheksa läbi – ja pimeduses on Ethan Harrisel end kergem varjata. Heleni ängistus kasvas – kus, kurat, poiss on? Mida ta kavandab?

			Kas nad peaksid kopteri õhku saatma? Kas see aitaks poisi paanikasse ajada ja ta välja peletada? See tundus kohmakas ja Helen arutles, kas Ethanit on võimalik kuidagi teisiti ärritada. Ta alles kaalus seda, kui konstaabel Lucas tema juurde kiirustas.

			„Teda võidi märgata,“ ütles alluv.

			„Politseinikud?“

			„Ei, üks tavakodanik. Noor naine nägi meest Palmerston Parkis sarnastes vormiriietes, nagu me pressiavalduses mainisime. Ta läks temaga rääkima, aga mees ei teinud temast välja ja jalutas edasi Esplanade’i poole.“

			Heleni mõtted tiirlesid peas ringi. See oli hoopis teises linna otsas kui otsingud.

			„Ta valetas meile,“ ütles Helen nii endale kui ka Lucasele. „Naomie saatis meid meelega valesse suunda, et aidata tal põgeneda.“

			„Põgeneda?“

			„Kui ta läheb Esplanade’i poole, saab ta minna vaid ühte kohta,“ vastas Helen. „Rongijaama.“
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			Vähem kui minut hiljem oli Helen jaoskonnast väljas. Grand Central oli selle lähedal ja ta teadis, et suudab Ethanit takistada, kui kiiresti tegutseb. Gardam teatas Briti transpordipolitseisse, teavitades neid poisi tegemistest, aga miski ütles Helenile, et sellest ei piisa. Poiss oli olnud kaval vastane, oskas end maskeerida, ja Helen ei kavatsenud jätta midagi juhuse hooleks. Rongid väljusid Grand Centralist regulaarselt ja kui poiss sinna jõuab, on põgenemisteid palju.

			Helen jooksis mööda Southern Roadi, peatudes korraks, et siis üle Mountbatten Way kuue sõidurea kiirustada. Ehkki kell oli palju, oli liiklus väga tihe ning veokid ja sõiduautod kihutasid mööda, nende tekitatud õhuvool vemmeldas teda. Autod andsid signaali ja juhid karjusid, aga Helen jätkas teed. Ta liikus kiiresti edasi ja oli peaaegu teisel pool, aga viimast hüpet kõnnitee suunas tehes sai aru, et oli läheneva kaubiku kiirust valesti hinnanud. Juht nägi teda ja vajutas pidurit, aga liiga hilja. Kuulda oli jubedat kriiksumist, kui kaubik Heleni poole libises.

			Viimasel hetkel keeras juht rooli ja kaubik nõksatas tugevasti vasakule. Sõiduk riivas Helenit, nii et naine paiskus mootorrattaga kõnnitee suunas, läks siis ka ise ümber ja libises mööda teed külili edasi. Helen kukkus valusasti betoonile, põrkas hooga edasi ja vastu kaitsepiiret.

			Tekkis kummaline vaikus, šokk, siis ajas Helen end jalule. Pea oli uimane, aju läbistas kime müra, aga ta ajas end ikkagi püsti. Esimene mõte oli joosta kaubiku juurde, aga siis pöördus ta vaatama Central Stationi silla poole. Kui Ethan Harris tuleb Nicholstownist, peab ta sellest üle minema, et rongijaama pääseda.

			Ja seal ta oligi, pööras sillale ja läks kiiresti sellest üle. Poiss oli Helenist vaid paarikümne meetri kaugusel ja Helen ei kõhelnud, hakkas longates jooksma ja eemaldus hämmeldunud autojuhtidest. Liikumine oli kohutavalt piinarikas – ta oli põlve valusasti ära löönud ja tundis, et mööda põske niriseb verd –, aga ta läks edasi. Harris liikus jõudsasti, oli poole silla peal, aga polnud Helenit veel märganud. Kas nüüd või mitte kunagi.

			Autodevoolus tekkis järsku paus ja Helen jooksis üle ridade, hüpates teisel pool üle jalakäijate piirde. Ta maandus mütsuga ja sel hetke Ethan Harris pöördus. Poiss tundis ta kohe ära ja keeras ringi, et joosta üle silla rongijaama suunas, aga samal ajal ilmus nähtavale kaks Briti transpordipolitsei töötajat, kes tema põgenemistee ära lõikasid.

			Helen läks kiiresti edasi, olles otsustanud poisi hämmingut ära kasutada. Ethan pöördus taas, silmitsedes tee teist poolt.

			„Ära isegi mõtle selle peale, Ethan,“ hoiatas Helen lähemale minnes.

			Sireenide hääl muutus valjemaks. Võib-olla sõitsid nad õnnetuspaigale või tulid nende poole – igatahes oli Helen valmis neid enda huvides ära kasutama.

			„Sa oled Southamptoni jaoskonnast mõnesaja meetri kaugusel. Kõik meie politseinikud tulevad praegu siiapoole, nii et toimi õigesti.“

			Ethan vaatas talle otsa ja Helen nägi üllatusega, et poiss ei ole paanikas ega ka eriti pettunud, et end sellisest olukorrast leidis. Helen tunnetas, et ta plaanitseb midagi, aga ei saanud aru, mida.

			„Lootsingi, et see olete teie,“ sõnas Ethan, heites pilgu veel kord üle õla, et vaadata, kaugel mundris politseinikud on. „Mida te mulle haiglas ütlesitegi? „Me tabame selle, kes sulle nii tegi“?“

			Helen ei hakanud talle vastamisega rahuldust pakkuma.

			„On teil ikka kõik korras, Helen? Näete kuidagi kehv välja.“

			Ta võis olla päris kole vaatepilt – veri põsel, kostüüm määrdunud ja katkine, aga Helen ei kavatsenud lasta end pilgata.

			„Sind nähes on palju parem,“ vastas Helen, pühkides varrukaga vere näolt. „Aga siis hakkab veelgi parem, kui me mõlemad ülekuulamisruumis oleme.“

			„Kust te teadsite, et ma siin olen?“ küsis Ethan sellest välja tegemata.

			„Keegi nägi sind Palmerston Parkis ja see on ilmne koht, kuhu tulla, kui pead põgenema, aga autot ei ole.“

			Poiss noogutas, aga vaikis, heites veel ühe närvilise pilgu üle õla. Helen astus talle lähemale, aga Ethan tunnetas tema liikumist ja nihkus eemale. Poisi ja politseinike vahel oli vaid kümme meetrit – aeg hakkas tema jaoks otsa saama, aga ta ei kavatsenud ikka veel alla anda.

			„Loodetavasti ei mõtle te minust halvasti, Helen. Teile vist ei meeldinud oma vanemad, ega ju?“

			Helen vaikis, keeldudes laskmast end sellesse tõmmata.

			„See ei jäta eriti midagi alles, eks ole? Kui su enda liha ja veri sind põlgavad. Veider on see, et ma tahtsin alguses nende armastust. Kui nad välja läksid – ja nad käisid väljas igal õhtul –, hiilisin ka välja. Uitasin ringi ja otsisin neid, lootes, et nad näevad mind, et nad tahavad mind, aga seda ei juhtunud. Mõne aja pärast loobusin otsimisest, aga jätkasin tänavatel uitamist. Mulle meeldis anonüümsus, mida pimedus mulle pakkus. Kas te mõistate seda, Helen?“

			Helen noogutas ja astus väikese sammu lähemale. Ethan nägi kahtlemata välja teistest erinev – pehme aasiapärane nägu, lühem käsi ja kühmus kehahoiak –, aga sellest poleks midagi olnud, kui tal oleks olnud inimesi, kes teda armastanuks sellisena, nagu ta on. Tema ema polnud ilmselgelt aru saanud, et on rase – ootab last, keda ei tahtnud –, kui end igal õhtul laua alla jõi. Aga see ei vabandanud seda, kui kohutavalt ta kohtles poega, keda pidas väärastunuks ja soovimatuks. Helen keeldus Ethanile kaasa tundmast, sest poiss oli teinud hirmsaid asju, aga poisi pakitsev üksildus puudutas temas mingit hingesoppi ning sisimas oli ta Ethani vanemate peale maruvihane nende hoolimatu julmuse ja isekuse pärast. Nemad olid selle veresauna tegelikud põhjustajad.

			„Tean täpselt, mida sa silmas pead. Pimedus võib olla sõber.“

			„Ma arvasingi, et mõistate, aga samas olete ka teie kannatanud – kogu maailm teab, kuidas –, nii et ehk te tõesti teate, mida mina tunnen.“

			„See ei vabanda sinu tegusid, Ethan. Sa tapsid neli inimest.“

			„Kui neid võib inimesteks nimetada.“

			„Nad olid inimesed. Abikaasade, laste, sõpradega ...“

			„Nad olid õelad – nad kõik. Vihkajad, kes alandasid ja ahistasid teisi oma lõbuks.“

			„Kas Luke Simms oli „õel“?“

			„Noh, te oleks pidanud ise kohal olema, teadmaks, mis tunne see oli – kogu kool ühines temaga tema mõnitustes. Ma kahetsen vaid seda, et Luke Simms ei põlenud ära koos oma ema ja õega.“

			Helen oli korraks sõnatu. Silla alt sõitis kolinal läbi rong, selle metallist rattad krigisesid ebameeldivalt rööbastel. See oli ideaalseks kaaslaseks Heleni paisuvale vihale ja ängistusele.

			„Agnieszka oli samasugune. Ta peksis ja sõimas mind. Arvas, et minusugune vaene väärastunud poiss ei hakka vastu. Kas Naomie ütles, et ma olin toas, kui ta selle mõrra põlema süütas?“

			„Ta ütles seda ja palju muudki,“ valetas Helen.

			„Kindel see.“

			„Ta rääkis mulle kõike sinu mõtetest ja plaanidest. Aga kas tead, mis on kõige üllatavam?“

			„Mulle ei meeldi mängud ...“

			„Ta ütles, et armastab sind.“

			Seekord ei osanud Ethan midagi kosta. Kas Helen kujutas seda ette või tundus poiss tõesti veidi ebalevam? Politseinikud olid Ethanile juba väga lähedal, aga poiss oli nad justkui unustanud, olles täielikult keskendunud Helenile.

			„See tähendab, et sul on minust midagi rohkem.“ Helen ei kavatsenud nüüd alla anda. „Ma lugesin su blogi, Ethan. Tean, kuidas te kohtusite, mida sa tema vastu tunned. Sa kutsusid teda oma „ingliks“.“

			„Ta ongi seda.“

			„Miks?“

			„Sest ta on ilu. Ja headus. Ja rahu. Sest ta on ainus inimene, kes ei eiranud mind juba enne, kui ma suu avasin.“

			„Saan sellest aru, aga vaata, asi on selles, et Naomie on siit kiviviske kaugusel, Ethan. Istub üksinda jaoskonna kongis. Ja praegu kannatab tema sinu kuritegude eest. Arvan, et sa võlgned talle natuke enamat, eks ole?“

			Ethan ei vastanud. Helen otsis tema näolt märke süümepiinadest, allaandmisest, ja jätkas:

			„Ta on üksi, hirmunud, ta vajab sind. Kui ta on sinu jaoks nii tähtis, nagu sa väidad, teeme sellele siinsamas lõpu. Sa võid kõike muuta, Ethan. Öelda maailmale, et see oli sinu idee, et sa lollitasid teda, manipuleerisid temaga. Sa võid olla endiselt selle loo kangelane – sa võid ta endiselt päästa. Aga sa pead minuga kaasa tulema ja kohe.“

			Silla all mööduvate rongide müra andis nende vastasseisule pingelise tausta. Helen vaatas Ethanile terve igaviku otsa, sundides mõtte jõul poissi reageerima, ja viimaks poiss noogutas. Helen tundis, kuidas pinged kehast lahkuma hakkavad ja astus sammu edasi, võttes käerauad vöölt.

			„Kas Naomie rääkis, kuidas me kohtusime?“ küsis Ethan järsku.

			Helen noogutas, astudes veel ühe väikese sammu edasi.

			„Kas ta ütles, kus me kohtusime?“

			„Ei,“ vastas Helen ja poisi hääletoon häiris teda.

			„Siin,“ sõnas Ethan, viidates sillale. „Ja pärast seda kohtusime siin peaaegu igal õhtul.“

			Ja siis taipas Helen, et Ethan polnud läinud rongijaama. Ta oli tulnud sellele sillale.

			„Ethan, sa pead minuga kaasa tulema ...“

			Helen liikus kiiresti, üritamata enam ettevaatlik olla, aga Ethanile ei paistnud see muret tegevat.

			„Meie eriline koht. Meie kella kümnene drink.“

			Helen kuulis rongi lähenemas ja teadis täpselt, mida poiss kavatseb. Ethan viskus kaitsepiirde poole ja Helen tema järel, olles otsustanud poissi takistada, enne kui ta alla hüppab. Poiss oli ühe sujuva liigutusega kaitsepiirde peal, aga kui ta üle serva hüppas, sai Helen tema jopest kinni. Rong oli peaaegu nende all, kolistades kiiresti rööbastel, aga Helen keeldus lahti laskmast, tirides poissi tagasi üle serva. Ta ei kavatsenud seda võitlust kaotada.

			Ja järsku vajus Helen tagurpidi. Maha kukkudes sai ta aru, et poiss oli jopest välja pugenud ja oli tema haardest vaba. Helen tegi veel ühe meeleheitliku katse teda takistada, aga haaras õhku. Hetk hiljem kuulis ta tuhmi praksatust, kui poisi keha metallist liipritele prantsatas ja kohe pärast seda rongi ahastavat vilet, kui vedurijuht liiga hilja taipas, mis toimub.

			Helen keeras selja, suutmata vaadata. Miks ta polnud aru saanud, mida Ethan kavatseb? Miks ta teda ei takistanud? Aga ennast nende asjatute mõtetega nuheldes sundis miski teda peatuma ja pilku tõstma. Mingi heli. Kirikukellad lõid täistundi.

			Ja nüüd mõistis Helen, kui ränga vea ta tegelikult oli teinud. Ta võttis telefoni taskust välja ja valis numbreid, hakates meelt heites tuldud teed tagasi jooksma.
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			Konstaabel McAndrew tormas trepist alla, paisates ehmunud kolleege teelt eest. Helen oli äsja kõne lõpetanud ja jooksis tagasi jaoskonda, aga aega ei olnud kaotada. McAndrew sööstis uksest sisse ja kiirustas kongide poole.

			„Kolmas kong. See on vaja kohe lahti teha.“

			Seersant tõstis pea, olles sellest ootamatust häirimisest nördinud.

			„KOHE!“ röögatas McAndrew.

			Enam mees ei kõhelnud, krahmas võtmed ja juhatas naise kolmanda kongi juurde vasakul. Ta ei hakanud luuki avama, vaid keeras võtit ja kiskus ukse lahti. McAndrew ei jäänud kutset ootama, trügides mehest jõuga mööda.

			Aga ta oli hiljaks jäänud. Naomie Jackson oli saadud teist tekki ära kasutanud ja teinud sellest improviseeritud silmuse, milles ta nüüd kõlkus. McAndrew ronis karjudes vetsupoti kaanele, sikutas meeletuna sõlme, aga teadis, et sellest pole abi. Naomie oli juba surnud.

			Ja lõppkokkuvõttes olid armunud surmas koos.
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			Esimene jõulupüha. Päev, mida Thomas Simms oli peljanud.

			Ta oli naise ja tütre matnud vähem kui kaks nädalat tagasi ning jõulumeeleolu nautimine tundus ebareaalne ja jälk. Karen oli jõule armastanud, Alice muidugi ka, ja Thomas teadis, et edaspidi, isegi kui haavad pole enam nii valusad, on tal jõulude ajal ikka raske. See tuletaks meelde kõike seda, mille ta oli kaotanud.

			Veidi pärast matuseid olid nad teada saanud, et süüdlased olid planeeritud enesetapuga endalt elu võtnud. See oli Thomasele viimane hoop ja ta raevutses mitu päeva politsei, ajakirjanike ja sugulaste – kes iganes kuulama nõustus – peale, maruvihane, et tema pereliikmed ei saanud õiglust. Ta ei tundnud süüdlaste vastu midagi ja nende surm ei tekitanud temas võidutunnet, ainult tühjust ja lüüasaamist.

			Ta teadis, et Luke tunneb sama. Thomase poeg rääkis viimasel ajal üldse väga vähe – ta polnud enam see jutukas optimistlik teismeline, kes oli olnud seni –, aga Thomas sai aru, et ka poiss keeb vihast ja ärritusest. Luke oli maruvihane maailma, Ethan Harrise ja Naomie Jacksoni peale, aga ennekõike iseenda peale selle pärast, milline oli tema arvates tema enda roll perekonda tabanud õuduses.

			Thomasele ei tulnud pähegi poega süüdistada. Tema meelest oli neid tabanud kellegi teise hullus, aga ehkki ta üritas, ei suutnud ta Luke’i selles veenda. Poiss süüdistas ennast, ehkki teised olid palju rohkem süüdi. Jacqueline Harris oli neile kirjutanud – kiri saabus kolm päeva enne jõule –, väljendades kohmetult kahetsust ja süümepiinu. Luke’i see ei huvitanud ja Thomas oli kirja puruks rebinud enne esimese lehekülje lõpuni jõudmist. Oli selge, et naine otsis lunastust – tema seda pakkuda ei kavatsenud.

			Sel aastal polnud midagi tähistada, aga jõulud saabusid ikkagi, vääramatult ja vastu nende tahtmist. Kuuske muidugi ei olnud, ehteid, kalkunit ega kingitusi ka mitte – mitte midagi nendest asjadest, mis neile seni olid meeldinud. Aga kaardid olid. Alguses tuli neid vähe, siis kümnete kaupa, seejärel hunnikute viisi, kui sugulased, sõbrad ja võhivõõrad olid nii liigutatud, et soovisid Luke’ile ja Thomasele paremaid aegu. Luke ei tahtnud neid lugeda, aga Thomas viis need oma tuppa, kus sai neid omaette lugeda.

			Osad ajasid nutma, teised naeratama. Aga need kõik olid hinnalised. Ennekõike Charlie Brooksi kaart, kes oli neid juurdluse lõpust alates diskreetselt, ent valvsalt silmas pidanud. Naisel olid oma mured – oma perekond –, aga tema mure Thomase ja Luke’i pärast ning tema kiindumus oli ilmne. Ja kui Thomas luges tema kaarti kolmandat ja ka neljandat korda, sai ta aru, miks naise kaart – ja paljud teised samasugused – oli teda nii väga lohutanud.

			Need tuletasid meelde, et pimedusest hoolimata on maa­ilmas ka headust.
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			Jessica rebis pakkepaberi katki ja kiikas kingitust. Ta võttis uudishimulikuna välja põrsas Peppa karusselli ja näitas seda oma vanematele, keskendudes siis taas hõbedasele läikivale paberile. Helen summutas muige. Tema kokkupuuted lastega olid piiratud, aga ta teadis, et mudilasi huvitab alati rohkem karp ja paber kui kingitus ise.

			„Vabanda, ta mängib sellega küll, aga peab esmalt pakke­paberiga kvaliteetaega veetma,“ sõnas Charlie nägu krimpsutades.

			„Ära muretse,“ vastas Helen tõtakalt, „mulle meeldib näha teda seda päeva nautimas.“

			Ja see oli tõsi. Helen polnud alguses kindel, kas võtta vastu Charlie kutse esimesel jõulupühal nende juurde tulla. Ta ei tahtnud olla kellegi heategevusobjektiks ja pealegi olid tal jõulude ajal omad väikesed rituaalid, mis seni olid teda hästi teeninud. Ent ahvatlus veeta tähtis päev temast hoolivate inimeste seltsis oli osutunud viimaks liiga tugevaks – ja Helenil oli hea meel, et ta vahetas oma tavapärase rohke koriandriga india roa Steve’i kõigi lisanditega ahjukalkuni vastu.

			Helen oli arutlenud, kas tal võib olla veider tunne veeta jõule kellegi teise perekonnaga, aga tal oli väga tore ja ta hurjutas nüüd ennast oma asjatute hirmude pärast. Kirsiks tordil oli olnud uudis, et Richard Ford oli leidnud uue töökoha Ameerika Ühendriikides ühes sõsardepoos ja pidi varsti sinna sõitma. Üks südametunnistuse piinaja vähem, oli Helen mõelnud, kui Gardamilt sõnumi sai. Ta oli kindel, et Adam Latham oli seda endise kolleegi heaks teinud ja jõulumeeleolus avastas Helen, et leebub mehe suhtes, kes oli üritanud tema mainet mutta trampida. Kõigist puudustest hoolimata oli Latham juht, kes hoolitses oma alluvate eest. Nagu tema ise Charlie eest.

			„Helen?“

			Helen kiskus end mõtetest lahti, nähes, et Steve ja Charlie vaatavad teda, lõbustatud ilme näol.

			„Vabandust, olin mõtetega mujal.“

			„See on sulle,“ jätkas Charlie, ulatades Helenile kingituse. „Ja enne, kui sa selle avad, tahan öelda aitäh.“

			„Mille eest?“

			„Kõige eest. Ma ... noh, meil on olnud raske, kui ma tööle tagasi läksin, ja arvatavasti poleks läinudki, kui sind poleks olnud.“

			Helen võttis Charlie tänu vastu, pisendades oma rolli sõbranna otsuses jääda – Charlie oli palju tugevam ja otsusekindlam,  kui ta ise arugi sai. Aga Charlie vastuväidete tõrjumiseks avas Helen nüüd kingituse ning leidis sealt üllatuse ja hea­meelega uue salli – samasuguse, mille oli kaotanud.

			„Kuulsin, et eelmine kadus kuhugi, nii et see on number kaks. Katsu seda mitte ära kaotada, eks?“

			Helen naeratas ja tänas, tundes järsku sellest hoolivast kingitusest põhjustatud emotsioonide tulva. Ta keeras salli kaela – Jessica rõõmuks ja lõbustamiseks –, tõotades, et hoolitseb selle eest väga hästi, sest see on tema jaoks nii oluline.

			Esimest korda üle väga pika aja ei tundnud Helen end üksikuna.
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			Jõulud olid selleks korraks läbi. Kalkun oli ära söödud ja kingitused vahetatud ning koristamine käis täie hooga. Jõulude esimene püha oli Gardamite kodus alati tähtis päev – Sarah pingutas igal aastal, et sugulaste, sõprade ja nende kaaslaste horde lõbustada. Ta kurtis selle üle iga kord, aga Jonathan Gardam teadis, et salamisi naisele see meeldib – elevus, ettevalmistused ja rahulolutunne pärast seda teadmisest, et kõik sujus hästi.

			Teler töötas, aga mitte keegi ei vaadanud seda õieti. Sarah ja lapsed mängisid lauamängu ning Jonathani ema tukastas vaikselt tugitoolis. Mees kasutas võimalust ja lahkus toast. Jõulud meeldisid talle, aga vahel muutusid need liiga klaustrofoobseks ja ta põgenes oma kabinetti – ehk oma pelgupaika, nagu Sarah selle kohta ütles – ülemisel korrusel.

			Lävel seistes kuulatas ta, kas keegi tuleb järele, aga teised polnud tema lahkumist tähele pannud, sest mängijad jätkasid lärmakalt ja heatahtlikult üksteise pettuses süüdistamist. Ta avas vaikselt ukse ja keeras selle seestpoolt lukku. See oli arvata­vasti liialdus ja võib kahtlusi äratada, aga ta ei tahtnud, et teda segataks.

			Jonathan oli terve päeva oodanud oma kingitust iseendale. Midagi erilist, salajast, mida mitte keegi peale tema ei oskaks hinnata.

			Ta istus laua taha, pani tule põlema ja avas ülemise sahtli. See oli täis kaustu, aga ta võttis need pealt ära ja pani hoolikalt sinnasamasse diivanilauale. Nende all oli sahtlis väike kilekott ja selle sees tema auhind.

			Ta pistis käe kotti ja kanga katsumine erutas teda kohe. See oli mõistagi veider – kingitus, mille ta oli näpanud, sest seda polnud talle antud –, mis muutis selle seda nauditavamaks. Ta naeratas endamisi, võttes sahtlist Helen Grace’i salli.

			Jonathan hoidis seda näo juures, hingas sisse selle lõhna, silitas siis sellega kergelt põske, nautides selle pehmust. Ta sulges silmad ning kandus korraks eemale tööst ja perekonnast, eemale kõikidest neist asjadest, mis olid võrdselt kohustus ja nauding, oma tõelise kiindumusobjekti juurde.

			Salapärane, ent lummav uurija Helen Grace.

			M. J. Arlidge on töötanud televisioonis aastast 2000, tegeldes kvaliteetdraamasarjade tootmisega. Aastail 2010–2015 oli Arlidge mitme ITV populaarse sarja produtsent, muuhulgas „Torn“, „The Little House“ ja „Undeniable“, mis jõudis eetrisse 2015. aasta kevadel. Ta on ka BBC hittsarja „Silent Witness“ stsenarist ning kirjutanud originaalkrimisarjade piloot­osi Suurbritannia ja Ameerika Ühendriikide tele­kanalitele. 2015. aastal jõudis tema kuuldemäng „Six Degrees of Assassination“ menukite nimekirja tippu. Tema debüütromaani „Uka-uka“, mis toob lugejateni esimest korda uurija Helen Grace’i, on müüdud kogu maailmas ja see oli Suurbritannias 2014. aastal krimižanri menukaim debüütromaan. Sellele järgnesid menukid „Must süda“ ja „Nukumaja“. „Valevorst, valevorst“ on uurija Helen Grace’i sarja neljas raamat.
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